
        
            
                
            
        

    

Někdy ženy muže láskou vyznamenávají, někdy muži platí ženám za lásku. A když nechtějí dát peníze, zaplatí vlastní smrtí. Jsou však i jiné příběhy, kdy láska způsobuje smrt. Láska k majetku, do něhož je zahrnut i manžel sedící ve zlaté kleci. To muže dusí a ponižuje, a když nenajde jinou kompenzaci, vytáhne pušku ze skříně a jako lovec, jemuž je znemožněno lovit milenky, zastřelí manželku. Láska je krásná a šťastná, pokud je oboustranně svobodná, jinak se promění ve vražednou žárlivost, zničující nenávist nebo smrtonosné pohrdání.
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Milovaný synáček
 
 
 
Byla to úmyslná vražda, a přesto policistům cosi bránilo použít běžného termínu zločin. Ne každý trestný čin lze soudit stejně, vždyť vedle paragrafů trestního řádu existují i obvykle nepsané zákony morálky a etiky. Nosíme je všichni v sobě, protože jsme je dostali do vínku snad už při narození. Někdy jsou berlou, o niž se opíráme, a jindy zase kamenem na krku, který nám brání zvednout hlavu příliš vysoko, abychom neztratili soudnost a cit. Bývají ale často stejně pokroucené a jejich výklad nebývá jednoznačný podobně jako v případě paragrafů právních předpisů.
 
O O O
 
Vanda a Stanislav Krašniewští byli starší, nezvykle skromní lidé. Ani jeden z nich neměl sebemenší důvod, proč by se považoval za někoho lepšího než ostatní. Nikdy se o nich neříkalo, že jsou hezcí, chyběl jim talent, pronikavá inteligence, vyšší vzdělání i majetek. Dokonce ani štěstí jim příliš nepřálo.
„Náš život byl takový obyčejný,“ uvědomila si později Vanda Krašniewská. „Nevýrazný. Už vlastně od narození. Někdy mám dojem, že ani nemám na co vzpomínat, všechno mi splývá v jednu velkou šeď.“
Jako kdyby žili v šeru nějakého stínu, který padal na ně i na svět v jejich nejbližším okolí. Jako kdyby ten skutečný, barevný a zajímavý život začínal někde dál, kam nejen nikdy nedošli, ale ani pořádně nedohlédli. Připadali si jako poutníci na poušti, kteří se bojí zvednout oči, aby neviděli, že obzor je stejný jako včera i předevčírem. A nezmění se ani zítra či pozítří, protože jiný neexistuje.
Oba pracovali jako úředníci s ne právě vysokým platem, a tak si i základní věci do domácnosti kupovali postupně. Jednou za dva roky si dovolili luxus – dva týdny dovolené v podnikovém rekreačním středisku. Po zbytek roku byl jejich jedinou zábavou starý televizor.
Žili klidně a podle sousedů i spokojeně, vždyť si nikdy na nic nestěžovali, dokonce ani na nedostatek peněz. Ale všichni věděli, že si moc nevyskakují, spíš vážou jeden konec s druhým. Kdo by tušil, co se skutečně odehrává ve čtyřech stěnách jejich bytu? To tragické drama by bylo hodno Shakespearova pera. Obrovská láska, která se změnila v snad ještě větší nenávist, nečekané finále a možná ještě neobvyklejší katarze, po níž odcházejí diváci s vědomím, že každý má svou pravdu a nikdo, kdo něco podobného sám neprožil, nemá právo soudit. Vždyť peklo není kdesi v podzemí, ale na zemi a děláme si ho my sami.
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Vanda i Stanislav byli v mládí tak nesmělí, že neměli odvahu ani se do sebe zamilovat. Ve chvíli, kdy se rozhodli pro manželství, jim mládí dalo už dávno vale. Vandě bylo šestatřicet, Stanislavovi o tři roky víc. Nebyla to tedy nějaká bláznivá láska, která zatemní rozum až k pošetilostem, ale cit spíše rozumový.
Poznali se na jednom podnikovém večírku a na počátku své známosti nemluvili vlastně o ničem jiném než o práci. Tak uplynuly celé tři roky, než pochopili, že si jsou opravdu blízcí a rozumějí si. Tehdy se rozhodli pro manželství, protože oba začínali pociťovat strach ze samoty, která přicházela s každým dalším rokem o krůček blíž. Bylo to víc upřímné přátelství než horoucí láska, které je přivedlo do svatební síně, ze které vyšli na společnou cestu životem.
Strašně moc chtěli mít dítě, vždyť dobře věděli, že vzhledem k věku mají opravdu poslední šanci. Dělali všechno, co mohli, aby dosáhli vytouženého cíle. Po dvou letech marných pokusů, návštěv u specialistů, hormonální léčby paní Vandy a pobytů v lázních přišel na svět chlapec, který dostal po jednom z dědečků jméno Ondřej. Byli šťastní, jejich šedý a nezajímavý život rozkvetl a dostal nový rozměr. Dítě se stalo jediným smyslem jejich života a oni byli ochotni udělat cokoliv, jen aby Ondřejovi nic nescházelo. Aby cítil, jak moc ho mají rádi. Věřili, že syn bude nejen jejich velkou radostí, ale i pevnou oporou ve stáří.
Poměrně brzy se ukázalo, že syn Krašniewských má daleko k ideálu, jaký si představovali jeho rodiče. Od nejútlejšího věku byl paličatý, umíněný a vzteklý, rád chodil po vlastních cestách. Ve škole patřil k nejslabším žákům a přiváděl učitele bezmála k infarktu. Se spolužáky nevycházel a dost si od nich vytrpěl, protože s nimi neuměl nebo možná také jen nechtěl navázat kontakt. Měl podprůměrnou inteligenci a nemohl jim ničím imponovat. Vysmívali se mu, že nemá rodiče, ale vychovávají ho dědek s babkou, protože tak staří lidé už přece nemají vlastní děti.
Jenže Ondřej se rozhodl, že si vydobyde takovou pozici, která už nikdy nikomu nedovolí, aby se mu vysmíval. Vzhledem k svému způsobu uvažování nemohl dojít k jinému závěru, než že musí být velký a silný. Pak si na něj nikdo netroufne. Když už mu sudičky nedaly mimořádný intelekt, bude mít mimořádné tělo, které ve všech vzbudí nejen respekt, ale i obdiv. V šesté třídě se pustil do cvičení, pravidelně navštěvoval posilovnu, začal s boxem a nakonec vyzkoušel i karate. Výsledky se dostavily v poměrně krátké době. Když opouštěl základní školu, nenašel se nikdo, kdo by se odvážil mu posmívat. Někteří spolužáci by s ním dokonce rádi navázali přátelství.
Učení šlo Ondřejovi vždycky těžce. Dostal se sice s odřenýma ušima na střední školu, jak si přáli rodiče, kteří z něj chtěli mít vzdělaného a samostatného člověka, ale studijní výsledky měl žalostné. První ročník musel opakovat a ve čtvrtém se rozhodl, že už se toho naučil dost, a ze školy pár měsíců před maturitou odešel. Nebylo to proto, že by mu hrozilo propadnutí nebo nepřipuštění ke zkoušce dospělosti, Ondřeje tehdy pohltil zcela nový zájem, který neměl se školou ani se sportem vůbec nic společného. Dostal se náhodně do party mladých lidí, kteří si prostředky k životu obstarávali krádežemi, vloupáními a různými podvody.
Ondřejovi se v partě zalíbilo a v novém prostředí si rychle získal autoritu. Nikdo nebyl silnější než on, nikdo se mu nemohl postavit. Nechodil do školy ani nepracoval, nechal se vydržovat rodiči a s kamarády si užíval sladkého a romantického života. Mrzelo a zlobilo ho jen jedno – že staří, jak říkal rodičům, mu dávají příliš malé kapesné. V prostředí, kde se teď pohyboval, musel mít člověk peníze, aby bylo za co pít. A vodka nebyla levná, tvrdí chlapi se přece nespokojí s nějakým pivem nebo vínem. Tak slabý čajíček není nic pro ně, oni potřebují sílu. Ve všem. I v tom pití. A kdo nemohl zaplatit kamarádům rundu, mohl počítat s výsměchem, že je lakomec nebo bačkora, která neví, jak přijít k penězům. Ondřej si výsměchu užil už dost a byl by moc nerad, kdyby ho někdo nebral vážně. Musel proto něco vymyslet, aby se svým kumpánům vyrovnal i po finanční stránce. Že by si snad peníze vydělal prací, o tom nikdy nepřemýšlel, to bylo pod jeho úroveň.
Jeho rozhodnutí bylo prosté a přímočaré stejně jako on sám. Rodiče mu až dosud nikdy nedokázali nic odmítnout, jistě je přinutí, aby mu dávali víc peněz. Já přece za to nemůžu, že jsem přišel na svět, říkal si Ondřej. A když mě někdo tak strašně moc chtěl, měl by nést za svoje rozhodnutí odpovědnost. Až do konce.
Dvacetiletý mladík začal od otce i matky bez jakýchkoliv skrupulí nemilosrdně vyžadovat peníze na vodku.
 
O O O
 
Rodiče pozorovali změny v chování svého jediného syna se stále větším neklidem a obavami.
„Tímhle si musí projít každý,“ utěšovali se. „Však on z toho vyroste.“
Jenže Ondřej vůbec neprocházel těžkým obdobím přerodu chlapce v muže, kdy člověk neví sám, co se s ním děje, a nechtěně ubližuje svým blízkým, kteří ho mají rádi a které má sám rád. Už nikdy neměl být milovaným a milujícím synem, radostí a nadějí svých rodičů. Těžké období nekončilo, spíš bylo stále těžší, problémy se stupňovaly stejně jako Ondřejovy požadavky.
„Už ti snad dáváme dost!“ nevydržel to jednou otec. „Myslíš si snad, že jsme milionáři? Kde na to máme brát? Když je ti to málo, jdi si vydělat!“
Jenže to Ondřej neměl v úmyslu, práce byla to poslední, čím by si kazil mládí. Poprvé otcovy výtky i odmítnutí spolkl, podruhé ho ale popadl vztek.
„Musíte mi ty prachy dát!“ křičel na rodiče. „Musíte! Jinak budu všem pro smích!“
„To je tvůj problém,“ řekla matka. „Máš si najít lepší kamarády.“
„Když mi ty prachy nedáte, tak za sebe neručím!“ vyhrožoval mladík. „Nevím, co udělám! Třeba roztřískám celý byt! Nebo vezmu věci a prodám je! Je mi všechno jedno!“
Snažili se syna uklidnit, ale bylo to marné.
„Chci jen to, co mi patří!“ stál si na svém Ondřej.
A když rodiče váhali a nevěřili jeho výhrůžkám, otevřel příborník v obývacím pokoji a začal třískat o podlahu jednu broušenou skleničku za druhou. Otec s matkou syna nepoznávali, ale dostali strach.
„Tady máš ty svoje peníze,“ přistoupila k němu matka, která sáhla na své úspory v hrnečku s kytičkami. „Víc nemám.“
„Ale to je málo,“ vztekal se Ondřej a chystal se rozbít další sklo, které bylo pýchou rodiny.
„Zítra dostaneš víc,“ snažil se ho zastavit otec. „Vyzvednu peníze. Teď už je pozdě.“
Podobné scény se od té doby opakovaly nejdříve několikrát do měsíce, později dvakrát nebo třikrát za týden. Protože Ondřej objevil stálý zdroj financí, připadal si jako král, který si může všechno dovolit. Stále častěji zval své kamarády domů, kde pro ně pořádal pitky. Nutil matku, aby jim k vodce, která musela téct proudem, připravovala jídlo. Naštěstí i kumpáni hráli o svou čest, takže přinášeli plné lahve.
„To chceš, aby si mysleli, že už mě nemáš ráda?“ zeptal se Ondřej matky, když mu oznámila, že těm chuligánům už služku dělat nebude. „Strašně mi všichni závidí, jak si spolu rozumíme.“
Jenže paní Krašniewská už toho měla dost a jednou jednoduše společnosti oznámila, že s posluhováním končí.
„Obslužte se sami, panstvo,“ prohlásila a pásla se pohledem na překvapených tvářích. „Já už vám žádnou Máry dělat nebudu!“
Ondřeje popadl vztek.
„Ty mrcho!“ zařval na matku. „Toho budeš litovat. Pamatuj si to!“
Své výhrůžky splnil. Druhý den musela matka sníst večeři z podlahy.
„Jako čubka, protože nic jiného nejsi!“ křičel na ni. „Jestli se budeš cpát ke stolu, urazím ti palici!“
Když ho otec napomenul, zaútočil i na něj: „Ty drž hubu a nepleť se do toho. Jinak ti ji zavřu!“
Matka musela jíst ze země. Polykala slzy ponížení, ale to ještě netušila, že horší chvilky teprve přijdou. Když opět odmítla obsluhovat Ondřejovy kamarády, musela uklidit celý byt na kolenou.
„Jestli se při tom postavíš, tak ti jednu pořádnou lísknu,“ vyhrožoval Ondřej.
Zkusila to a zjistila, že nemluvil do větru. Dostala ze syna strach.
„Já se ho bojím taky,“ přiznal její manžel. „On je snad schopný provést opravdu cokoliv. Třeba nás i zabít.“
 
O O O
 
Po několika týdnech udělal Ondřej z bytu rodičů doupě, kde se dojednávaly pochybné obchody a provozoval se skupinový sex. Někdy dokonce i s nezletilými dívkami. Nikomu nevadila přítomnost dvou starších lidí, nikdo se neohlížel ani na sousedy. Hudba i výkřiky byly tak silné, že se prostě přeslechnout nedaly a vyvolaly lavinu protestů.
„Co chceš?“ zeptal se Ondřej asi čtyřicetiletého muže, který během jedné obzvlášť hlučné pitky zazvonil u jejich dveří.
„Abyste se trochu ztišili. Bude půlnoc a já ráno vstávám do práce.“
„Když seš blbej, tak seš blbej,“ rozesmál se Ondřej. „Heleďte, tady je trouba, co chodí do práce a musí vstávat. Pojďte se na něj podívat!“
Všichni se nahrnuli do dveří a zavalili muže výsměchem a nadávkami. „Buď rád, že ti nedáme přes hubu,“ vysmál se mu jeden z Ondřejových kamarádů. „A příště sem už radši nelez. My se chceme bavit, pamatuj si to. Máme na to právo, protože v naší zemi je svoboda!“
Muž usoudil, že bude lepší zmizet, proti partě opilých mladých lidí byl stejně bez šance. Podobně dopadli ostatní sousedé, kteří veselou společnost přišli požádat, aby se trochu ztišila. Nakonec se obrátili se žádostí o pomoc na policii.
„Hele, strážci zákona!“ přivítal Ondřej dva muže v uniformě. „To je dobře, že jste přišli. Pojďte dál a uvidíte sami, že tu nic špatného neděláme. Prostě se trochu bavíme. Jsme přece mladí.“
„Ale nemuseli byste při tom dělat takový rámus.“
„Rámus? To musí být nějaký omyl. Možná jsme trošku hlučnější, ale…“
„Tak se příště ztište,“ napomenul je policista. „Jinak už nebudeme tak benevolentní.“ Zároveň si všiml, že v rohu místnosti sedí na gauči dva starší lidé.
„Alespoň vy byste mohli mít rozum,“ obrátil se na Krašniewské. „To je nemůžete okřiknout?“
Muži v uniformě se rozloučili a bujará oslava po chvíli pokračovala.
„Máte štěstí, že jste drželi hubu,“ řekl rodičům Ondřej. „Jinak by to s vámi dopadlo špatně.“
Ale večírky trvající většinou až do časných ranních hodin byly přece jen o něco tišší, takže sousedé si přestali stěžovat. Jen Krašniewští trpěli víc a víc, protože začali přátelům svého syna sloužit k obveselení.
„Mají mě tak rádi, že by pro mě udělali všechno na světě,“ chlubil se Ondřej. „No jen řekněte, skočili byste pro mě do propasti?“
Otec s matkou přikyvovali, protože jim nic jiného nezbývalo.
„I moje hovno by s radosti sežrali,“ vykřikoval Ondřej a zalykal se smíchem. „A třeba i hovna vás všech. Jednou to zkusíme!“
Mladí z té představy vyli rozkoší a po tvářích se jim koulely slzy veselí.
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I ten nejpevnější materiál má svou mez odolnosti. Když se překročí, deformuje se nebo zlomí. Stanislav Krašniewski, který měl stále vážnější zdravotní problémy, dostal jednou v noci infarkt. V bytě se zrovna konal další z divokých večírků.
„Nemohli by odejít?“ zeptal se syna. „Je mi strašně zle.“
„Nevymýšlej si,“ odbyl ho Ondřej. „Nic ti není.“
Když otec upadl na zem, nechal ho tam ležet. „A ty běž od něj!“ osopil se na matku. „Tahle komedie na mě neplatí.“
Ale otec ztratil vědomí a někteří účastníci večírku dospěli k závěru, že by bylo lepší zavolat doktora. „Kdyby se mu něco stalo, mohl by sis to vylízat.“
To na Ondřeje zapůsobilo.
„Tak jo,“ přikývl a obrátil se na matku: „Můžeš zavolat doktora. A my vypadneme, moc srandy tu asi už nebude.“
Lékařům se podařilo Stanislava Krašniewského zachránit doslova na poslední chvíli, ale v důsledku dlouhého bezvědomí měl poškozený mozek a stal se z něho invalida. Nemohl pracovat a vydělávat, dostal invalidní a později starobní důchod. Pro rodinu to znamenalo podstatné snížení příjmů.
 
O O O
 
Materiální situace Krašniewských se stala katastrofální. Milovaný synáček je připravil o téměř všechny úspory a paní Vanda musela po šedesátce do důchodu, protože na její místo už ve frontě čekali mladší a výkonnější. Peněz bylo málo, tak na zaplacení bytu a jídla. Jenže Ondřej nechtěl vzít novou situaci na vědomí, dál požadoval na rodičích peníze, jenže ti mu mohli dát jen žalostně málo.
„Jdi dělat třeba uklízečku, ale já ty prachy potřebuju. Musím je mít!“ křičel Ondřej na matku. „Stačí, že se tu povaluje už jeden!“
Jenže unavená žena už neměla sílu ani chuť hledat si nějakou práci, spíš by se měla léčit. Jenže i na to bylo třeba peněz, kterých se nedostávalo. S obtížemi ochraňovala poslední zbytky úspor pro muže na léky, v duchu proklínala syna a s hrůzou čekala, co bude dál. Nenašla v sobě sílu a odvahu, aby se obrátila na policii nebo na nějaký úřad s prosbou o pomoc.
„Byla to chyba,“ naříkala později. „Ale já vždycky zastávala názor, že co se doma uvaří, má se doma sníst. Nechtěla jsem do tak nepříjemných problémů zasvěcovat druhé, styděla jsem se.“
Ondřej se choval stále hůř. Každý den pil a v opilosti ho ovládali ještě horší démoni, než když byl střízlivý. Vykonal svou potřebu uprostřed pokoje a rozkázal matce: „Koukej to uklidit, nebo ti do toho namočím čumák!“ Za sebemenší protest nebo i jen zaváhání při plnění svých rozkazů rodiče bez lítosti bil, nejčastěji po hlavě a zádech. A když oběť pod jeho údery ztratila rovnováhu a upadla na podlahu, kopal do ní tak dlouho, dokud nezačala prosit o smilování. Rodiče i za špatného počasí mizeli z bytu na dlouhé hodiny, toulali se po městě a báli se návratu.
Jenže horor, který by snad nevymyslel ani Hitchcock, stále neměl konce, naopak nabýval nové a děsivější podoby. Stanislava Krašniewského ranila mozková mrtvice a zůstal ochrnutý na pravou polovinu těla. Byl upoutaný na lůžko a bez cizí pomoci se nedokázal ani obrátit na druhý bok. Marně jeho žena prosila lékaře, aby si ho ještě nechali v nemocnici. Po návratu domů byl zcela bezbranný vůči útokům svého syna, v němž nemohoucnost otce vyvolávala zuřivost a agresivitu. Ale co s člověkem, který se nemůže pohnout. Ani mlátit ho už Ondřeje nebavilo. Co by z něj mohl ještě vytlouct, když nic neměl? Svou zlobu proto stále víc zaměřoval na matku. Byl už tak bezohledný a krutý, že ji začal vydírat nemohoucím otcem.
„Jestli mi odpoledne nedáš prachy, tak toho mrzáka zkopu!“ dával jí ultimátum.
Jindy schoval otcovy léky a byl ochotný je vyměnit pouze za peníze, a když ani potom mu je matka nehodlala dát, pálil bezbranného otce žehličkou. Pak dostal všechno. Mohl odnést a prodat i cennější předměty, které ještě v bytě zbyly. Nakonec došlo i na oblečení.
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Tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne. Někdy stačí opravdu jen kapička, aby pohár přetekl. Také v rodině Krašniewských přišel v polovině dubna den, kdy mez snesitelnosti byla překročena.
„Už od rána jsem cítila, že ve vzduchu visí něco zlého,“ vypověděla při vyšetřování Vanda Krašniewská. „Že se něco stane.“
Ondřej předchozí den doslova propil a kolem desáté dopoledne vstal se silnou kocovinou.
„Běž pro pivo, jinak zhebnu,“ poručil matce. „A hoď sebou!“
Přinesla mu tři lahve, které během pár minut vypil. A jako pokaždé, když se posilnil alkoholem, začal hledat nějakou záminku k hádce. Jenže matka byla rozhodnuta nic takového nedopustit. Dařilo se jí to až do oběda.
„Mám chuť na vodku,“ prohlásil Ondřej. „Doběhni mi pro láhev!“
„Za co ji mám koupit?“ zeptala se matka. „Poslední peníze jsem dala za to pivo. Nemám už ani na suchou housku.“
„Už abyste zhebli!“ zařval Ondřej. „Na co vás mám?“ Práskl dveřmi a odešel.
Vrátil se ani ne za hodinu a matka na první pohled poznala, že je zle. Byl namol, pravděpodobně potkal kamarády, kteří za něj zaplatili.
„Abys věděla, ty mrcho,“ vyjel na matku hned ve dveřích, „prodám tu tvoji milovanou televizi, když nemáš pro synáčka prachy.“
Zamířil do pokoje, kde stál starý televizor. Byla to poslední radost, která Vandě Krašniewské zůstala, proto chtěla přístroj zaštítit vlastním tělem. Ale Ondřej ji doslova odhodil stranou, až upadla na podlahu. Pak ji popadl za vlasy a táhl ke gauči, na kterém ležel bezvládný otec.
„Já ti ukážu, ty potvoro!“ ječel. „To se budeš divit! A ten mrzák taky! No jen se dívej, ty paznechte, co jí teď udělám!“
Začal si rozepínat kalhoty.
Ke znásilnění nedošlo, protože když Ondřej na chvíli povolil sevření, jeho matka se odhodlala k nadlidskému výkonu. Vytrhla se mu a vší silou ho kopla do rozkroku. Vykřikl bolestí, pustil chomáč matčiných vlasů, který mu zůstal v ruce, a začal se svíjet na podlaze. Pak se rozplakal, až ho matce skoro přišlo líto. Z opileckého pláče plného bolesti usnul.
S Vandou Krašniewskou se v té chvíli něco stalo, jako kdyby dokončila proměnu, kterou procházela už několik dní. Upravila si oblečení a posadila se do křesla. Dívala se na syna na koberci jako kobra elektrizující svou kořist. Tušila, že manžel je vystrašený, ale snažila se nesetkat s jeho pohledem, protože by ji mohl zastavit. Teď už pro ni nemělo nic význam, kromě jediného. Zbavit se netvora, kterého sama přivedla na svět. Byla v tu chvíli přesvědčená, že když mu dala život, má právo mu ho také vzít. Jen k tomu najít dostatek sil.
Když začal Ondřej zhluboka oddechovat, matka se jako v transu pomalu zvedla z křesla. Přistoupila ke gauči a její oči se na okamžik setkaly s manželovými. Byla přesvědčená, že v nich vidí souhlas i odpuštění. Vzala jeden z polštářů, přitiskla ho synovi na obličej a držela tak dlouho, dokud ji neopustily síly. Nic nevnímala, ani Ondřejovo chrčení. Pak se přesvědčila, že syn je opravdu mrtvý, odešla do kuchyně a tam bez jediného slova seděla u stolu až do večera.
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Venku už byla tma, když na policejní stanici v Lodži přišla starší utrápená žena.
„Jdu vám oznámit, že jsem zabila svého syna,“ řekla překvapenému policistovi u vchodu. „Musela jsem to udělat. A chci za to být potrestaná.“
Vylíčila všechno, co v posledních letech prožila. Popsala, jak připravila o život jediného syna, s nímž spojovala tolik nadějí. Byla neuvěřitelně klidná.
„Dobře vím, co jsem udělala,“ pronesla s pohledem upřeným do dálky. „A vím, co mě čeká. Ale nikdy toho nebudu litovat.“
Vzhledem k okolnostem případu, věku a situaci Vandy Krašniewské, která se musela starat o invalidního manžela, byla pachatelce udělena milost. V celém Polsku se patrně nenašel nikdo, kdo by s takovým rozhodnutím nesouhlasil.
 



Ponurý film
 
 
 
Marně si snažil vzpomenout, kdy a kde ten film viděl, a přesto ho měl před očima tak jasně, jako kdyby ho právě promítali na velké plátno, před kterým sedí. Ve sklepě, do kterého se schází po dřevěných schodech, stojí starý muž. Má povědomou tvář, ale to je vše, jméno nebo bližší souvislosti unikají. Ten stařec něco říká, není mu rozumět, ale podle výrazu tváře je rozčilený. Shýbá se a zvedá železnou tyč, opřenou o hrubě omítnutou zeď. Mává jí, jako kdyby chtěl udeřit. Pak ten kus rezavého železa dopadne na šedivou hlavu, objeví se krev, ale tyč sviští vzduchem zas a znovu. Na zdi se objeví rudé cákance, stařec leží na zemi a chroptí. Kamera už míří na dřevěné schody vedoucí vzhůru, jako by se tudy dalo před tou hrůzou uprchnout.
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Žofie Wróblewská postavila na stůl dva hrnky s čajem, talíř s nakrájenou bábovkou a cukřenku.
„Snídaně!“ zavolala na manžela, který v koupelně prováděl ranní hygienu.
Když Pavel přišel, sedla si proti němu a zakousla se do bábovky. Byla skvělá, konečně jako všechno, co vyšlo z kuchyně její matky.
„Dneska přijdu o něco později,“ řekl Pavel s plnou pusou. „Jdu s Leškem na pivo.“
„Tak měj rozum,“ připomenula mu žena.
„Není ti něco divné?“ zeptal se Pavel.
„Co by mi mělo být divné?“
„Dole je ticho.“
Teprve v ten okamžik si Žofie uvědomila, že opravdu není něco v pořádku. V pokoji jejich bytných v přízemí hrávalo po ránu rádio nebo televizor – a pěkně nahlas, protože oba staří manželé už nedoslýchali.
„No jo, je tam absolutní ticho,“ souhlasila po chvíli pečlivého naslouchání. „Ani do ničeho nenarazila. To je vážně divné.“
„Měla by ses tam jít podívat,“ požádal ji manžel. „Kdyby náhodou potřebovali pomoc.“
„Dej s tím pokoj!“ málem ho okřikla, protože už měla v poslední době jeho černých myšlenek plné zuby. „Co by se jim mělo stát? A oběma najednou?“
„Máš pravdu. I když…“
„Jaké i když?“
„Ale nic. Podívám se tam, až půjdu do práce.“
„To bude nejlepší,“ přikývla a on nevěděl, zda to myslí vážně nebo ironicky.
Pavel Wróblewski si zavázal kravatu, před zrcadlem zkontroloval, zda vypadá jako seriózní úředník seriózního bankovního domu, políbil ženu a s aktovkou v ruce zamířil ke dveřím.
„Tak se měj…“
Jeho manželka šla ten den do práce až na odpolední směnu. Byla vedoucí jednoho oddělení obchodního domu v polské Vratislavi a měla střídavé směny. Jestliže ta ranní začínala v osm ráno, pak odpolední končila v osm večer.
Wróblewski sešel ze schodů do přízemí a zastavil se u dveří do pokoje Wrzosových. Starším manželům sloužil jako obývák i kuchyně, trávili v něm většinu času. Chvilku poslouchal a potom zaklepal na dveře. Když se nikdo neozval, vzal za kliku.
Sotva otevřel, bylo mu hned jasné, že se opravdu něco stalo. Pětasedmdesátiletá Veronika Wrzosová ležela na podlaze a kousek od ní byl převržený invalidní vozík, na němž se pohybovala po bytě. Wróblewski udělal dva kroky, ale pak se zastavil. Nepochyboval, že je mrtvá a že jí už nepomůže ani doktor, natož on. Vzpomněl si na příběh ze sobotních novin, jak je důležité na místě činu s ničím nehýbat a raději tam ani nevstupovat.
„Pokud naleznete vyloupený byt nebo dům, narazíte na mrtvého člověka či se stanete svědkem trestného činu, zavolejte ihned na linku tísňového volání,“ přečetl si. „Neuklízejte rozházené nebo převržené věci, nic neotírejte, na nic nesahejte. Nejlepší je vůbec nevstupovat dovnitř, protože i tím lze znehodnotit případnou stopu.“
„Žofi!“ zavolal.
„Co je?“
„Je to hrozné! Ono se jim fakt něco stalo! Jdu zavolat policii, ty zůstaň radši nahoře.“
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Zase měl dojem, že sedí v biografu v první řadě a dívá se na všechno pachatelovýma očima. Běží po dřevěných schodech, které strašně vržou, ale nahoře hraje nahlas televize, takže není nic slyšet. Už je tam, zavírá za sebou padací dveře, málem si vydechne, ale v tom uvidí ji. Sedí na invalidním vozíku a nedívá se na televizi, ale na něj…
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„Dne 20. ledna 2000 v 8.32 hodin bylo přijato telefonické oznámení o nálezu mrtvé ženy v Piasecké ulici č. 67. Na místo byla vyslána výjezdová skupina,“ stálo v protokolu o ohledání místa činu. „Před domem na ni čekal Pavel Wróblewski, který bydlí s manželkou v podnájmu v prvním patře. On také nález mrtvé ženy oznámil…“
Jakmile lékař potvrdil, že Veronika Wrzosová je opravdu mrtvá, pustili se do práce technici z výjezdové skupiny. Nejprve pořídili fotografie a videodokumentaci, pak přišlo na řadu hledání stop, které mohl zanechat pachatel.
Mrtvá žena ležela na koberci částečně na levém boku zhruba uprostřed místnosti. Levou ruku měla pod tělem. Modřiny v obličeji i na těle napovídaly, že byla napadena s nebývalou brutalitou. Jak později ukázala pitva, skutečnou příčinou smrti byl infarkt vyvolaný s největší pravděpodobností útokem pachatele.
Jinak působila místnost upraveným dojmem a podle názoru Žofie i Pavla Wróblewských se nic neztratilo. Na jejich upozornění začali policisté hledat Jana Wrzose, devětasedmdesátiletého manžela mrtvé ženy. Netrvalo dlouho a stařík byl objeven. Rovněž mrtvý. Ležel ve sklepě, do kterého se scházelo dveřmi v podlaze kuchyně. Kryl je dřevěný poklop, který byl při příchodu policie zavřený.
„Ubil ho touhle tyčí,“ řekl doktor a rukou v rukavici vzal kus železa ležící asi metr od zkrvaveného těla. „Musel to být nějaký šílenec.“
Na stěnách a dokonce i na stropě bylo vidět čerstvé skvrny od krve.
„Můžete určit, kdy zemřeli?“
Doktor si povzdechl. „Proč po mně vždycky chcete nejdřív to nejtěžší?“ odpověděl otázkou. „Teď máme skoro devět, to znamená… Před dvanácti hodinami. Někdy mezi osmou a devátou včera večer. Ale je to bez záruky.“
„Nic jsme neslyšeli,“ tvrdili Žofie a Pavel Wróblewští. „Byli jsme večer doma a dívali se na televizi. Někdy v půl jedenácté jsme šli spát.“
„Odpoledne u nich byl nějaký mladý muž,“ uvedla Žofie. „Přišla jsem domů chvíli po třetí. Ten mladík stál u vrátek s městskými policisty a o něčem se dohadovali. Potom odklízel z chodníku sníh, a když to dodělal, pozvali ho Wrzosovi dovnitř. Moc jsem ho neviděla, ale sestra by vám o něm mohla říct víc.“
„Proč?“
„Protože když k nám ve čtvrt na devět přišla, otvíral jí domovní dveře. Ptala se nás, kdo to je, ale my to nevěděli. Nikdy dřív jsme ho tu neviděli.“
„Nevíte, kdy odešel?“
„Ne.“
„Kdy odešla vaše sestra?“
„Pět minut po půl deváté,“ odpověděla Žofie. „Pospíchala domů.“
„To už ji ten mladík nepouštěl ze dveří?“
„Ne. Není to nutné, protože zevnitř je klika. Navíc jsem s ní šla až k brance.“
„Slyšela jste něco?“
„Vlastně nic. Teď jsem si uvědomila, že tam vlastně už bylo ticho. Mělo mi to být divné, jenže já myslela na jiné věci. Víte, my už to nějak nevnímáme, bereme to jako kulisu, protože televizor pouštějí stejně jako rozhlas od rána do večera dost nahlas. I dneska ráno nám chvíli trvalo, než jsme si uvědomili, že dole je ticho, takže něco není v pořádku. Wrzosová vstává brzy, má špatné spaní.“
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Proč se na něj tak dívá? To snad není film, ale skutečnost. Ta stařena má strašně zlé oči, jako by tušila, co se stalo dole ve sklepě. Proč nekřičí strachy? Proč jen sedí a dívá se? Musím ji zabít, říká si společně s vrahem na plátně, kterého nevidí, jen vnímá jeho očima. Stačí jediná rána a žena leží na koberci. Ani nestačí vykřiknout. Další rány by vymlátily život i z chlapa…
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Kdo tak krutě zavraždil dva staré a bezbranné lidi? Jaký k tomu měl důvod? Kdy se to vlastně stalo? Hrál v tom nějakou roli neznámý mladý muž?
„Mohlo mu být kolem pětadvaceti,“ vypověděla na policii sestra Žofie Wróblewské. „Zazvonila jsem, on mi otevřel, já mu řekla, že jdu za sestrou, co bydlí v patře, on jen kývl a pustil mě dovnitř.“
„Nebylo na něm něco zvláštního?“
„Ne,“ odpověděla po chvíli přemýšlení mladá žena. „Takový tuctový typ. Hnědé vlasy, spíš delší, na sobě měl džíny a nějakou tmavou bundu.“
„Nebyl rozčilený?“
„Nezdálo se mi. Vypadal klidně, snad jen trochu překvapeně. Měla jsem dojem, že z něj táhne vodka. Ale nemotal se.“
„Poznala byste ho?“
„Určitě,“ přikývla. „Dokonce se mi zdá, že už jsem ho někdy viděla.“
„Kde?“
„To kdybych věděla. Zdál se mi povědomý, ale nemohu si vzpomenout.“
„Kdybyste si vzpomněla, dejte nám hned vědět,“ požádal ji policista a dodal: „Moc vás o to prosím.“
Pak přišla na řadu Městská policie, od které se její státní kolegové dozvěděli následující:
„Zazvonili jsme, abychom upozornili majitele domu na neodklizený sníh na chodníku. Ale místo starého pána přišel mladý muž, který se představil jako synovec či nějaký jiný příbuzný Wrzosových. Řekli jsme mu, že chodník musí být čistý, jinak dostanou pokutu. Slíbil, že to udělá. Když jsme šli kolem asi za hodinu, bylo všechno v pořádku.“
„Znáte toho mladíka?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou městský strážník. „Nikdy jsem ho tam ještě neviděl.“
„Představil se vám jménem?“
„Nevím. Možná něco zabručel. Pro nás bylo důležité, že je příbuzný Wrzosových a že chodník bude uklizený. Byli jsme rádi, že to nebude muset dělat ten starý pán.“
Problém byl v tom, že Žofie a Pavel Wróblewští tvrdili, že neznámý mladík nemůže být příbuzným jejich bytných.
„Žádné příbuzné neměli,“ stála si na svém Žofie. „Dobře to vím, protože paní Veronika mi jednou vyprávěla, jak celou jejich rodinu vyvraždili za okupace Němci. Ona i její muž se zachránili jen zázrakem.“
„Nemohl přece jen…“
„Určitě ne,“ nenechala Wróblewská policistu domluvit. „Kdyby to opravdu byl nějaký příbuzný, jistě by nás s ním seznámila. Znali jsme všechny jejich známé.“
„Vy jste toho mladíka tady nikdy předtím neviděla?“
„Už jsem vám říkala, že ne. Vlastně jsem si ho ani pořádně neprohlédla. Viděla jsem ho, jak uklízí sníh. Pan Wrzos už neměl tolik síly, aby všechno udělal sám. Někdy mu pomáhal manžel.“
„Včera nemohl?“
„Nebyl ještě doma. Přišel až před pátou, to už byl sníh uklizený. A ten mladý muž seděl u Wrzosů.“
„Jak to víte?“
„Viděla jsem z okna, jak ho pan Jan zve dovnitř. A když přišel manžel, slyšel přes dveře jeho hlas.“
„Co říkal?“
„To vážně nevím,“ pokrčil rameny Pavel Wróblewski. „Snad něco o sněhu. Neposlouchal jsem, proč taky. Nepovažoval jsem to za důležité.“
„Vy jste toho mladého muže neviděl?“
„Ne. Řekla mi o něm manželka.“
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Film pokračuje, jako by neměl mít konce. Na plátně kousek od převrženého invalidního vozíku leží žena. Nepochybně mrtvá, protože jí z očí vyprchal život. Leží podivně zkroucená a hlavu má obrácenou ke kameře, ale z toho detailu nejde strach. V obličeji mrtvé není hrůza nebo bolest, spíš překvapení. Z čeho? Z nenadálé smrti? Nebo způsobu, jakým přišla? Kdo se to dozví?
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Pátrání po neznámém mladíkovi bylo marné, i když policie po týdnu nechala vytvořit na základě výpovědí svědků jeho identikit. Dívala se z něj tvář mladého muže s podlouhlým obličejem, delším nosem, úzkými rty a nevýraznýma očima. Opravdu nebyl nijak zajímavý, aby si ho člověk všiml nebo zapamatoval. V bytě se našla řada otisků, které nepatřily zavražděným manželům ani jejich podnájemníkům, ale získat jejich totožnost se nepodařilo, protože ani jeden nebyl dosud v evidenci.
Po deseti dnech přišla na policii Malgorzata Blaniová, sestra Žofie Wróblewské.
„Už jsem si vzpomněla, odkud toho mladého muže znám,“ oznámila. „Z mléčného baru. Prodávala jsem tam a asi tak před rokem byl pravidelným návštěvníkem. Bude nejspíš bydlet někde poblíž.“
„Chodil sám?“
„Většinou ano. Někdy s ním přišel nějaký muž, ale asi to nebyl pořád ten samý. Tak dobrou paměť zase nemám.“
Přestože se pátrání po neznámém mohlo omezit na menší část města, zůstávalo i nadále bezvýsledné. V podezření z dvojnásobné vraždy se ocitly na tři desítky mladých mužů, ale všichni buď měli na kritické hodiny alibi, nebo je Žofie a Malgorzata spolu s dvojicí městských strážníků jako možného pachatele vyloučily. Uběhly dva měsíce a přišlo jaro. Policie pomalu ztrácela naději, že se jí podaří vraždu starých manželů objasnit a popohnat pachatele před tvář spravedlnosti.
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Panebože, proč ten chlap nezmizí, dokud je čas? Vždyť je v bytě s dvěma mrtvými! Cítí strašná muka za pachatele, kterého nezná, nejraději by na něj zakřičel, aby utíkal pryč, ale už to nejde, protože se ozývá domovní zvonek. Kdyby tam v tu chvíli byl, určitě by to byla jeho smrt, jenže tamten jde s klidem otevřít domovní dveře. Stojí před nimi mladá žena, cosi říká, nerozumí jí, jen mávne rukou, aby šla klidně dál. A pak se zase vrátí do pokoje, kde je převržený vozík a mrtvá žena.
 
O O O
 
Na konci března přiběhla na policii udýchaná Žofie Wróblewská.
„Viděla jsem ho!“ oznámila službě už u vchodu. „Koho jste viděla?“
„No přece toho mladíka, co ho už hezky dlouho hledáte.“ Když se posadila před příslušníka kriminálky, oči jí plály a měla co dělat, aby při každém třetím slově vzrušením nevyskočila ze židle. „Viděla jsem ho! Zametal chodník před gymnáziem na Horním náměstí! Byl to určitě on!“
„Jste si tím jistá?“
„Na sto procent!“
Vedení gymnázia přiznalo, že si najalo mladého muže na zametení chodníku, ale jeho jméno zástupce ředitele neznal. „Školník je nemocný a ten mladík se nabídl sám,“ sdělil policistům. „Řekl si o dvacet zlotých. Neviděl jsem důvod to nějak zapisovat nebo kolem toho úředničit. On odvedl svou práci, já mu dal peníze a to je vše.“
„Znáte ho?“
„Ne, byl tady poprvé. Ale jedná kolegyně, myslím, říkala, že ho zná.“
„Jmenuje se Jiří Mrozek,“ prozradila profesorka dějepisu. „Znám ho odmalička, bydlí ve stejném domě. Nikdy to nebyl žádný lumen, školu prolezl s odřenýma ušima a mám dojem, že už je hezky dlouho bez práce. A taky pije. Jenže se v poslední době někam ztratil, už se nepotkáváme.“
Se jménem Jiří Mrozek se policie dosud nesetkala. Podle záznamů v evidenci obyvatel mu bylo 26 let, vyučil se zedníkem a byl už třetí rok vedený jako nezaměstnaný. Nebylo divu, že si rád příležitostně přivydělal a neměl zájem, aby se k tomu sepisovala nějaká smlouva.
„Bydlí u nějaké ženské,“ sdělila policii Mrozkova matka. „Už někdy od prosince. Ale kde, to nevím. Neříká mi to. A já jsem radši, když tu není. Všechno by mi snědl a ještě chce půjčovat peníze, aby mohl chlastat. Práce mu nevoní, zato vodka nebo pivo, to ano. Jednou ho to zabije. Jenže komu není rady, tomu není pomoci.“
Nalézt muže, jehož jméno je známé, není pro policii nijak těžké. Stačilo jen počkat na Mrozka v den, kdy dostával podporu v nezaměstnanosti – a to bylo shodou okolností necelý týden po jeho identifikaci.
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Teď musel být střih nebo na pár okamžiků zavřel oči, protože už není v tom podivném domě s dvěma mrtvými, ale utíká nocí. Je mu zima, cítí to, z plátna táhne mráz, jako by sníh kolem byl skutečný. Dokonce slyší, jak vrže pod podrážkami bot. Co se to děje? Co to je? Krev! Má na sobě krev! Určitě toho starce ve sklepě, co popadl tu železnou tyč. Strhává ze sebe bundu a cpe ji do nejbližší popelnice. Vůbec nemyslí na to, že by mohl jen ve svetru zmrznout. Konečně je to jen film, hrůzostrašně realistický, ale přesto jen pouhý sled obrázků.
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Jiřího Mrozka poznaly obě ženy i městští strážníci. Ani nezapíral, že oba staré lidi, které vlastně ani neznal, zabil.
„Potřeboval jsem se napít,“ vypověděl po zatčení. „A neměl jsem ani groš. K mámě jsem jit nemohl, nepůjčila by mi a ta moje…“ Mávl rukou, jako by tím gestem chtěl naznačit, že pětatřicetiletá vadnoucí kráska, u níž v posledních týdnech bydlel, si s jeho matkou v ničem nezadá. Alespoň pokud jde o pochopení pro jeho slabost k dobrému pití.
„Tak jsem hledal nějakou práci. Když jsem šel kolem toho domu, stál u branky dědek s koštětem. Že prý musí odklidit sníh,“ pokračoval Mrozek. „Řekl jsem mu, že to klidně udělám, když mi za to zaplatí, a on kývl, že jako jo. Pozval mě dovnitř a nalil mi panáka, aby mi nebyla venku zima a šlo mi to líp od ruky. Pak se objevili policajti a já jim řekl, že sníh odklidím. Taky jsem to udělal. Když jsem si přišel pro peníze, nalil mi ten dědek další skleničku a já chytil slinu. Povídali jsme si, byla tam taky babka na vozíku. Ale té jsem se moc nezamlouval, pořád si mě tak divně prohlížela. Říkali, že by potřebovali občas s něčím pomoct a že by mi za to zaplatili. Bylo to fajn, protože mi dali pětadvacet zlotých a ještě k tomu najíst a napít. Měli tam krásně teplo a já usnul.“
Bylo osm večer, když ho Jan Wrzos probudil a řekl mu, že už je pozdě a že by měl jít domů. Jenže Mrozkovi se do zimy nechtělo, měl chuť pít dál. Láhev na stole byla ale prázdná.
„Řekl, že mi dá jednu na cestu, abych se zahřál,“ pokračoval zatčený ve výpovědi. „Šel pro ni do sklepa a já za ním. Jenže jemu se kdovíproč nelíbilo, že tam za ním lezu, chtěl, abych vypadl. Pořád opakoval, že tam nemám co dělat. A když jsem se k tomu neměl, vzal železnou tyč, co byla opřená o zeď. Myslel si asi, že se leknu, dokonce se napřáhl k ráně, ale já dostal vztek, protože takový zacházení jsem si nezasloužil. Vykroutil jsem mu ji a v tý zlosti ho s ní párkrát praštil.“
Když se vrátil ze sklepa sám, pochopila žena na vozíku, že se dole něco stalo. Viděl jí to na očích.
„Měl jsem pořád ještě vztek a ta ženská se na mě tak divně koukala… Nechtěl jsem, aby začala křičet, tak jsem ji umlčel… Zrovna jsem se připravoval to tam trochu prohledat, jenže se ozval zvonek. Musel jsem jít otevřít, nahoře bydlela taková mladá ženská a já nechtěl, aby šla dolů. Byla to jiná mladá ženská, snad sestra či co té nahoře, jak říkala. Bylo mi to jedno. Tak jsem ji pustil dovnitř, a když za ní nahoře zaklaply dveře, radši jsem rychle zmizel.“
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Co mu to chtějí namluvit? Že to není film? To přece nemůžou myslet vážně! Jaký vrah? Vždyť jim jen vyprávěl, co viděl a vlastně pořád vidí. Film bez konce. Pořád ho promítají kolem dokola. Co po něm chtějí? Aby se přiznal? Ale k čemu?
 
O O O
 
Své spontánní doznání po zatčení Mrozek odvolal. Tvrdil, že v domě v Piasecké ulici č. 67 nikdy nebyl, Veroniku a Jana Wrzosovy nezná a s jejich násilnou smrtí nemá nic společného. Policie mu chce přišít případ, s nímž si už dlouho neví rady. Našla obětního beránka, který z ní má sejmout její hříchy.
Psychologické a psychiatrické vyšetření, jemuž se Mrozek podrobil, odhalilo, že jde o osobu se sníženou inteligencí, silně závislou na alkoholu, která ne vždy ovládá své reakce. V době vraždy starých manželů byly sice Mrozkovy rozlišovací schopnosti snížené, ale musel si uvědomovat následky svého jednání. Jinak by se nezbavil bundy, která byla špinavá od krve, a netvrdil by své družce, že mu ji ukradli v restauraci.
Nejbližších patnáct let stráví Jiří Mrozek za mřížemi a vedle podstatného omezení osobní svobody ho čeká protialkoholní a psychiatrická léčba. Soud se ztotožnil se závěrem znalců, že u Mrozka nelze vyloučit možnost nápravy, a nepřijal proto návrh prokurátora, který pro něho navrhoval doživotní trest.
 



Bengálská tygřice
 
 
 
Byla úplně jiná než všechny dívky a ženy, které doposud poznal. Nejen v životě, ale i ve filmu nebo na stránkách knih. Štíhlá Indka s temnou pletí a nevýslovnou krásou. Nebylo muže, který by se za ní neohlédl, žádný takový chlap prostě neexistoval. Když ji poznal, bylo mu třiadvacet a vůbec mu nevadilo, že je o dvanáct let starší. Překážku neviděl ani v tom, že už jednou byla vdaná a má tři děti.
 
O O O
 
Nikdy předtím nepotkal člověka, který by v sobě měl tolik radosti ze života, přetékala jí z očí, úst i každého gesta. Měla jen jedno přání – aby spolu byli šťastni. Jako starší a zkušenější ho taktně a přitom s graciézností mistra zasvěcovala do milostného umění. Prožíval s ní kouzla, o kterých většina mužů po celý život jen sní. Dotýkal se jí každý den od rána až do pozdní noci, znal chuť onoho zázraku, jeho vůni. Vzrušovala ho stejně jako její varování, že kdyby ji podvedl, střelila by ho do místa, kde je každý muž nejcitlivější.
Už devět let byl Yves respektovaným odborníkem ve svém povolání a úspěšně se věnoval také politice. Mohl říci, že se mu v životě zatím všechno podařilo. Co si vzal do hlavy, to dokázal uskutečnit. Byl šťastný a do budoucnosti se díval s velkými nadějemi.
Na varování Shari si však pamatoval dobře. Kdyby mu něco podobného řekla jiná žena, hned by to pustil z hlavy, ale Shari nikdy nemluvila do větru. Věděl to dobře, i když si nedovedl představit, že by mohla být schopná mu ublížit. On by to nikdy nedokázal.
Když spolu před lety začali žít, pronajali si byt, ale prožili velké rozčarování. Přímo šok. Čekali, že je sousedé přivítají s otevřenou náručí, ale skutečnost byla zcela jiná. Všichni se k páru, který jim připadal přinejmenším exotický, chovali zdrženlivě. Vlastně nebylo divu, sympatický mladý muž s bledou pletí a mnohem starší snědá žena. Jako by se setkali lidé, kteří k sobě nikdy nepatřili a ani patřit neměli. Co může z takového podivného vztahu vzniknout? Jen problémy a nepříjemnosti.
Později se dozvěděli hlavní příčinu opatrnosti sousedů. Měli strach, že podivný pár bude ve svém bytě pořádat oslavy s hlasitou indickou hudbou a celé okolí prosytí ostrou vůní orientálních jídel.
Ale netrvalo ani půl roku a lidé se přesvědčili, že jejich obavy byly liché. Noví sousedé se projevili jako velmi milí a nekonfliktní. Chodili do práce, k lidem se chovali přátelsky, nehádali se, nedělali hluk. Navečer přicházeli společně domů a po romantické večeři při svíčkách brzy uléhali. Čekala je láska, ale také ranní vstávání.
Yves měl své zaměstnání velmi rád, považoval je za druh umění. Díky dlouholeté praxi se stal skutečným mistrem. Jeho profese však byla trochu zvláštní – zabýval se balzamováním mrtvých těl. Někdo by nad tím možná ohrnul nos, ale on byl na své povolání hrdý, protože sloužil bližním. Dokázal vedle balzamování i ty nejvíce znetvořené lidské ostatky upravit tak, že mohly být ukázány rodině.
Stejně vydařený a krásný byl i jeho soukromý život. Manželství se snědou kráskou z daleké Indie mu otevřelo oči a on pojednou viděl lidi z okolí zcela jinak. Nikdy neměl žádné předsudky, ale teď dokázal nalézat typické znaky různých ras a očekávat určitý způsob jednáni. Jen málokdy se zmýlil.
Zpočátku je na ulici málokdo pozdravil, ale ani se od nich neodvrátil, a ačkoliv je nakonec okolí velmi dobře přijalo, problém rasismu v Yvesovi probudil zájem o místní politiku. Uvědomoval si stále zřetelněji, kolik Francouzů trpí různými předsudky, jak v nich narůstá nesmyslná xenofobie a v některých i zloba měnící se v ochotu ublížit druhému jen pro jinou barvu pleti nebo šikmé oči.
Yves vstoupil do jedné z významnějších francouzských politických stran a při nejbližších volbách kandidoval do městské rady v Libourne, městě vzdáleném asi pětadvacet kilometrů od známého přístavu Bordeaux na pobřeží Atlantiku. Zvolili ho a jemu se během krátké doby podařilo získat pro sebe a samozřejmě i pro svou ženu uznání a respekt. Už pomalu nebyl nikdo, kdo by je nepozdravil jako první, i když Yves ani Shari si na tom nijak nezakládali.
V rodinném životě se Shari snažila o jediné. Aby její manžel byl šťastný. Dlouho se jí to dařilo a on prožíval ráj na zemi. Potom se z ničeho nic jednoho dne něco změnilo a Yves se dostal do nebezpečí pokušení, kterému nedokázal odolat. Dokonce i ten v manželství nejspokojenější a nejšťastnější muž není vůči svodům jiných žen zcela imunní a ocitá se na vážkách, které se mohou snadno naklonit na kteroukoliv stranu.
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Jejich ruce v gumových rukavicích se dotkly lehce a jakoby náhodou. Nemuselo to nic znamenat, vždyť společně prováděli stejnou a poněkud morbidní práci – balzamovali tělo ležící na stole. Ale když se po rukou setkaly i jejich oči, Yves pochopil, že nad mrtvým tělem se právě rodí něco nového a velkého. Neřekl nic a s ještě větší pečlivostí se věnoval činnosti, kterou by mohl dělat i se zavázanýma očima. Po chvíli znovu zachytil pohled své atraktivní asistentky. Dostal záchvat kašle, bylo mu to trapné a pokusil se vše urovnat úsměvem. Věděl, že to vypadá velice nepřirozeně. A ona musela pochopit, že její poselství nebo přímo výzvu přijal. Pokud se to dozví jeho žena, zešílí žárlivostí.
Nikdy nezapomněl na její hrozbu, ale i přesto bylo neslýchané těžké nemyslet na mladou asistentku jako na ženu, která vzrušuje a láká. S překvapením, nadějí i strachem si uvědomil, že románek mezi nimi je jen otázkou času. Už nikdy to nebude stejné jako dřív, ale když on po ní tolik touží.
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„Kdo to je?“ zeptala se ho jednoho dne nečekaně Shari. Nikdy nechodila dlouho kolem horké kaše. Jako žena z Východu neochvějně věřila své vrozené intuici. A právě ta jí napovídala, že její muž se zamiloval do jiné. Nebyla to jen intuice, podobné známky a projevy pozorovala už u svého prvního muže. Znala je dobře, mohla by o nich vyprávět ostatním manželkám, které žijí v obavě z nevěry manžela. Nesoustředěnost, pozdější návraty ze zaměstnání, ticho na druhém konci telefonu, když zvedla sluchátko. Ale Yves zatím nebyl připravený, aby jí řekl celou pravdu. Poznal jinou ženu, líbila se mu a lákala ho, ale neměl nejmenší chuť zničit si kvůli ní šťastné manželství.
„Ty pacholku! Já vím, že máš jinou!“ křičela Shari. „Řekni mi, kdo to je!“
Nevydržel dlouho vzdorovat a přiznal, že se mu líbí kolegyně z práce. „Ale nic spolu nemáme, na mou duši!“ Byl ochoten přisahat.
Udělala mu scénu a donutila ho slíbit, že na tu ženu zapomene. „Je to moje jediná podmínka,“ tvrdila Yvesovi. „Pokud ji nesplníš, je našemu manželství konec!“
Chtěl samozřejmě zachránit vztah, který mu přinášel tolik dobrého, ale současně neměl nejmenší chuť udělat, co na něm požadovala a co si vynutila. V politice se naučil, že člověk se má přiznat k vině, až když jsou mu předloženy opravdu pádné důkazy a nic jiného mu vlastně nezbývá.
„Pamatuješ si, co jsem ti slíbila před lety?“ zeptala se ho Shari s pohledem upřeným do míst, kam chtěla nasměrovat svou pomstu. „Ten slib stále platí!“.
Shari byla vzteklá. Dobře věděla, že Yves prožívá románek, ale nechce se k němu přiznat. Začala mít strach, že i ten nejnevinnější flirt se může změnit v trvalý a silný cit. Stále častěji docházelo k hádkám plným výčitek a rozčilený ženský hlas bylo slyšet po celé ulici. Sousedé se dívali s údivem na okna dosud tak tichého a klidného bytu. Pro Yvese, který se stával stále úspěšnějším místním politikem, představovaly ty rozmíšky ponížení a hrozily přerůst ve skandál. Věděl, že něco takového si nemůže dlouhodobě dovolit.
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V polovině června se Yves rozhodl, že musí nepříjemnou situaci vyřešit. Když ho jednou Shari opět zasypala výčitkami, odešel beze slova do svého pokoje a začal si skládat věci do kufru.
„Co to má znamenat?“ zeptala se ho ve dveřích.
„Odcházím,“ oznámil jí klidným hlasem. „Tohle přece nemá dál cenu.“
Rozplakala se a na kolenou ho prosila, aby zůstal. „Odpusť mi to, moc tě prosím, ale já tě tak strašně miluju!“
Byl rozhodnutý, že neustoupí. Že opravdu opustí byt, kde prožil tolik krásného, a že to bude navždycky. Vlastně ani nic jiného udělat nemůžu, říkal si v duchu. Jen tak zachráním sebe i svou kariéru. Znal Shari moc dobře, aby věděl, že se své žárlivosti už nikdy nezbaví. Ta bude jen stále silnější a nebezpečnější.
Opravdu odešel, ač mu srdce krvácelo a ve dveřích měl sto chutí postavit kufr na zem, sevřít ji v náručí a všechno hodit za hlavu. Ale byla by to asi ta největší chyba, které by se mohl dopustit.
Pro Shari byl Yvesův odchod skutečný šok. Počítala se vším, ale že by ji opustil, ji nikdy nenapadlo. Nemohla se soustředit na práci, nemohla spát, nechutnalo jí jíst. Stále musela myslet na to, co se stalo. Žal a touha po milovaném muži ji pohltily a kromě nich nic jiného neexistovalo. Svět, který znala a tak milovala, se pojednou zhroutil jako domeček z karet. Bez Yvese neviděla smysl života, neměla pro koho vařit a uklízet, oblékat se, česat si vlasy.
Se strachem a bolestí si uvědomovala, že je pětačtyřicetiletá opuštěná ženská, o kterou už nikdo nemá zájem.
A nikdo ji nepotřebuje. Děti z prvního manželství byly dospělé a odstěhovaly se, zdálo se jí, že na celém světě není nikdo, kdo by ji měl rád.
Nejhorší však bylo stále silnější vědomí, že si za to všechno může do značné míry sama. Proč byla tak podezřívavá a žárlivá? Cožpak to nešlo řešit jinak, lépe a rozumněji? A není ještě pořád možnost a naděje mnohé zachránit? Ale jak? A kterým krokem začít?
Cítila, jak stále víc nenávidí sebe, Yvese i tu, která jí ho odvedla. Nebo za ní šel sám, protože ona ho od sebe odehnala? Trápila se těmi otázkami, marně na ně hledala odpověď. Sotva se pro některou rozhodla, hned ji zase zpochybnila. Točila se v kruhu, ze kterého se nedá uniknout.
„Ty hajzle! Oba dva vás na ulici poliju kyselinou!“ ječela na Yvese do telefonu. V těch několika slovech jako by se zkoncentrovala obludná nenávist, jaké je schopna jen opuštěná žena.
Yves se svou přítelkyní nebral z počátku hrozby Shari vážně, mnohem častěji mu v uších znělo její první varování. „Jestli mě podvedeš, střelím tě tam, kde to chlapa nejvíc bolí!“ V takové chvíli opravdu cítil strach, na který se snažil zapomenout v náručí mnohem mladší milenky. Zatím se mu to pokaždé podařilo, jen to pokaždé trvalo o něco déle. A hrozby Shari se mu vracely stále častěji.
Netušil, že jeho žena, zatím se spolu nerozvedli, protože ona nechtěla a on k tomu ještě nenašel dostatek odvahy, si už koupila šaty, v nichž chtěla být pochována. Taky napsala poslední vůli, v níž se rozloučila se světem, který ji zklamal.
Kdyby si tak muži dokázali představit, čeho všeho jsou schopné zoufalé ženy!
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Shari odpočítala potřebnou částku v nových, krásně šustících bankovkách a podala je vysokému muži. Zaparkoval automobil hned za jejím, několikrát se rozhlédl a přistoupil k okénku jejího vozu. Byli v nejchudší čtvrti Bordeaux.
Muž přepočítal peníze a podal Shari za volantem předmět zabalený v šedé látce. Pokývl hlavou a zamířil zpátky ke svému vozu. Za celé obchodní setkání nepadlo jediné slovo, všechno bylo domluveno předem.
Shari pomalu odvinula šedou látku. Dívala se na pušku s upilovanou hlavní. Přesně takovou chtěla. Prodejce se neptal, na co ji potřebuje, i když to nebylo těžké uhodnout. Zavinula pušku zpět do látky, uložila do nákupní tašky a jela do práce v kadeřnickém salonu. Našla si ji po odchodu Yvese v přesvědčení, že nové prostředí jí pomůže zapomenout.
Ani na okamžik nepomyslela na změnu připraveného plánu. Právě naopak – s puškou v kabele jako by byla klidnější a rozhodnější. Yves konečně dostane to, co mu slíbila a co si zaslouží.
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To srpnové úterý byl mimořádně horký den. Lidé si oblékli jen to nejnutnější. Také Shari se vracela z práce nalehko. V ruce nesla tašku a v ní spolu s puškou i šaty, ve kterých chtěla být pohřbena. Cítila silné vzrušení, protože nadešel tolik očekávaný Velký den, jak ho sama pro sebe nazvala.
„Nemohl bys mě zítra navštívit?“ zeptala se telefonicky předchozí den Yvese. „Jsou věci, které bychom si asi měli vyjasnit. A čím dřív to uděláme, tím lépe.“
Oddechl si, když slyšel její klidný hlas. Dokonce v něm vycítil cosi přátelského. Asi se už se vším smířila a pochopila, že se k ní nevrátí a že bude nejrozumnější vyřešit nenormální vztah rozvodem.
Jenže rozvod byl tím posledním, na co Shari myslela a o čem si chtěla s Yvesem popovídat.
Ten jel dusným podvečerem a silně se potil, přestože měl stažená obě okénka. Jako vždycky byla zácpa a on měl na sobě oblek s kravatou, protože místostarosta musí reprezentovat svůj úřad horko nehorko.
Cítil se divně, když stiskl tlačítko zvonku u dveří bytu, kde prožil tolik krásných let. Když mu otevřela, nevěděl, co dělat. Má ji snad na uvítanou políbit, jak to dělají dobří přátelé? Nebo obejmout? Je přece ještě pořád jeho ženou a čas se na její kráse nijak výrazně nepodepsal. Nakonec neudělal vůbec nic, jen pozdravil. V jejích očích viděl něco, co tam ještě nikdy nebylo. Bude k ní maximálně milý a vstřícný, řekl si, ostatní se uvidí.
Zamkla za ním dveře a procedila mezi zuby: „Ty pacholku!“
Dostal strašný strach, protože si uvědomil, co všechno se může stát. Před ním stála pětačtyřicetiletá žena a matka tří dospělých dětí, v ruce držela zbraň. Věděla dobře, kam zamířit, vždyť mu to už před lety slíbila. Nezaváhala ani na okamžik a stiskla spoušť. Ozvala se rána a Yves ucítil palčivou bolest ve stehně, jen pár centimetrů od místa, které chtěla zasáhnout.
„Ne, ne, ne! Panebože, ne!“ křičel zoufale.
Už pár měsíců před jeho odchodem slyšeli sousedé z bytu hádky, zvykli si na ně, ale když se rozlehl výstřel, pochopili, že se stalo něco strašného. Hned tři z nich telefonovali na policii.
Mezitím došlo v bytě ke kruté řeži. Shari měla vztek, že nemířila přesně, chtěla ho přece trefit tam, kam mu kdysi slíbila. Potřebovala ho pokořit a poznamenat, ne zabít. Ať žije, ale ať se už jen pořád trápí jako ona!
A pak si uvědomila, že existují i jiné způsoby, jak splnit dávnou výhrůžku.
Přinesla z kuchyně dlouhý nůž a podívala se na muže, který se svíjel bolesti na podlaze předsíně. Ještě stále ho milovala víc než kohokoliv jiného. Vzhlédl k ní pohledem plným zoufalství. Po stehně mu stékala krev, alejí to bylo málo. Spatřil v její tváři vítězoslavný úsměv plný krutosti. Teď mu teprve ukáže, co je to skutečná bolest! Ať okusí, čím ona trpí už dávno!
Sedla si k němu, a když se pokusil rukou ochránit místo, kam měl směřovat její další útok, zapíchla mu nůž do hrudi. Zalapal po dechu. Úplně stejně, jako když se milovali až k bezvědomí. Jak to bylo kdysi krásné… Nemohla se na něj dívat, vracelo se jí, co už dávno pohřbila. Zasadila mu nožem další ránu, tentokrát do břicha. A udělala vraždící rukou pohyb vzhůru. Ucítila teplo vyhřezlých vnitřností…
 
O O O
 
Čtyři policisté se pokoušeli vyrazit dveře právě ve chvíli, kdy Shari zasadila své největší lásce poslední tři rány. Yves ještě žil, i když už nevěděl o světě. Smrt nebyla milosrdná a nepřišla ani tehdy, když se dveře rozlétly. Shari si přiložila upilovanou pušku k srdci a zmáčkla kohoutek. Ale ani tentokrát se netrefila, kulka prolétla ramenem. Policisté stáli na prahu jako ochromení. Na muži, který byl celý od krve, seděla stejně zkrvavená žena. Oba vypadali jako mrtví.
O pět hodin později zemřel Yves v nemocnici a jeho žena byla po ošetření zraněného ramene odvezena na psychiatrickou kliniku. Na dobu neurčitou. Tak rozhodl soud.
 



Jehla v kupce sena
 
 
 
Jsou chvíle, kdy i ten nejzkušenější policista může jen čekat na zázrak. Přes úsilí desítek lidí a nasazení nejmodernější techniky je pátrání po pachateli trestného činu naprosto marné a bezvýsledné. Může za to řada příčin, ale o to nám v této chvíli nejde. Rozhodující je skutečnost, že policie často vykoná obrovskou práci a vzdor maximálnímu nasazení zůstává úspěch či dokonce i jen pouhý krok vpřed v nedohlednu. Někdy jde o náhodu a jindy o docela obyčejnou smůlu, protože ani ta se kriminalistům nevyhýbá.
 
O O O
 
Ráno 14. října bylo toho roku chladné a mlhavé. Kdo nemusel, raději nevystrčil nos. Kurt Schwarz to udělat nemohl a jako každý všední den zamířil do práce. Z vesnice, kde bydlel, to měl do Binswagenu necelé dva kilometry, které ušel za slabou půlhodinku. Obvykle mu cesta rychle utekla, protože si to po rovné silnici štrádoval v doprovodu nějakého kamaráda, který stejně jako on spěchal na směnu.
Ono mlhavé a nepříjemné ráno šel jako s uděláním sám. Když se dostal asi půl kilometru za vesnici, s leknutím zaregistroval tělo, které leželo v příkopu u silnice. Přistoupil k němu a okamžitě pochopil, že má před sebou sedmnáctiletou Gerdu Ingebauerovou. Dobře ji znal, vždyť od narození bydlela ve stejné ulici jen o tři domy dál. Uvědomil si, že už to holka má za sebou, jak se říká onomu magickému okamžiku, kdy se z živé bytosti stává mrtvé tělo. Gerda byla hezké děvče, líbila se a uměla se bavit, ale zatím k sobě nikoho blíž nepustila. Teď tu ležela mrtvá. Člověk, který ji připravil o život, musel být obzvlášť krutý. I policejní doktor, který už viděl leccos, nad tím kroutil hlavou.
„Jako by se tím bavil,“ povzdechl smutně. „Jako kdyby se mu to líbilo, parchantovi!“
Policie spolkové země Württenbersko se do případu pustila s nebývalou vervou, vždyť vzbudil mimořádnou pozornost a vyvolal v širokém okolí zděšení a strach.
„Takový šílenec je schopen to udělat znovu!“ letělo od úst k ústům. „Nebudeme mít klid, dokud nebude za mřížemi nebo mrtvý.“
Ale energické vyšetřování, jak nazval průběh šetření brutální vraždy sedmnáctileté dívky policejní mluvčí, stále nepřinášelo žádný výsledek. Jen jedno sdělení by se dalo považovat za určitou stopu. Nezávisle na sobě ho učinilo několik řidičů, kteří 13. října odpoledne viděli na silnici nedaleko místa, kde byla později nalezena mrtvá dívka, podivného muže.
„Vypadal jako blázen. Stoupl si doprostřed silnice, jako by chtěl, abych ho přejel. A pak se najednou rozběhl, sedl si na bobek do příkopu a dělal na mě taková divná gesta. Chvíli si zacláněl obličej rukama, potom s nimi mával jako křídly, tleskal nad hlavou…“
Muže vidělo téměř deset osob, policie získala jeho přesný popis, ale to bylo vše. Nikdy se ho nepodařilo vypátrat, tím méně prokázat, že by mohl mít s Vraždou studentky střední školy něco společného.
Plynuly týdny a měsíce a spravedlnost nepokročila ani o píď. A jak už to bývá, veřejnost pomalu na smutný konec Gerdy Ingebauerové zapomínala. Objevovaly se jiné případy, lidé měli svoje starosti a problémy. Nakonec po dvou letech vzdali boj i policisté. Materiály, které se podařilo v průběhu vyšetřování shromáždit, putovaly do archivu s malou nadějí, že se objeví nová stopa, která umožní případ znovu otevřít a dovést ke zdárnému konci.
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Říjen o čtyři roky později byl mnohem příjemnější, teplota dosahovala patnácti stupňů a mezi protrhanými mraky občas problesklo sluníčko. Hans Lang se rozhodl, že mimořádně příznivého počasí využije a převeze alespoň část sena z louky do stodoly. V létě ho stačil jen dát do stohu, přednost měly jiné povinnosti. Zajel s traktorem na louku a začal vidlemi nakládat seno. Bude toho takových sedm valníků, říkal si. Kdybych dneska jel čtyřikrát, mám dobrou polovinu pod střechou. Při této úvaze se starostlivě podíval na oblohu. Jen aby počasí vydrželo!
Hodil seno na valník snad pětkrát nebo sedmkrát a objevil peněženku a starý narezivělý nůž. Hele, někdo mi tu asi spí, napadlo ho. Aby tak ještě zapálil!
V ošuntělé peněžence bylo více než tři sta marek, tři malé klíčky, několik špendlíků a už mírně zažloutlých výstřižků z novin. Mezi nimi i zpráva o brutálním zločinu, jehož obětí se stala před čtyřmi roky Gerda Ingebauerová. Lang si na ten případ dobře pamatoval, vždyť z Heibronu, na jehož okraji měl hospodářství, to nebylo do Binswagenu zase tak daleko.
Kriminální policie přijela za necelou půlhodinu a hned se pustila do práce. Pečlivě prohledala celý stoh – vlastně ho přemístila o pár desítek metrů dál. Příslovečnou jehlu v kupce sena sice nenašla, ale za své úsilí byla přece jen odměněna – postupně do igelitových obalů putovaly lepenkové pouzdro na brýle s adresou optika v Heibronu, výtisk novin a kus tvrdé housky v papírovém sáčku.
„Nějakého podezřelého chlápka jsem tu viděl na začátku října,“ vzpomínal Hans Lang. „Motal se tady a mě napadlo, jestli se nechce do stohu nastěhovat. Šel jsem se sem podívat hned druhý den, ale ten chlap už tu nebyl.“
Pro začátek října hovořily i nalezené noviny – přinesly nové zprávy z druhého dne uvedeného měsíce. Kriminalisty pochopitelně nejvíce zaujal výstřižek o vraždě Gerdy Ingebauerové. Materiály z vyšetřování opustily polici v archivu a přinesly první zajímavé poznání. Popis muže, který se počátkem října motal kolem stohu, byl téměř totožný s popisem muže, který se v říjnu před čtyřmi roky tak divně choval na silnici u Binswagenu. Jde jen o náhodu, nebo opravdu o jednoho a téhož člověka?
Tahle otázka nebyla jediná, která kriminalisty pálila na jazyku. Proč se muž nevrátil pro peněženku s poměrně značným obnosem? A proč si skoro čtyři roky nechával zprávu o zavraždění sedmnáctileté studentky? Měl s tím snad něco společného? Nebo byl pachatel?
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Po neznámém bylo vyhlášeno celostátní pátrání a všechny policejní ústředny dostaly portrét muže, který strávil počátkem října noc ve stohu na předměstí Heibronu. Byl sestaven podle výpovědi Hanse Langa a s přihlédnutím k výpovědím řidičů z října před čtyřmi roky.
Tři muži, kteří byli zadrženi vzhledem k upozornění z řad veřejnosti, museli být propuštěni – ani jeden z nich nebyl majitelem nalezené peněženky. Mnohem nadějnější se z počátku zdála být „optická“ stopa. Nalézt optika, jehož jméno a adresa byly uvedeny v pouzdře na brýle, nebylo samozřejmě nijak těžké, ale šedesátiletý prošedivělý muž kriminalisty nepotěšil.
„Pánové, já mám v evidenci asi osm tisíc lidí,“ rozhodil ruce v gestu bezmocnosti. „Strašně rád bych vám pomohl, ale sami vidíte…“
Nakonec proseděl nad svou kartotékou celé dva dny, aby předal policii seznam s bezmála dvěma tisíci jmény. „Omlouvám se, ale víc pro vás udělat nemůžu. Řídil jsem se podle toho, že pouzdro patřilo k nejlevnějším brýlím v niklových obroučkách. Hradí je pojišťovna a nechávají si je dělat lidé, co mají hlouběji do kapsy. Tak jsem je vypsal všechny. Pro jistotu i ženy.“
Díval se na policisty s nadějí, že bude pochválen, ale ti se jen zeptali: „Nějak zúžit by ten seznam nešel?“
„Opravdu ne,“ zavrtěl smutně hlavou. „To pouzdro se prodává už asi pět let a bere si ho dost lidí, protože je levné a přitom pevné. Udělal jsem pro vás opravdu všechno, co jsem mohl.“
Kriminalisté se nakonec rozhodli, že výsledku mravenčí práce optika zatím nevyužijí. K prověřování takového množství osob by sáhli až v případě, kdyby všechno ostatní zklamalo.
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Poslední nadějí byly tři malé klíčky. První odhad, že jde o klíče ke schránce na dopisy, se ukázal jako správný. Nesly označení F-l, F-2 a F-3, a jak sdělil policii zámečník z Heibronu, byly používány k těm nejlevnějším schránkám na dopisy.
„Dělají se ze slabého plechu a moc nevydrží,“ vysvětlil zámečník s rukama jako lopaty. „Kdyby to lidé věděli, asi by si je ani nekupovali. Jenže jsou zase levné.“
„Vy s těmi schránkami máte vlastní zkušenosti?“
„Jistě. Přidělal jsem jich a vyměnil už pár desítek,“ přikývl zámečník. „Vyrábí je fabrika v Ludwigsburgu, řekl bych, že takových šest nebo sedm let.“
Ředitel závodu v městě u Stuttgartu názor zámečníka potvrdil.
„Ano, takto označené klíče opravdu patří k zámkům dopisních schránek, které vyrábí náš závod. Jedná se o základní typ z méně kvalitního plechu. Je určený k zavěšení na zeď nebo na dveře. Má označení Standard 01. Už několik let jde poměrně dobře na odbyt.“
„Lze podle klíče blíže určit o jakou schránku se jedná?“
„Bohužel ne. Schránky se liší pouze použitým materiálem a barvou, velikost a tvar jsou typizované. Montují se do nich tři typy zámků, proto mají klíče označení F a písmena jedna až tři. Do jaké schránky přijde jaký typ zámku je více méně náhodné.“
„Mohli byste nám prozradit, kolik těchto schránek jste poslali do Heibronu v tomto roce?“
„Jistě.“
Za dvě hodiny přišel fax se stručným textem: „Letos bylo do Heibronu vyexpedováno celkem 620 dopisních schránek typu Standard 01. Z toho 255 kusů odebraly přímo obchody a obchodní domy, 365 kusů velkoobchodní sklady.“
Žádost, kolik schránek bylo dodáno do města v posledním roce, motivovalo tvrzení zámečníka, že klíčky nesou stopy minimálního opotřebení, proto budou nové a nová musí být tedy i schránka či schránky, k nimž patří. Z tohoto důvodu není třeba pátrat po schránkách dodaných v předchozích letech.
Další šetření ukázalo, že všechny dopisní schránky typu Standard 01 byly prodány v Heibronu a okolí, samozřejmě s výjimkou těch, které ještě zůstaly ve skladech nebo v prodejnách. Jak ale zjistit, kdo si nejlevnější schránku koupil?
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Kriminální policie sáhla k neobvyklému kroku. Požádala o pomoc německou poštu. Několik stovek poštovních doručovatelek a doručovatelů jednoho dne vyšlo do ulic měst, městeček a vesnic v okolí Heibronu nejen s brašnami plnými dopisů a složenek, ale také s netradičním úkolem: zjistit domy, popřípadě jednotlivce používající schránku na dopisy stejného typu, jaký je na fotografii, kterou každý pošťák dostal. Měli být maximálně diskrétní a o skutečném smyslu a cíli akce nevěděli zhola nic.
„Jde o věc velmi důležitou pro další vývoj pošty,“ dozvěděli se při instruktáži.
Na Vánoce předal vedoucí poštovního obvodu v Heibronu policii seznam 367 jmen s adresami lidí, kteří používali schránku na dopisy Standard 01. Po Novém roce navštívilo dotyčné osoby několik desítek policistů v civilu se stejnou otázkou:
„Mohl bych vidět klíčky od vaší schránky na dopisy?“
Taková akce samozřejmě vyvolala nejrůznější dohady, ale spojit ji s případem zavražděné Gerdy Ingebauerové nikoho nenapadlo. Co jen ta pošta sleduje? A má na něco takového vůbec právo?
Několik desítek občanů se obrátilo na policii se stížností a někteří i s podezřením, že by mohlo jít o akci podsvětí, které si tak tipuje objekty a byty k pozdějšímu vykradení.
Nakonec se přece jen podařilo narazit na nadějnou stopu. Po návštěvách několika stovek domácností se mladý, teprve pětadvacetiletý policista dostal na tu správnou adresu. V podkroví jednoho domu v okrajové čtvrtí Heibronu bydlela šestasedmdesátiletá vdova, která vzala do podnájmu o dva roky mladšího vdovce. Když se jí policista, který se představil jako zaměstnanec pošty, zeptal na klíče k dopisní schránce, po chvíli přemýšlení odpověděla:
„Vidíte, málem mi to vypadlo z hlavy. Ty ztratil Hans! I s celou portmonkou, v které měl všechny své peníze.“
„Kdy se to stalo?“
„To už nevím, ale někdy zkraje podzimu.“
„Postrádá ještě něco?“
„Jo, ale už si to nepamatuju. Jen ty klíčky a peněženku.“
„Zkuste si vzpomenout, prosím vás…“
„No, byly to nějaké hlouposti,“ řekla žena po chvíli přemýšlení. „Vidíte! Už to mám. Nůž ztratil, takový ne moc velký a s obroušenou špičkou, aby se nepíchl. Nosil ho pořád u sebe a krájel s ním pečivo a klobásy.“
„Jak se ten pán jmenuje?“
„Hans Schmidt. Proč vás to zajímá? Provedl snad něco?“ chtěla vědět vdova.
„Nevzpomínáte si, co dělal počátkem října loňského roku?“ zeptal se policista, jako by dvě ženiny otázky přeslechl.
„Milý pane, já si už nepamatuju ani to, co bylo včera!“ zahlaholila vdova.
„Přesto se o to pokuste, prosím vás…“
„Možná chtěl jet do Stuttgartu,“ prohlásila po chvíli nejistě. „Ale nejel tam. Ráno mi oznámil, že má namířeno do města něco zařídit, odešel, ale za necelou půlhodinu byl zpátky. Že si to rozmyslel. Proč, to už nevím. Ten den si koupil pěkný kus salámu a pět housek a taky noviny. Říkala jsem mu, že zbytečně vyhazuje peníze, on totiž pořád brečí, že nemá ani fenik. A pak si koupí noviny! Potom odešel a vrátil se za dva nebo možná tři dny.“
„To dělá často?“
„Že nebývá na noc doma? Ale jo, několikrát do měsíce. Už jsem si na to zvykla. Dobře vím, že se nakonec stejně vrátí. Kde by mu bylo tak dobře jako tady?“
Když Hanse Schmidta ukázali sedlákovi, který našel v seně peněženku, neváhal ani okamžik: „To je on! Na mou duši je to on! Motal se kolem stohu na počátku října jako nějaký náměsíčník! Určitě se vrátil, když jsem odešel, a přespal tam.“
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Hans Schmidt se tvářil překvapeně, když u dveří bytu zazvonili dva muži v civilu doprovázení uniformovaným policistou a požádali ho, aby šel s nimi. „Co jsem udělal, pánové?“
„Věřím, že nic,“ odpověděl jeden z civilistů. „Jen nám budete muset něco vysvětlit.“
„A nešlo by to tady? Když jsem nic neudělal, můžu vám na otázky odpovídat i tady, nemyslíte?“
„Opravdu bude lepší, když nás doprovodíte.“
K peněžence ležící na stole v kanceláři kriminální služby v Heibronu se Schmidt přihlásil hned po příchodu.
„Je to opravdu vaše peněženka?“
„Jistě. Kde jste k ní přišli?“
„V jednom stohu sena. Zapomněl jste ji tam.“
„No vidíte!“ zaradoval se Schmidt. „Já si říkal, že mi tam asi vypadla. Jenže už se mi nechtělo vracet.“
„Ani pro ty peníze?“
„Už jsem přišel o víc.“
„Tedy jste v tom stohu spal? Bylo to počátkem října, nejspíš druhého.“
„Ano. Asi to bylo opravdu druhého. Můžu si tu peněženku vzít?“
„Ještě ne. Musíme se vás ještě na něco zeptat.“
„Tak se klidně ptejte,“ pokrčil rameny Schmidt. Nevypadal ani trochu nervózně a připomínal bodrého staříka, který by neublížil ani kuřeti.
„Tenhle výstřižek je taky váš?“ Schmidt si prohlédl mírně nažloutlý papír a pak přikývl: „Jo. To jsem si vystřihl z novin. Před takovými čtyřmi nebo pěti roky.“
„Proč jste si to schoval?“
„Protože jsem tu holku znal! A když jste s tím nedokázali pohnout vy, řekl jsem si, že vraha najdu sám!“
„Podařilo se vám to?“
„Ne. Ani vám, i když máte neporovnatelné možnosti…“
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Rodiče Gerdy Ingebauerové potvrdili, že Hans Schmidt patří mezi jejich známé a že dceru opravdu znal.
„Řekla bych, že ji měl dokonce svým způsobem rád,“ sdělila policii matka.
Kdo byl vlastně čtyřiasedmdesátiletý důchodce Hans Schmidt? Ač se nikdy nedostal do rozporu se zákonem, neměl se čím chlubit. Už několik let byl silný alkoholik, trpěl sklerózou, a když měl špatný den, byl schopen všeho. Podle lékařů, kteří po Schmidtové zatčení prověřili jeho zdravotní stav, patřil do psychiatrické léčebny, protože mohl být nebezpečný nejen jiným, ale i sobě.
Mohl zavraždit Gerdu Ingebauerovou? Na tuhle otázku odpověděli odbornici na lidskou psychiku kladně. Navíc ho znala, takže by s ním bez protestu šla třeba i přes hluboký les nebo na odlehlé místo. Ale jaký by k tomu měl důvod? A proč by si počínal tak brutálně?
Možnost ublížit však ještě zdaleka neznamená, že k ublížení skutečně došlo. Hans Schmidt odmítl, že by Gerdě Ingebauerové něco udělal.
„Proč taky? Dobře jsem ji znal a měl ji rád. A takové holčičce bych nezkřivil ani vlásek na hlavě,“ tvrdil policistům.
Ti neměli jediný, byť nepřímý důkaz, že má se smrtí sedmnáctileté dívky cokoliv společného. Vyspat se v cizím stohu trestné není a uschovat si výstřižek z novin jakbysmet. Prokázat, že Schmidt je oním mužem, který byl před čtyřmi lety krátce před nalezením těla zavražděné dívky viděn poblíž kritického místa při podivné činnosti, se nepodařilo. Svědkové si už po tak dlouhé době nebyli zcela jisti.
Po dvou týdnech musel být Schmidt propuštěn. Znovuobnovené vyšetřování pokračovalo ještě dva měsíce, ale nic nového se zjistit nepodařilo. Snad jen to, že poštovní schránka, k níž pasoval klíček označený F-l, byla zakoupena už před dvěma roky. Malé opotřebování klíče bylo důsledkem jeho řídkého používání, protože vdově ani Schmidtovi skoro nikdo nepsal. Vyšetřování bylo zastaveno podruhé a vše napovídá tomu, že definitivně, protože Hans Schmidt už zemřel.
Zůstala jen řada nezodpovězených otázek, které zákonitě vyvolal případ, na jehož vyřešení vynaložila německá policie enormní úsilí a využila i netradičních metod pátrání. Skončil ve ztracenu a je na každém, aby si v duchu sám odpověděl na otázku, kde se stala chyba a kdo se jí dopustil. Vždyť dokonalé zločiny neexistují, to jen práce policie nebývá někdy bezchybná. Konečně jako každé jiné lidské konání. Najít jehlu v kupce sena někdy opravdu nestačí…
 



Podivná smrt Johanky z Arku
 
 
 
Byla mladá a krásná jako všechny modelky. Sedmadvacáté narozeniny oslavila před pár týdny, ale nikdo by jí tolik nehádal. Vypadala s tou svou nevinnou tvářičkou jako děvčátko a jen jiskrné oči prozrazovaly, že duše není zdaleka andělská. Sheila Bamberová, které přátelé a známí přezdívali Bambi, skutečně žádné neviňátko nebyla – stačila se už provdat, přivést na svět dvě děti a rozvést se. Žila ve městě, protože jako modelka by těžko mohla dojíždět za prací z farmy rodičů. Ale domů se ráda a často vracela, už jen proto, aby si trochu odpočinula od svých dvojčat Nicholase a Daniela. Babička měla víc trpělivosti a kluci ji měli rádi stejně jako dědu a svého strýce, Sheilina bratra Jeremyho. I ten sice už z rodného hnízda vylétl, ale přijížděl na návštěvu ještě častěji než jeho sestra.
 
O O O
 
Byl počátek srpna, když na policii v britském hrabství Essex zazvonil telefon.
„Slyším,“ ohlásil se muž v uniformě a mrkl na hodiny před sebou. Bylo půl třetí v noci. V takovou hodinu obvykle nikdo pro nic za nic nevolá. Tím méně na policii.
„Tady je Jeremy Bamber,“ ozval se ve sluchátku mladý hlas. „Stalo se něco strašného…“
„Co se stalo?“
„Sheila asi všechny zastřelila!“
„Kdo je to Sheila?“
„Moje starší sestra. Sheila Bamberová.“
„Ta modelka?“
„Jo. Přesně ta.“
„Proč by měla někoho střílet?“ vrtěl hlavou policista. „Protože je blázen!“
Muže zákona napadlo, zda blázen není spíš ten, co mu volá a říká takové nesmysly. „Jak to víte, že střílela?“ zeptal se proto opatrně.
„Otec mi volal a říkal, že se Sheila úplně pomátla a má v ruce pušku! A pak jsem slyšel výstřel. I když jsem do sluchátka křičel ze všech sil, otec se mi už neozval…“
„Kde se to stalo?“
„Na farmě White House, asi dvacet kilometrů od města. Pojedete tam? Prosím vás, zkuste tam být co nejrychleji… Je to hrozné!“
„V kolik hodin vám volal otec?“
„Prosím vás, už se na nic nevyptávejte a jeďte!“ naléhal mladík. „Třeba ještě nebude pozdě!“
Policisté se na farmu v ohybu řeky ihned rozjeli. Obytný dům s několika hospodářskými staveními tonul ve tmě, nebylo ještě ani půl čtvrté ráno. Branka v plotě byla otevřená, ale domovní dveře zamčené. Jeden z policistů na ně zabušil.
„Je tam někdo?“ zavolal a pro jistotu do masivních dubových dveří několikrát udeřil pěstí.
Ale v domě se nerozsvítilo, neozval se jediný zvuk.
„Musíme ty dveře vyrazit,“ vzdychl druhý z policistů. „A to bude pěkná makačka.“
„Podívejte se, jestli tu někde není nějaká sekera, krumpáč nebo něco podobného. Jinak se bez pomoci neobejdeme, s těmi dveřmi holýma rukama nic nesvedeme.“
Po chvíli se první policista vrátil s kovovou tyčí. „Měla by stačit,“ otáčel jí v rukou. „Zkusíme je vypáčit.“
Po pěti minutách se jim podařilo dubové dveře otevřít. Oba policisté byli z té námahy celí propocení a zhluboka oddechovali. Už se začínalo rozednívat, když vstoupili do domu. Ve světle baterky uviděli v kaluži krve ve velké síni v přízemí mužskou postavu.
„No těbůh!“ ujelo jednomu z policistů. „Tohle je práce pro kriminálku, ne pro nás. Zavolej na centrálu, ať sem někoho pošlou.“
„Měli bychom se podívat dál,“ rozhodl jeho kolega. „Co kdyby někdo potřeboval pomoc. Nebo tu možná ještě je…“
Nemusel ani dopovědět, kdo by ještě v domě mohl být, a jeho druh vmžiku sáhl po pistoli.
„Máš pravdu,“ přikývl. „Kryj mě, půjdu první.“
Ale v přízemí už nikoho jiného nenašli – ani živého, ani mrtvého. Zato v prvním patře na ně čekal šok. V jedné místnosti tu leželi čtyři mrtví. Dvě ženy a dvě děti. Člověk ani nemusel být od fochu, aby poznal, že byli zastřeleni. Nikoho dalšího už policisté v domě nenašli, ačkoliv prohledali půdu j sklep.
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Výjezdní skupina pomalu končila rutinní práci. Před farmou stála dvě pohřební auta, aby odvezla mrtvá těla. Stopy byly zajištěny, fotografie a videodokumentace pořízeny, vražedná zbraň nalezena a ani pachatel se nezdál být neznámý.
„Sestra měla od rozvodu s Harrym psychické problémy, které trvaly už asi tři roky,“ sdělil policistům Jeremy Bamber, který se na farmě objevil krátce po šesté. „Snad se i někde léčila, ale to opravdu nevím určitě. Někdy o sobě tvrdila, že je Johanka z Arku. A jindy plakala, protože si myslela, že je posedlá ďáblem. Bylo to hrozné. Naši tím moc trpěli, měli strach o děti.“
„Byla agresivní?“
„To ne,“ zavrtěl hlavou Jeremy. „Dřív nikdy. Až teď…“
„Co vám přesně říkal otec do telefonu?“
„Byl strašně rozčilený a třásl se mu hlas. Nebo spiš přeskakoval. Říkal, že Sheila se úplně zbláznila a jde na něj s puškou. Pak jsem uslyšel výstřel a bylo ticho.“
„Vaše sestra uměla střílet?“
„Nevím. Ale spíš ne,“ odpověděl Jeremy.
„Kolik měl váš otec zbraní?“
„Nejsem si jistý. Tuhle pušku, potom nejméně dvě lovecké a pistoli. A možná ještě něco.“
„Kde je měl uložené?“
„Ve skříni v pokoji na konci chodby.“
Šlo pouze o formální ověření faktu, že vrah použil samočinnou pušku, kterou policisté našli vedle mrtvé Sheily. Ostatní zbraně zůstaly na svém místě. Ve skříni s masivním zámkem bylo i několik krabiček s náboji.
„Nechci předbíhat, ale tenhle případ mi připadá naprosto jasný,“ nechal se slyšet inspektor Cook, který vedl vyšetřování. „Ta modelka se zbláznila, zastřelila své rodiče a děti a nakonec i sebe. Prostě politováníhodná rodinná tragédie, která se občas stává.“
Inspektor nechal své podřízené po odvezení těl a zajištění stop dům uklidit. Kvůli chlapci, jak řekl později novinářům, aby nemusel umývat krev svých nejbližších.
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Na pohřeb přišli snad všichni lidé z okolí, kde Bamberovi bydleli, o případu psaly noviny a nebyl snad nikdo, kdo by nešťastnou rodinu nepolitoval. Nejvíc soucitu měli pro Jeremyho, kterého neštěstí zasáhlo natolik, že se při obřadu nervově zhroutil. Musel být převezen do nemocnice, kde strávil několik hodin.
Měsíc po pohřbu došlo k události, která všechny stejně jako pětinásobná vražda šokovala. Jeremy Bamber byl zatčen za krádež. Vloupal se do otcovy kanceláře a ukradl tam peníze. Protože měl dosud čistý trestní rejstřík, byl třetí den propuštěn s odůvodněním, že bude vyšetřován na svobodě. Dokonce dostal povolení odjet na dovolenou do Francie.
Farma, kam se Jeremy z městského bytu zase vrátil, teď zůstala opuštěná. V neděli v polovině září se v domě objevili dva mladí lidé, kteří se nemohli smířit s faktem, že za vraha byla označena jejich sestřenice Sheila. David i Chrisfine ji znali moc dobře, takže něčemu takovému prostě nemohli uvěřit.
„Sheila by nikdy na rodiče nevztáhla ruku, o dětech nemluvě,“ tvrdila Christine. „Milovala je víc než vlastní život. A s její psychikou to taky nebylo tak špatné, jak se říká. Rozhodně nebyla žádný blázen…“
David souhlasil. Chtěl spolu se svou sestrou Sheilu očistit od hrozného obvinění. Věděli dobře, co chtějí, ale neměli ani tušení, jak na to. Nakonec se rozhodli začít tam, kde k hrůznému činu došlo. Vnikli do domu a celý ho pečlivě prohlédli. V jedné zásuvce našli tlumič, který unikl pozornosti policie, a objevili i nezajištěné okno, jímž se mohl kdokoliv dostat dovnitř.
„Nevím, jestli tohle bude policii stačit,“ zamyslel se David. „Navíc jsme sem vnikli bez povolení…“
„Neboj se, za tohle nás nezavřou,“ snažila se ho uklidnit Christine. „Spíš to tu budou muset ještě jednou prohledat. A pořádně.“
„Nejlepší bude, když se na ně obrátíme oba dva,“ rozhodl David. „Dvěma budou věřit spíš než jednomu.“
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Ve stejný den jako Christine s Davidem se na policii dostavila osmnáctiletá studentka Julie Mackfordová. Byla blízká přítelkyně Jeremyho, ale krátce po rodinné tragédii se s ní rozešel. Všichni to přičítali šoku, který mladík utrpěl, ale Julie byla jiného názoru. Dlouho váhala, zda má zajít na policii a ohlásit všechno, co ví. Mohla by to pro ně být důležitá stopa, zvážila nakonec své rozhodnutí.
„Jeremy několikrát mluvil o tom, že se svých rodičů zbaví,“ vypověděla Julie Mackfordová na policii. „Že je zabije. Jen musí vymyslet jak, aby na to nikdo nepřišel.“
„Kdy vám to vykládal naposledy?“
„To už nevím. Ale určitě to bylo před tím neštěstím, co jeho rodiče a sestru s dětmi potkalo,“ odpověděla hezká hnědovláska. „Protože tu noc mi volal.“
„Cože?!“ nadskočil inspektor Cook. „Proč jste to neřekla už dřív?“
„Nikdo se mě na to neptal… A taky jsem nechtěla Jeremymu přitížit.“
„Pamatujete se, proč vám ten večer telefonoval?“ zeptal se jeden z policistů.
„Tehdy jsem si myslela, že je opilý,“ odpověděla dívka.
„Stále opakoval, že nadešla ta pravá chvíle. Když jsem se ho ptala, co tím myslí, mlčel, ale cítila jsem, že se potichu směje. Teď už vím, co to asi mělo znamenat…“
„Mluvila jste s ním ještě později?“
„Ano. Ale jen krátce. Rozešli jsme se. Nechtěla bych o tom mluvit, s tím, co se stalo, to opravdu nesouvisí. Prostě jsme si dali sbohem.“
„O tom, co se stalo jeho rodině, jste se nebavili? Opravdu ne?“ nechtěl věřit inspektor.
„Opravdu ne. Jen jsem mu řekla, že mě to moc mrzí a že s ním cítím.“
„A co on na to?“
„Vlastně nic. Už jsme se rozcházeli, mluvili jsme o úplně jiných věcech.“
„Mohu mít ještě jednu otázku?“ zeptal se muž v uniformě. „Trochu důvěrnou, řekl bych.“
„Prosím…“
„Rozešla jste se vy s ním, nebo on s vámi?“
Julie Mackfordová chvíli mlčela a potom tiše odpověděla:
„On se mnou…“
„Řekl vám proč?“
„Ano. Ale to je opravdu moje soukromá věc a se smrtí jeho rodiny nesouvisí.“
Když Jeremy Bamber o tři dny později vystoupil v Doveru z lodi, na níž připlul z Francie, byl zatčen. Soudce souhlasil, aby byl vzat do vazby, protože by na svobodě mohl mařit vyšetřování.
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„Věděl jste o tom, že vás rodiče adoptovali?“ zeptal se detektiv Jeremyho při prvním výslechu.
„Jistě. Nijak to před námi netajili. Ani sestra nebyla jejich, také si ji vzali,“ odpověděl mladík.
„Jaký byl váš vztah k rodičům?“
„Normální. Chcete vědět, jestli mi nevadilo, že to nejsou moji skuteční rodiče?“
„Samozřejmě.“
„Ani trochu. Nikdy. Starali se o mě velmi dobře, nikdy mi nic nechybělo. A jiné jsem ani nepoznal,“ odpověděl Jeremy. „Když si mě vzali, byly mi necelé dva roky.“
„Jaké byly vaše vztahy se sestrou?“
„Se Sheilou? Byla o sedm let starší a dlouho jsem nevěděl, že jsme vlastně cizí. Spíš ona mohla od počátku vědět, kdo jsem, když jsem se najednou z ničeho nic objevil v rodině,“ pokrčil mladík rameny. „Ale myslím, že mě měla stejně ráda jako já ji.“
„Nehádali jste se, nebo se jako děti neprali?“
„Ne. Jak bych se s ní mohl prát, když byla o tolik starší? A občas se neshodnou všichni sourozenci, ať už jsou vlastní nebo nevlastní.“
„Myslíte si, že sestra by byla opravdu schopna zabít vaše rodiče a svoje děti?“
„Nevím. Já jen slyšel v telefonu otce, jak říká, že se Sheila zbláznila a jde po něm s puškou. Pak se ozval výstřel a zavládlo ticho,“ opakoval Jeremy. „Víc skutečně nevím. Když jsem přišel do domu, bylo po všem.“
„Proč jste tam přijel tak pozdě?“
„Jak pozdě?“ nechápal Jeremy.
„Na policii jste volal krátce před půl třetí v noci,“ vysvětlil detektiv. „Hlídka dojela na místo před půl čtvrtou, ve čtyři patnáct tam dorazila výjezdová skupina. Vy jste se objevil až po šesté. Můžete mi vysvětlit proč? Vás nezajímalo, co se stalo? Do telefonu jste přece tvrdil, že na farmě došlo k tragédii, že jste slyšel výstřel… Proč jste se tam hned nevydal?“
Jeremy Bamber chvíli přemýšlel, jako kdyby ho ta otázka zaskočila. „Vlastně ani nevím… Byla to hrozná noc. Už od večera jsem měl takové nepříjemné tušení, že se něco stane,“ prohlásil unaveným hlasem. „Prostě jsem se bál.“
„Proč jste volal své dívce, že nadešla ta pravá chvíle?“
„Nevím. Něco jsem vypil, aby mě přešla ta blbá nálada, asi jsem pak plácal hlouposti.“
„Julii Mackfordové jste několikrát vyprávěl, že chcete své rodiče zabít,“ pokračoval inspektor Cook. „Myslel jste to vážně?“
„Nic takového jsem nikdy neříkal!“ nečekaně prudce zareagoval Jeremy. „Na to můžu přísahat!“
„Dobrá,“ pokýval hlavou sympatický padesátník v civilu. „Vrah použil na pušku tlumič, aby výstřely nikdo neslyšel. Vaše sestra to ale být nemohla.“
Jeremy Bamber byl viditelně zaskočený.
„Ani se nezeptáte proč?“
„Proč?“
„Už jste viděl člověka, který se zastřelí a potom sundá tlumič a schová ho do zásuvky?“ zeptal se Cook. Mladík mlčel.
„Navíc vaše sestra nemohla vystřílet celkem pětadvacet ran a přitom nemít na rukou jedinou stopu po střelném prachu,“ pokračoval inspektor. „Co mi na to řeknete?“
„Co vám mám povídat,“ povzdechl si Jeremy. „Já o tom nic nevím. Když jsem tam přijel, bylo už po všem a na místě byla policie.“
„Víte o někom, kdo by vaše rodiče, nebo vaši sestru nenáviděl? Kdo by se jim chtěl pomstít?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou mladý muž.
 
O O O
 
Soudní proces s Jeremym Barberem, který byl obviněn z pětinásobné vraždy, začal na počátku října a na dlouhou dobu poutal pozornost britské veřejnosti. Ta se rozdělila na dva nepřátelské tábory. Zatímco jedni nechtěli věřit, že by ten sympatický mladík s hezkou tváří a vybraným chováním mohl být pětinásobným vrahem, druzí pro něj požadovali co nejpřísnější trest.
Prokurátor jako žalobce ve své řeči uvedl, co se podle zjištění policie oné osudné noci pravděpodobně stalo.
„Obviněný přijel na farmu krátce po půlnoci, do domu se dostal oknem v přízemí, které si nechal pootevřené, a vzal si pušku. Tu si předem připravil. Jeho otec, který spal s matkou v ložnici v prvním patře, zaslechl hluk a šel se podívat dolů. Obviněný na něj dvakrát vystřelil, a když otec padl na zem, udeřil ho několikrát do hlavy pažbou zbraně. Do mrtvého těla pro jistotu ještě čtyřikrát střelil…“
Pak zamířil k ložnici rodičů, kde stále ještě spala matka. Třikrát vystřelil, ale ani jeden výstřel nebyl smrtelný. Z ložnice rodičů šel k sestře, která spala se svými dětmi ve vedlejším pokoji. Na Sheilu vystřelil z bezprostřední blízkosti jen jednou, na malého Nicholase třikrát a na Daniela dokonce pětkrát.
„Svou matku však obviněný neusmrtil a těžce zraněná paní Bamberová se dovlekla do pokoje Sheily,“ pokračoval prokurátor. „Vystřelil na ni ještě jednou. Tentokrát šlo o ránu smrtelnou.“
Po činu Jeremy Bamber odjel na kole zpátky do města a zavolal na policii.
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Výpovědi svědků a odborníků, ani slova Jeremyho a jeho advokátů nedala jednoznačnou odpověď na základní otázku. Byl mladík opravdu pětinásobným vrahem? A pokud ano, jaký k tomu měl motiv? Žárlil snad dlouhodobě na sestru, kterou měli podle jeho názoru rodiče raději? Nebo se jednalo o docela obyčejnou vraždu pro majetek, který podle odhadu znalce předneseného před soudem dosahoval bezmála půl milionu liber?
Sám Jeremy se k činu nikdy nepřiznal a tvrdil, že je nevinný. Nakonec musela jeho vinu podle anglosaského práva posoudit porota. Radila se dlouho a její rozhodnutí nebylo jednomyslné – závěr byl přijat prostou většinou hlasů. Pro vinu Jeremyho Bambera se vyslovilo více porotců než bylo těch, kteří v mladíkovo provinění buď nevěřili, nebo pochybnosti vykládali v jeho prospěch. Soudce na základě rozhodnutí poroty vyřkl rozsudek: Jeremy Bamber byl za pětinásobnou vraždu odsouzen k pěti doživotním trestům odnětí svobody. O milost může požádat nejdříve po dvaceti pěti letech strávených za mřížemi, po stejnou dobu mu nesmí být udělena amnestie.
 



Tragický konec velké lásky
 
 
 
Byl ženatý a ona vdaná, ale jako kdyby jim to nestačilo. Zamilovali se do sebe a po několik let udržovali více než blízké vztahy. Ale potom se v jejím manželství něco pokazilo, nebo jen to pokažené vyplulo na povrch, a ona to řešila žádostí o rozvod. Věřila, že milenec se s ní ožení, využije příležitosti, že je volná. Tolikrát o tom hovořili, tak moc si to oba přáli.
Ale jemu něco podobného nepřišlo ani na mysl. Naopak, dostal strach a z velké lásky se postupně vytrácel cit, až z ní nakonec nezbylo vůbec nic. Vlastně ano. Zůstala po ní nenávist, v níž se nekonečně velká láska nepozorovaně změnila. Snad proto nakonec skončila vraždou…
 
O O O
 
Gwen Frankeové bylo osmadvacet let, bydlela v Modré ulici a byla rozvedená. Tak to alespoň nadiktovala policistovi, který údaje pečlivě zapsal do knihy, kam se zanášela všechna podobná prohlášení. Pro kontrolu, kdyby jednou bylo třeba něco prověřit.
„A proč mi to jdete hlásit vy?“ zeptal se policista a zvedl oříškově hnědé oči od papírů na stole.
„Protože pan Vogelpohl je mimo město,“ odpověděla Gwen. „A vrátí se až někdy večer, jak říkal. Proto jsem přišla já.“
Strážce pořádku napadlo, že Gwen Frankeová je docela hezká žena a nervozita, jíž se marně snaží přemáhat, jí moc sluší. Jako kdyby v ní bylo něco…
„Tak jo,“ zaplašil myšlenky, které se do služební doby nehodily. „Co se ztratilo?“
„Nic. Tedy asi nic,“ upřesnila. „Chtěl se dostat do trezoru, ale nepodařilo se mu to. Mám dojem, že jsem ho vyrušila.“
„Viděla jste ho? Nebo slyšela?“
„Ani jedno, ani druhé,“ zavrtěla hlavou a dlouhé náušnice v obou uších se rozkmitaly. „Jen mám takový dojem.“
„Aha. Takže vy jste přišla do obchodu…“
„Přesně tak,“ pochopila, co po ní chce. „Vrátila jsem se z oběda. Normálně jsem odemkla hlavní dveře a šla se dozadu převléknout. Všimla jsem si, že kalendář, který visel na zdi, je pryč. Trezor bylo jasně vidět.“
„Nemohl spadnout?“
„Ten kalendář? Ne, určitě ne. Už jste viděl něco spadnout nahoru? Kalendář byl na skříni.“
„Ach tak. Kudy mohl utéct?“
„To nevím. Já vlastně ani nevím, kudy se mohl dostat dovnitř. Hlavní dveře byly zamčené, zadní vchod taky. Okno tam není. Snad musel přijít seshora, nevím…“
„Dívala jste se tam?“
„Jistě. Je tam půda. Byla prázdná,“ vysvětlila mu.
„Tak to všechno sepíšeme a…“
„Nebylo by lepší tam nejdřív zajít? Abyste to všechno viděl. A taky co kdyby se ten zloděj chtěl vrátit…“
„Tak jo,“ přikývl policista. „Někoho tam s vámi pošlu. Pro jistotu.“ Zvedl sluchátko a vyťukal čtyřmístné číslo. „Hele, Joe, něco tu pro tebe mám. A vezmi si s sebou bouchačku. Pro každý případ.“
 
O O O
 
Byla středa uprostřed října, za dvě minuty šest hodin večer, když se na policejní stanici v městečku New Ulm v americkém státě Minnesota rozdrnčel telefon. Seržant Robert Wasp ho nechal třikrát zazvonit. Věřil, že to přináší štěstí. Teprve potom zvedl sluchátko. „Tady je policie. Co si přejete?“ otázal se.
„Prosím vás, potřebuju pomoc!“ uslyšel mužský hlas. „Jsem ve svém obchodě. Někdo mě přepadl a asi zabil Gwen Frankeovou. Přijeďte co nejdřív, prosím vás!“
„Kde vás najdeme? A jak se jmenujete?“
„Brad Vogelpohl. Šestá ulice číslo třicet sedm, je to naproti poště.“
„Hned tam budeme,“ ujistil volajícího seržant Wasp.
Za deset minut zastavily před přízemním domem dva policejní automobily. Nápis nad vchodem a menším výkladem hlásal, že zájemci si zde mohou koupit výrobky z kůže a upomínkové předměty.
„Zamčeno!“ oznámil policista, který vzal za kliku dveří. „Aby si tak z nás zase někdo vystřelil!“ Zabušil na dveře, ale nikdo neotevřel.
„Je tam tma,“ konstatoval další ze strážců pořádku novinu, kterou viděli všichni. „Bude to asi vážně zase nějaký hloupý vtip. Nenápadně se rozhlédněte, jestli se tu někdo poblíž nepopadá smíchy za břicho.“
Ale když policisté obešli dům a zabušili na zadní dveře, objevil se v nich muž. Byl do půl těla nahý a měl na obličeji krvavé šmouhy.
„Zaplaťbůh, že už jste tady!“ vykřikl úlevou. „Pojďte dál, třeba ještě není pozdě.“
Zavedl policisty do malé místnosti, která sloužila jako kuchyňka. Na šedém linoleu ležela mladá žena. Vogelpohl jí omotal hlavu vlastní košilí, aby zastavil krvácení, ale jeho snaha byla marná. Gwen Frankeová byla mrtvá.
„Té už nepomůže ani tucet doktorů,“ oznámil muž v uniformě, který vedle těla poklekl.
Vogelpohl stěží potlačil vzlyk.
„Co se tu vlastně stalo?“ zeptal se seržant, který hlídce velel.
„Šel jsem si uvařit kávu, už jsme vlastně zavřeli, protože od půl šesté obvykle nikdo nepřijde,“ jal se vysvětlovat pětatřicetiletý muž vyšší atletické postavy s mírně vystouplým bříškem. „Gwen za mnou po chvíli přišla, že už zamkla. Kdyby někdo něco chtěl, zaťukal by. Chtěla vědět, kdy přijde nové zboží, slíbila něco jedné stálé zákaznici. Zalil jsem kávu a oba jsme uslyšeli nějaké zvuky. Jako kdyby nám někdo chodil nad hlavou. Abyste věděli, nedávno se sem někdo vloupal, pokusil se otevřít trezor, ale naštěstí se mu to nepodařilo. Šel jsem se tam pro jistotu podívat.“
Brad Vogelpohl si podle svých slov vzal kladívko, protože nic jiného momentálně neměl po ruce, a opatrně vystoupal po schodech ke dveřím na půdu. Chvíli poslouchal, ale za dveřmi bylo ticho.
„Tak jsem otevřel, sáhl po vypínači a pak už nic nevím,“ pokračoval v líčení nedávno minulých okamžiků. „Dostal jsem ránu, až jsem vzal druhou o zem. Ztratil jsem na chvíli vědomí.“
Když přišel k sobě, byl na půdě sám. Točila se mu hlava a na čele i na tvářích cítil krev. Sešel dolů a našel Gwen Frankeovou. Krvácela z několika ran na temeni.
„Sundal jsem košili a omotal ji Gwen kolem hlavy, myslel jsem, že tak zastavím nebo alespoň zmenším krvácení, než přijde pomoc,“ pokračoval Brad Vogelpohl. „Nechtěl jsem, aby umřela…“
 
O O O
 
Policisté marně hledali způsob, jakým se pachatel dostal dovnitř. Hlavní dveře obchodu byly zamčené a podle Vogelpohlových slov je zamkla Gwen Frankeová. Klíč trčel i v zadních dveřích.
„Kdy jste zamykal zadní dveře?“
„Hned po příchodu,“ odpověděl Vogelpohl. „Nikdy je nenecháváme otevřené, protože dozadu není z obchodu vidět. A vlastně ani pořádně slyšet.“
„Nebyly náhodou odemčené po tom přepadení?“
„Ne. Klíč byl zevnitř,“ odpověděl přepadený obchodník.
„Co se vám ztratilo?“
„Právě že asi nic. Je to stejné jako před třemi týdny, když se sem někdo vloupal. Pokusil se otevřít trezor, ale nepodařilo se mu to.“
Bylo to skutečně záhadné. Pachatel neměl, kudy by se do domu dostal a kudy by z něj zase zmizel. Nic také neukradl. Proč se vlastně vloupal do obchodu s koženými výrobky a upomínkovými předměty?
Policisté důkladně prohledali půdu, zda pachatel nepřišel tudy, třeba si otevřel vikýř, ale ani tady se jim nepodařilo nalézt sebemenší stopu.
„Je to divné,“ říkali si. „Dokonce až podivné. Zloděj, který se objeví jako duch a stejně tak zmizí, nic neukradne a přitom zabije jednoho a zraní druhého… Proč by něco takového dělal?“
Pitva prokázala, že příčinou smrti Gwen Frankeové bylo proražení lebeční kosti tupým předmětem. „Třeba kladivem,“ objasňoval patolog. „Nebo něčím na ten způsob. A musel ji praštit pořádně a několikrát. Řekl bych nejméně pětkrát.“
Při zajišťování stop policie nalezla dvě kladiva. S jedním šel Brad Vogelpohl podle svého tvrzení po schodech na půdu, druhé stálo opřené v koutě místnosti sloužící jako kuchyňka. Obě putovala k daktyloskopické expertize.
V okolí v kritickou dobu nikdo nic neslyšel a ničeho podezřelého si nevšiml.
„Tady člověk cizího hned zaregistruje,“ vypověděla jedna z žen bydlících na protější straně ulice. „Sem moc neznámých lidí nepřijde, co by tu taky hledali, že jo. Včera navečer tu určitě nikdo nebyl, musela bych ho vidět. Byla jsem venku, čekala jsem na sousedku. Že se něco stalo, to jsem poznala až podle toho, že přijela policejní auta. Bradoví to nepřeju, není to špatný člověk, i když…“ Žena se odmlčela.
„I když…,“ opakoval policista, kterého pozvala dál.
„Víte, ono se leccos povídá a potom to nakonec není pravda. Já bych opravdu nerada dělala nějaké drby.“
„Jen do toho. Zůstane to jen mezi námi, na mou duši,“ pokusil se muž zákona vyloudit na kožené tváři úsměv.
„Říká se, že to spolu táhli. Brad a Gwen,“ špitla žena a pokrčila rameny, jako kdyby tak chtěla potvrdit, že sama nic konkrétního opravdu neví. „Ona se teď nedávno rozvedla. Třeba si myslela, že si ji vezme.“
„A co on na to?“
„Nevím, ale do ženění se určitě nehrnul, když už jednu manželku má. A radši mi dejte pokoj, já tyhle věci nemám ráda. Co jsem věděla, to jsem vám řekla a bašta. Zeptejte se jinde…“
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Čím víc lidí ze sousedství policisté vyslechli, tím víc sílilo jejich přesvědčení, že Brad Vogelpohl přinejmenším neříká celou pravdu, pokud přímo nelže.
„Měl v poslední době problémy,“ prozradil jeden z jeho známých. „Obchody nešly jako dřív. To se někdy stává. Říkal, že musí vydržet pár měsíců, pak se to zase změní k lepšímu. Chtěl si ode mne půjčit nějaké peníze, ale nemohl jsem mu vyhovět.“
„Řekla bych, že to s ním šlo z kopce,“ dozvěděli se policisté od jedné z žen bydlících nedaleko. „Já mám na tyhle věci čich. Moc neprodal, to mi věřte. Zákazníci se dali spočítat na prstech jedné ruky. A k tomu měl na krku dvě ženské.“
„S Gwen Frankeovou to táhl nejméně dva roky,“ byl ochoten odpřisáhnout další z Vogelpohlových známých. „Cožpak o to, pěkná ženská to je, jenže… Myslela si, že si ji vezme. Ale to by Brad nikdy neudělal. Když se teď rozvedla, začala mu dělat problémy.“
„Jaké?“
„Naléhala na něj, aby se taky rozvedl. Že pak budou jen spolu a bude jim krásně,“ zněla odpověď. „Snad mu dokonce i vyhrožovala. Brad mi něco podobného naznačoval. Myslim, že z ní měl strach.“
Velmi zajímavé bylo zjištění, že Gwen Frankeová před půl rokem uzavřela životní pojistku. Kdyby zemřela, měla být částka několika desítek tisíc dolarů vyplacena Bradu Vogelpohlovi.
„Věděl jste o tom?“ zeptal se vyšetřovatel obchodníka.
„Gwen mi něco takového říkala, už je to pěkně dlouho, ale já tomu nepřikládal větší význam,“ odpověděl Vogelpohl. „Nenapadlo mě, že by to mohla opravdu udělat.“
„Je pravda, že jste měl v poslední době určité problémy se svým obchodem?“
„Ano,“ souhlasil po chvíli váhání Vogelpohl. „Měl jsem potíže, ale ty se smrtí Gwen Frankeové nijak nesouvisí.“
„Prý jste ji obviňoval, že za ty problémy může právě ona.“
„To je nesmysl. Proč by za ně mohla? Obchod je přece můj, já o všem rozhoduju, tak taky musím nést odpovědnost!“
„Co je pravdy na tom, že jste spolu udržovali intimní vztahy?“
Vogelpohl zvedl překvapeně obočí a snad i trochu zčervenal. Po chvíli dodal: „Nemá cenu to tajit. Ano, měli jsme k sobě blízko. Ale to už skončilo.“
„Proč?“
„Jaké proč?“
„Proč skončil váš vztah s paní Frankeovou? Co toho bylo příčinou? Nebo možná taky kdo.“
„Lidé se scházejí a rozcházejí,“ začal zeširoka Vogelpohl. „To se stává i v těch nejlepších rodinách. Prostě jsme došli k závěru, že bude lepší, když svůj vztah ukončíme.“
„Paní Frankeová se nedávno rozvedla. Nesouviselo to s tím?“
„Ale kdepak!“ mávl rukou Vogelpohl a vypadalo to až nápadně strojeně. „Naše vztahy zůstaly i po jejím rozchodu velmi dobré. Neměl jsem jediný důvod se jí zbavit. Teď myslím po pracovní stránce.“
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Tři týdny po vraždě Gwen Frankeové dospěla policie v New Ulmu k přesvědčení, že má dostatek důkazů, aby obvinila Brada Vogelpohla z vraždy jeho bývalé milenky. Ten se k tomu nemohl vyjádřit, protože již druhý týden přebýval na psychiatrické klinice, neboť se nervově zhroutil. Obchodníkův advokát ale okamžitě oznámil, že jeho klient nemá se smrtí Gwen Frankeové nic společného a obviněni je zcela nesmyslné.
„Vždyť skutečný vrah, kterého policie zatím nebyla schopna nalézt, zaútočil i na mého mandanta,“ objasnil novinářům. „Mám strach, že pan Vogelpohl se má stát obětním beránkem, který vykoupí neschopnost naší policie. Sami přece nejlépe víte, jaké má v poslední době výsledky.“
Ale znalci měli jiný názor. Vogelpohlova poranění se ukázala pouze jako povrchová. Sice hodně krvácela, ale nebezpečná nebyla ani trochu. Konečně, stačilo je jen ambulantně ošetřit. Vše nasvědčovalo tomu, že si je Vogelpohl způsobil sám.
Obchodník měl k vraždě rovněž několik závažných motivů. Jednak to byla pojistka bývalé milenky, potom krize v podnikání a především láska, která se změnila v nenávist.
Policie však získala i hmatatelné důkazy. Patrně nejdůležitějším byl kus zkrvaveného papíru, do něhož pachatel po činu otřel kladivo. Podařilo se ho nalézt ve sklepě v kupě odpadků připravených ke spálení poblíž kotle. Protože na druhém kladivu nebyly nalezeny žádné otisky, bylo detektivům jasné, že mají v ruce vražednou zbraň. Že by neznámý pachatel odnesl papír, jímž setřel své otisky i krev oběti, až do sklepa, se dalo více než pochybovat.
Brad Vogelpohl však stále trval na své yerzi a zarputile odmítal, že by své zaměstnankyni jakkoliv ublížil.
„Proč bych to dělal?“ opakoval otázku, na kterou si vzápětí sám odpovídal: „Nic bych z toho přece neměl, jen malér. Gwen mi moc pomáhala a rozuměli jsme si. Tak proč bych ji zabíjel? To bych musel být blázen!“
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První den soudního jednání Brad Vogelpohl všechny šokoval přiznáním, že Gwen Frankeovou zabil. Jeho obhájce z toho byl na mrtvici, protože skoro vše, co si na obhajobu svého mandanta připravil, bylo najednou k ničemu.
„Zabil jsem ji, ale nepřipravoval jsem se na to, jak tady před chvílí zaznělo,“ vypověděl obžalovaný. „Všechno byla jen souhra náhod. Už několik měsíců jsem byl v ne právě záviděníhodné finanční situaci, proto jsem přijal vedlejší zaměstnání.“
„Co jste dělal?“
„Pojišťovacího agenta. Přemluvil jsem k uzavření životní pojistky i Gwen,“ odpověděl Vogelpohl.
„Proto jste ji zabil? Kvůli té pojistce?“
„Ne. Měl jsem problémy s obchodem, ale Gwen o tom nechtěla slyšet. Dokonce se mi vysmívala, že jsem neschopný. Bylo toho na mne moc. Vlastně si o to svým způsobem koledovala. Nervy jsem měl, jak se říká, v kýblu, a teď do toho ještě ona. Nenáviděl jsem ji čím dál víc.“
„Popište nám události toho dne, kdy jste zavraždil Gwen Frankeovou!“
„Já ji nezavraždil,“ protestoval Vogelpohl. „Zabil, to ano, ale nechtěl jsem to udělat.“
„Dobře. Co se tedy přesně stalo onu středu?“ zeptal se soudce.
„Gwen Frankeová mě už od oběda strašně svými řečmi rozčilovala,“ vypověděl obžalovaný. „Říkal jsem jí, ať toho nechá, dokud je čas, ať jde radši domů. Jenže ona jako kdyby se rozhodla, že mě umučí, a nechtěla zavřít pusu. Pak toho najednou bylo moc a já k ní pocítil strašlivou nenávist. V tom vzteku jsem sáhl po kladivu. Po první ráně si toho moc nepamatuju. Přestal jsem se ovládat a mlátil do ní hlava nehlava. Na mou duši nevím, jestli jsem ji v té chvíli chtěl zabít. Prostě jsem musel do něčeho řezat, abych ze sebe dostal ten strašný vztek, ponížení a rozčarování.“
Objevilo se tvrzení, že Gwen Frankeová byla těhotná a nutila svého zaměstnavatele, aby se rozvedl a vzal si ji. Ukázalo se ale jako nepravdivé. Podobně jako to, že Gwen měla řadu milenců a sama nevěděla, s kým dítě čeká.
Prokurátor přesto trval na svém, že Vogelpohl zavraždil Gwen Frankeovou s úmyslem nechat si vyplatit její životní pojistku, kterou s ní předtím sám uzavřel.
„Přece nechcete, aby porota něčemu takovému opravdu věřila?“ bránil obžalovaného advokát. „Zaprvé: Gwen Frankeová o pojistce dobře věděla, a kdyby se Vogelpohla sebeméně obávala, mohla u pojistné smlouvy změnit dispozice. Zadruhé: Brad Vogelpohl se ani nepokusil získat sjednanou částku, neobrátil se na pojišťovnu, neudělal vůbec nic. Kdyby mu opravdu šlo o peníze, jednal by přece jinak!“
Brad Vogelpohl se tiše obhajoval: „Nikdo kromě Boha neví, jak mě trápí výčitky svědomí. Nenávidím ji za to, co mi provedla. A nenávidím sám sebe za to, co jsem udělal.“
Porota dospěla k závěru, že Brad Vogelpohl zavraždil Gwen Frankeovou z nízkých pohnutek. Soudce vynesl rozsudek, který zněl na patnáct let odnětí svobody nepodmíněně.
 



V nouzi poznáš přítele
 
 
 
Před dveřmi bytu v prvním patře činžovního domu ve francouzském Vichy stály dvě ženy. Město vstoupilo za druhé světové války do historie jako sídlo kolaborantské vlády a za chvíli bude hrát svou roli i v příběhu s nečekaným koncem, v němž našla potvrzení dvě známá přísloví. To první říká, že v nouzi poznáš přítele, druhé je kratší, ale neméně pravdivé. Za dobrotu na žebrotu. Dokonce nejen na žebrotu, ale někdy bohužel i na smrt.
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„Maurice jsem neviděla nejmíň tři dny,“ pokývala hlavou vyšší z žen před oprýskanými dveřmi, které kdysi musely být překrásné. Neznámý truhlář je vyzdobil plastickými motivy květin a listů spojenými pokroucenými stonky, které jim i teď dodávaly osobitý půvab. „Vy jste ho taky neviděla?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou druhá žena. „Neviděla. Už jsem si říkala, jestli se mu něco nestalo.“
„Mám o něj strach,“ povzdechla první žena, která byla Mauricova teta. Nedávno oslavila šedesátku a druhý rok si užívala důchodu. Jako vdova docela přivítala, že se může starat o svého pětačtyřicetiletého synovce Maurice, který měl v sedmadvaceti letech vážný úraz a skončil v invalidním důchodu. Neměl nikoho kromě ní, rodiče mu zemřeli krátce po sobě. Rovněž jí zůstal jen on. Bydlela ve stejné ulici, uvařila mu, vyprala a vyžehlila, někdy i uklidila staromládenecký byt. Teď se ale několik dní neukázal, nepřišel ani na oběd a nedal o sobě vědět.
„Nikdy nic takového neudělal,“ řekla zamyšleně. „Aby se mu tak něco stalo.“
„Nemalujte čerta na zeď! Co by se mu mělo stát?“
„Nevím. Ale je to divné…“
Vyšší z žen znovu zmáčkla tlačítko zvonku a zabušila na dveře. „Možná někam jel…“
„Kam by jel, prosím vás? Je rád, že je rád. A takovou věc by mi určitě řekl.“
„Třeba musel odjet narychlo.“
„Podívejte, já jsem Mauricova teta a jediná příbuzná, takže ho dobře znám,“ sdělila jí starostlivá žena skutečnost, kterou sousedka dobře znala. „Je to opravdu divné.“
Ještě jednou stiskla tlačítko zvonku a zabušila na dveře, ale výsledek byl stejný jako při všech předchozích pokusech.
„Měla byste radši jít na policii. Kdyby se Mauricovi opravdu něco stalo…“
„Mohla byste tam zavolat?“
„Mohla. Co jim mám říct?“
„Aby přijeli a otevřeli byt. Mohlo tam dojít ke zločinu.“ Sama se toho hrozného slova lekla.
„Tak běžte, já tu pro každý případ počkám.“
Menší z žen si povzdychla a začala pomalu stoupat ke svému bytu ve třetím patře.
„Nemám taky zavolat doktorovi?“ zastavila se na odpočívadle.
„Zavolejte policii. Ta už bude vědět, co dál…“
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Dva muži v uniformě dorazili právě ve chvíli, kdy obě čekající ženy nabyly dojmu, že strážci zákona mají na práci něco mnohem důležitějšího a nějaký ztracený invalidní důchodce je nemůže rozházet.
„Vy jste si dali na čas!“ prohlásila Mauricova teta.
„Milá paní, kdybyste tušila, co všechno jsme museli zařídit!“ odpověděl jeden z mužů a neznělo to vůbec nepřátelsky nebo nedůtklivě. „Určitě byste si to s námi nechtěla vyměnit. Tak copak se stalo?“
„Můj synovec se už několik dní neukázal,“ vysvětlila teta. „Mám o něj strach.“
„Já taky,“ špitla druhá z žen.
„A
vy jste kdo? Taky příbuzná?“
„Ne, já jsem jen sousedka z domu…“
Policista zmáčkl tlačítko zvonku a chvíli na něm držel prst. Potom zabušil na dveře.
„No nic,“ obrátil se na svého kolegu. „Zavoláme zámečníka, tyhle dveře nevyrazíme.“
Zámečník přišel za půl hodiny a po patnácti minutách dveře do staromládeneckého bytu otevřel. Už na prahu policisty ovanul známý pach smrti.
„Tak to by bylo…“
V pokoji na koberci leželo v kaluži zaschlé krve tělo Maurice Tailarda. Stopy krve byly všude – na podlaze, na stěnách i na nábytku.
Ve chvíli, kdy oba policisté stanuli ve dveřích a s nedůvěrou shlíželi na hrůznou scénu, ozval se za nimi zoufalý výkřik. Teta zavražděného se jako pytel brambor sesula na podlahu.
„Takže zavoláme i doktora z pohotovosti,“ rozhodl starší z policistů.
 
O O O
 
„Je mrtvý tři dny,“ konstatoval policejní lékař. „Příčinou smrti bylo vykrvácení, to vidíte sami. Jedna věc je ale zajímavá. Má na těle několik desítek ran způsobených s největší pravděpodobností nožem, ale ani jedna není smrtelná.“
„Co tím chcete naznačit, doktore?“
„Že po těch poraněních vůbec nemusel umřít. Stačilo přivolat pomoc. Proč to neudělal? Kolem bylo přece dost lidí.“
„To je opravdu divné.“
„Ano,“ přikývl lékař, kterému se už na skráních objevily první šediny. „Skoro bych řekl, že ten, kdo mu ty rány způsobil, ho nechtěl zabít. Spíš přimět, aby mu něco prozradil. Taky se mohl mstít. Vypadá to, jako by ho mučil.“
Problém byl v tom, že se v bytě podle tety zavražděného, kterou se doktorovi z pohotovosti podařilo přivést k vědomí a zklidnit injekcí, vůbec nic neztratilo. A ani se nezdálo, že by pachatel byt prohledával.
„Neměl váš synovec nějakou tajnou skrýš?“ vyptávali se jí policisté.
„Určitě ne,“ vrtěla hlavou. „Věděla jsem o všem, nikdy přede mnou nic neskrýval. Znala jsem i místo, kam si schovával peníze a jiné cenné věci. Dokonce jsem mu ho poradila já, abyste věděli.“
„Ty také nezmizely?“
„Ne,“ odpověděla žena. „Jsou na svém místě.“
„Jak to můžete vědět?“
„Protože to jednoduše vím. Ale když mi nevěříte, tak se podívejte do té velké vázy v rohu u okna.“
Teta se nemýlila. Ve váze bylo válcovité pouzdro z lepenky, ve kterém se předávají vysokoškolské diplomy, a v něm váček se šperky. Podle tety rodinnými, nádhernými a nesmírně cennými. Pouzdro ukrývalo i tři vkladní knížky a menší hotovost v bankovkách.
„Tak vidíte, že jsem vám nelhala!“ zářila. „Vůbec nic se tu neztratilo!“
Jediné, co ji překvapilo, bylo několik nedopalků cigaret v popelníku.
„Maurice nekouřil,“ prohlásila. „Nikdy. A kouř nesnášel.“
„Nemohl mít nějakou návštěvu?“
„Pane, Maurice nedovolil ve svém bytě kouřit nikomu,“ zapíchla teta do policisty pohled ostrý jako břitva. „Ani mně by netoleroval, abych tady kouřila. Jako že já nekouřím…“
Technik v bytě sejmul velké množství otisků a věřil, že mezi nimi budou i ty, které zanechal pachatel nebo pachatelé.
„Neměl váš synovec s někým spory? Nevyhrožoval mu někdo?“ vyptávali se policisté.
„On? Co vás nemá!“ rozčílila se žena, na kterou zklidňující injekce přestávala působit. „Byl to chudák, co ten by komu mohl udělat?!“
„S kým se přátelil?“
„Vlastně s nikým a se všemi. Byl rád, když si mohl s někým popovídat. Ubožáček… Teď na to možná doplatil.“
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Při rozhovorech s nájemníky domu se policisté dozvěděli zajímavou věc.
„Člověk aby se tady pomalu bál bydlet,“ nechal se slyšet důchodce z třetího patra. „Nejdřív tady hoří a potom se tu dokonce morduje. Kdo ví, co se stane do třetice.“
„Tady hořelo? Kdy?“
„Před týdnem. O patro níž.“
„Co se přesně událo?“
„Vlastně to ani nestálo za řeč. Někdo polil dveře jednoho bytu benzinem nebo nějakým rozpouštědlem a pak je zapálil. Naštěstí k tomu došlo ve dne, takže si toho záhy někdo všiml a stačilo na dveře vychlístnout dva kbelíky vody. A bylo to.“
„Kdo to udělal, se nezjistilo?“
„Ne. On to ani nikdo nevyšetřoval.“
„Proč?“
„Nevím,“ řekl muž se špatně skrývanou netrpělivostí. „Zeptejte se Stengalových. Já k tomu ohni přišel, až když byl uhašený.“
„Byli u toho hasiči?“
„Ne. Už jsem vám říkal, že na to stačily dva kýble vody.“
Denise Stengalové bylo pětašedesát a žila sama, protože před pěti lety ovdověla. Její osmadvacetiletý syn Viktor měl vlastní byt o dva bloky dál a matku často navštěvoval. Posledních několik týdnů bydlel u ní.
„Stalo se to v pondělí,“ sdělila policistům Stengalová. „Nějak po osmé ráno jsem šla nakupovat, Viktor zůstal doma. Když jsem se kolem desáté vrátila, sousedi už oheň uhasili. Jen jsem uviděla ohořelé dveře, lekla jsem se, jestli se něco nestalo Viktorovi, ale nebyl doma. Našla jsem ho na dvoře, kde opravoval auto. Vůbec nevěděl, že se něco přihodilo. Ale pěkně ho to vylekalo, to na něm bylo znát.“
„Hlásila jste to na policii?“
„Ne.“
„Proč?“
Žena chvíli váhala. „Protože Viktor si to nepřál. Říkal, že vlastně k ničemu nedošlo, že to nestojí za řeč. Že by z toho byla akorát kupa nepříjemností. A hned druhý den přivedl kamaráda, který dveře vyměnil.“
„Kde je váš syn?“
„Asi ve svém bytě. Když ten kamarád vyměnil dveře, odešel s ním. Že prý se vrátí domů.“
Ač spolu na první pohled hořící dveře a vražda invalidního důchodce nijak nesouvisely, nechtěli policisté možnou stopu pustit ze zřetele.
„Znáte Maurice Tailarda?“
„Jak bych ho neznala!“ spráskla žena ruce. „Vždyť tu spolu bydlíme už hezkých pár let. To, co se mu stalo, si ani trochu nezasloužil.“
„Stýkali jste se?“
„Jako sousedé, co se dobře znají. I Viktor ho měl rád.“
„Jak to myslíte?“
„Občas k němu zašel. A několikrát u něj i přespal.“
„Nebylo vám to divné? Má přece svůj byt, mohl jít k vám…“
„Nevím. On má někdy Viktor tak trochu divné nápady,“ vysvětlila Stengalová. „Jak divné?“
„Prostě divné. Možná je mají všichni jeho vrstevníci, nevím. Ale já tomu nerozumím. A ani rozumět nechci.“
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Viktor Stengal ve svém bytě nebyl, ale druhý den přišel na policii sám. Se žádostí, která šokovala. Chtěl, aby ho zatkli a zavřeli do vězení.
„Ukradl jsem automobil,“ sdělil překvapeným policistům. „Byla to hloupost, trochu moc jsem pil, a to pak člověk udělá lecjakou pitominu. Mrzí mě to a chtěl bych svou chybu napravit. Tady jsou klíčky od toho auta, stojí venku.“
Nestává se, aby na policii přišel pachatel, přiznal se k svému činu a požádal o uvěznění, takže se Stengal okamžitě stal podezřelý.
Buď má ve smrti Tailarda prsty a chce od sebe odvrátit podezření, nebo má strach a potřebuje se před někým schovat, shodli se policisté.
Stengal působil velmi vylekaně, jako by se opravdu něčeho bál. Pro policii zatím představoval nepopsaný list papíru, protože se nikdy nedostal do křížku se zákonem. Až teď…
„Už delší dobu se stýká se dvěma muži, které dobře známe,“ zjistil jeden z policistů. „Jde o Olina a Čápa. Tak se jim říká. Mají za sebou několik krádeží automobilů a je tu i podezření, že by mohli patřit k nějaké organizované skupině.“
„Že by Stengal ukradl to auto pro ně, a když se od matky dozvěděl, že ho hledáme, dostal strach a přiznal se sám?“
„To bych neřekl. Zajímavější je něco jiného. Stengal se nastěhoval k matce a byl u ní až do dne, kdy někdo zapálil dveře bytu. Přemluvil ji, aby to nikde nehlásila, a odešel. Když je po týdnu zavražděn Tailard, s nímž se přátelil a u něhož i párkrát přespal, přijde sem a chce, abychom ho zavřeli, protože ukradl auto. Co z toho vyplývá?“
Muž se na chvíli odmlčel, a když se nedočkal odpovědi, pokračoval: „Já bych řekl, že Stengal má velký strach a potřebuje načas zmizet do bezpečí. Možná dluží nějaké peníze, třeba zkusil hrát na vlastním písečku, snad se mu chce někdo za něco pomstít, nevím. Ale podle všeho to bude mít nějakou souvislost se smrtí Tailarda, i když motiv mě zatím nenapadl.“
Nezbývalo než najít muže známé pod přezdívkami Olin a Čáp a zeptat se jich. Jenže oba zmizeli, jako kdyby se do země propadli. Až po týdnu získala policie informaci, že Olin se objevil ve svém bytě. Policisté naštěstí počítali s každou možností. Dva muži zůstali hlídkovat před domem, dva v přízemí u výtahu a poslední dvojice se vydala po schodech nahoru. Stiskli několikrát tlačítko zvonku, ale v bytě vládlo ticho. Výsledek nepřineslo ani bušení na dveře a volání:
„Otevřete! Policie!“
Proč tomu tak je, pochopili muži v uniformě už za chvilku. Olin se pokusil pláchnout z druhého patra po hromosvodu a padl do rukou dvojice hlídající před domem.
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Buď je výborný herec, nebo s tím opravdu nemá nic společného a šlápli jsme vedle, říkali si policisté při jeho výslechu. Olin se tvářil velice překvapeně a pořád nemohl pochopit, co udělal špatného a co že to vlastně na něm pánové v uniformě i bez ní chtějí.
„Znal jste Maurice Tailarda?“ padla po několika zahřívacích otázkách ta, která policii zajímala nejvíc.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Olin. „Kdo to má být?“
„Muž, kterého jste navštívil.“
„Já? To je hloupost! Jaktěživ jsem u nikoho takového nebyl!“
„Tak nám vysvětlete, jak je možné, že se v jeho bytě našli vaše otisky,“ vyslechl si Olin. S tím nepočítal. „Vaše a vašeho dobrého kamaráda Čápa.“
Policie neblafovala. Oba muži se již dostali do křížku s paragrafy a při vyšetřování jim byly sejmuty otisky prstů. Stačilo je porovnat s těmi, které byly zajištěny v bytě Maurice Tailarda. Daktyloskopové rychle dodali důkaz, že posledními návštěvníky zavražděného invalidního důchodce byli právě Olin a Čáp.
Muž podezřelý z násilné smrti Tailarda sevřel pěsti, až mu na prstech zbělely klouby. Pochopil, že nemá cenu dál zapírat a že bude lepší získat u policie nějaké to plus.
„Byli jsme tam,“ přikývl. „Ale nechtěli jsme ho zabít. Jen trochu postrašit. Za všechno může Stengal. Kdyby nám dal ty prachy, nic by se nestalo.“
Viktor Stengal dlužil svým kumpánům peníze za automobil, který ukradl a prodal ve vlastní režii.
„Pořád tvrdil, že tolik peněz ještě nemá pohromadě, abychom prý chvíli posečkali,“ pokračoval v přiznání Olin. „Jenže se k vracení pořád neměl a nám pomalu, ale jistě docházela trpělivost. Pak se nám ztratil. Doma nebyl, nechodil ani do hospody. Zjistili jsme, že se uchýlil k matce. A tak jsme jí podpálili dveře, aby Stengal dostal strach a nemyslel si, že nás podfoukne. Věřili jsme, že ho to přinutí, aby nám ty prachy dal. Jenže on zmizel i od matky a znovu jsme ho museli hledat. Jedna ženská z domu nám prozradila, že když byl u matky, chodil navštěvovat souseda v prvním patře a někdy u něj dokonce přespal. Byl to invalida, který napadal na jednu nohu. Napadlo nás, že by mohl o Viktorovi něco vědět a hlavně nám prozradit, kde ho najdeme. Chtěli jsme ho opravdu jen trochu postrašit, aby nám všechno vyklopil.“
Dostat se do bytu nedůvěřivého invalidy nebylo ani tak těžké. Stačilo zazvonit a zalhat, že je posílá Stengal s důležitým vzkazem.
„Zeptali jsme se ho, jestli ví, kde teď Stengal je,“ vylíčil další postup Olin. „Pochopil, že nás Viktor neposlal a chtěl, abychom hned odešli. Čáp vytáhl nůž a začal ho bodat do boku. Říkal, že jestli hned nepoví, kde najdeme Stengala, píchne mnohem hlouběji. Ten mrzáček ale pořád tvrdil, že nic neví, a nutil tak Čápa, aby byl stále tvrdší. Sami víte, že Čáp je blázen, zvlášť když si předtím trochu přihne. A ten den nasával jak Dán. Bodal do Tailarda, až z něj tekla krev jako z prasete. Strašně ječel a pořád tvrdil, že o Stengalovi nic neví,“ přiznal Olin. „Tak jsem Čápovi řekl, aby toho nechal, že to nemá cenu, protože ten ubožák vážně nic neví. Že bude lepší, když rychle zmizíme. Čáp nakonec souhlasil. Zamkli jsme za sebou, aby nemohl zburcovat sousedy nebo běžet k telefonu. Když jsme odcházeli, byl naživu, ležel na koberci a skučel bolestí. O tom, že je po smrti, jsem se dozvěděl až druhý den. My jsme ho opravdu nezabili. Když jsme odcházeli, tak ještě žil.“
O několik dní později se podařilo dopadnout i muže s přezdívkou Čáp. Jeho verze byla v podstatě stejná, ale všemi způsoby se snažil zmenšit svou vinu. Třeba i tím, že ji sváděl na jiného.
Přiznal se i Viktor Stengal. Od chvíle, kdy mu matka pověděla o zapálených dveřích, dobře věděl, kdo za tím stojí i proč. Dokonce tušil, že smrt invalidy, s nímž si tak dobře rozuměl, mají na svědomí jeho kumpáni. Podle jeho mínění šlo po zapálených dveřích o druhé, mnohem drastičtější varování.
„Měl jsem strašný strach, protože tolik peněz bych těžko mohl dát dohromady,“ vypověděl Stengal. „Jenže oni ty prachy strašně moc chtěli. Chudák Maurice, zaplatil ze své přátelství vlastním životem.“
Soud při vynesení rozsudku přihlédl k předchozím trestům obou obžalovaných i mimořádně krutému způsobu usmrcení a vynesl tvrdý ortel. Čáp s Olinem stráví za mřížemi deset let.
 



Spravedlnost má zpoždění
 
 
 
Jeden novinář napsal do krajského deníku, že podobný případ se mohl stát pouze na Balkáně. Tolik absurdity v jednání pachatele i vyšetřovatelů záhadné smrti, se prý hned tak nevidí. Ne nadarmo se říká, že po bitvě je každý generálem. I v tomto případě bylo snadné odsoudit ty, kteří udělali práci, jíž se ne zcela správně říká „špinavá“, i když od ní se člověk asi opravdu „umaže“ nejsnadněji. K vraždě může vést tolik nejrůznějších motivů, že se předem nedá žádný vyloučit.
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Kristině bylo třicet, ale vypadala mnohem starší. Ve městě se říkalo, že je to dědičné. Ženy z jejich rodu sice v mládí působily starším dojmem, ale potom jako byv se jim věk zastavil a čím byly starší, tím vypadaly lépe. Černé vlasy, černé oči, snědší pleť, zatím stále ještě přitažlivá postava – taková byla i Kristina. Pět let vdaná za Viorela, který byl o sedm let starší a pracoval jako traktorista v místním zemědělském podniku. A také matka čtyřletého Dorina, který jako by jí z oka vypadl.
Kristina se před rokem vrátila k práci, kterou vykonávala před narozením syna. Obsluhovala závory na železničním přejezdu v městě Belis na severovýchodě Rumunska. Trať tu procházela mezi horami a několik kilometrů vedla souběžně s tokem řeky Somesuld Cald, aby se potom prudce stočila na sever, do horského údolí s tunelem. Kristina měla svou práci docela ráda. Nebyla namáhavá, snad jen trochu moc zodpovědná. Nechtěla si ani představit, co by se stalo, kdyby zapomněla stáhnout závory.
V létě si s sebou brala na ranní službu Dorina, který si hrál v malé zahrádce za strážním domkem, při odpoledních a nočních službách a od podzimu do jara se o chlapce starali střídavě manžel a Kristinina matka.
Rodina bydlela v nájemním bytě v činžovním domě v jedné okrajové městské čtvrti a patřila spíš mezi ty chudší. Neměli automobil ani úspory, co by stály za řeč, spíš žili způsobem, kterému se říká z ruky do úst. I když hlad nebo nedostatek neznali. Kristina si však nemohla koupit něco na sebe tak často, jak by si to jako většina žen přála, a svým způsobem byla ráda, že velkou část dne tráví v železničářské uniformě. Alespoň nemusela přemýšlet, co by si oblékla do práce, aby si mezi ostatními ženami nepřipadala trapně.
Ve strážním domku byla svou paní, která přijímala telefonické hovory a točila klikou od závor, aby pak zvedla sluchátko a oznámila, že vlak toho či onoho čísla právě v pořádku projel, a znovu zvedla závory. Občasná kontrola byla spíš příjemnou změnou v zaběhaném chodu věcí. Navíc Kristina se s většinou pracovníků dráhy dobře znala.
V noci ze středy na čtvrtek 7. října’měla Kristina službu od desáté večer do šesté ráno. Proběhla bez problémů, a když předávala své stanoviště o dvacet let starší Gabriele, postěžovala si na jediné: „V noci byla pěkná zima. Příště si zatopím.“
„Já si asi zatopím hned,“ odpověděla Gabriela. „Letos přišla zima nějak moc brzy.“
Kristina se rozloučila a zamířila po silnici k městu, jehož první domy byly od přejezdu ani ne tři stovky metrů. Když došla domů, bylo pět minut po půl sedmé, jak zjistila pohledem na hodinky. Viorel už bude vzhůru a Dorin jistě taky, říkala si. Odemkla domovní dveře, vstoupila do domu, zamkla za sebou a šlapala do prvního patra. Snad Viorel zatopil, napadlo ji, protože u dveří bytu se chladem až roztřásla.
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Bylo půl dvanácté, když v místní nemocnici zazvonil telefon a muž z Modré ulice oznámil, že u nich pravděpodobně někdo umřel.
„Jeho žena je z toho celá v šoku. Tvrdí, že je úplně studený.“ Nadiktoval jméno a adresu a na místo byla ihned vyslána rychlá lékařská pomoc. Její posádka našla na chodbě v prvním patře ženu s dítětem obklopenou sousedy, kteří spolu živě diskutovali.
„Já tam nepůjdu!“ vzlykala Kristina. „On je mrtvý!“
Nemýlila se. Sedmatřicetiletý Viorel ležící v posteli byl podle odhadu lékaře po smrti už asi tři hodiny.
„Nevím, co bylo příčinou smrti,“ sdělil policistům, kteří se na jeho žádost na místo dostavili. „Nic jsem nenašel. Bude muset na pitvu.“
„Takže nám zatím vůbec nic nepovíte, doktore?“
„Smrt nastala někdy kolem osmé ráno. Plus minus půlhodina. To je všechno, co zatím vím.“
Když mrtvé tělo odnesli, Kristina s dítětem se přece jen vrátila do bytu a přes šok, který utrpěla, byla policistům ochotna odpovědět na jejich otázky.
„Měla jsem noční službu a domů se vrátila krátce před sedmou,“ vysvětlila jim. „Muž ještě spal, i když už měl vstávat, aby přišel včas do práce. Probudila jsem ho, ale řekl mi, že jde až na devátou, takže si ještě chvíli poleží. Umyla jsem se a převlékla, nasnídala se s Dorinem, a protože bylo docela chladno, zatopila jsem v kamnech. Chvíli před osmou jsem šla na nákup a vzala Dorina s sebou. Stavila jsem se u matky, kde jsem se trochu zdržela. Domů jsme přišli něco po jedenácté, abych stačila uvařit oběd.“
Překvapilo ji, že manžel stále ještě leží v posteli. „Bylo to divné, říkal přece, že půjde na devátou do práce,“ pokračovala ve své výpovědi. „Dostala jsem tak trochu vztek, měla jsem za sebou noční a nejradši bych si lehla. Tak jsem na něj zakřičela, aby koukal vstávat. Jenže nereagoval. Zatřásla jsem s ním a uvědomila si, že je studený a tuhý. Nevěděla jsem, co dělat, vyběhla jsem na chodbu a strašně křičela.“
Prokurátor, který se do bytu dostavil, položil Kristině několik otázek.
„Neměl váš manžel v poslední době nějaké zdravotní problémy?“
„Stěžoval si na bolest u srdce.“
„Nehovořil o tom, že už ho nebaví život?“
„To ne, to určitě ne. Proč?“
„Měl nějaké nepřátele? Nevyhrožoval mu v poslední době někdo?“
„Kdepak! Viorel nikdy nikomu neublížil.“ Také kriminalisté chtěli vědět pár informací. „Necítila jste něco po návratu do bytu? Třeba kouř?“
„Ne.“
„Kamna byla vyhaslá?“
„Skoro, dole bylo jen trochu řežavého uhlí. Jak jsem zatopila a odešla, manžel už asi nepřiložil.“
„Nehýbala jste s ničím?“
„Ne. Když jsem zjistila, že je ztuhlý, běžela jsem hned pro pomoc.“
„Dveře byly při vašem příchodu zamčené?“
„Ano.“
„A co okna?“
„Taky. Venku je přece pořádná zima.“
Prohlídka ložnice i dalších místností nepřinesla nic, co by se dalo považovat za stopu. Všude vládl pořádek, žádné lahve od alkoholu nebo krabičky po lécích, zemřelý zaujímal polohu spáče. Nic neukazovalo na násilný trestný čin nebo na sebevraždu.
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Příčinu smrti traktoristy Viorela odhalila až pitva. Šlo o udušení kysličníkem uhelnatým čili lidově řečeno kouřem. Problém byl v tom, že v bytě nebyl žádný dým cítit a že mohlo jít stejně o vraždu či sebevraždu jako nešťastnou náhodu.
„Neměli jste nějaké problémy s kamny?“ zněla logická otázka.
„Měli. Manžel tvrdil, že nefunguje nějaká záklopka,“ odpověděla Kristina. „A že proto tak málo topí. Říkala jsem to majiteli domu, ale než se k něčemu dostal, manžel si to spravil sám.“
Prohlídka kamen nezjistila zase nic. Byly v dobrém stavu, bez poškození nebo závad, díky nimž by se dým místo do komína dostával do místnosti. Ale přesto tam pronikl a nebylo ho cítit. Na první pohled možná záhada, která by při šikovném zpracování dokázala zaujmout čtenáře, ale pro kriminalisty to byla výzva k zjištění, jak se vše skutečně událo.
Už staří Římané se za podobných okolností ptali, komu smrt dotyčného člověka přinesla nejvíc prospěchu. Ten obvykle čin spáchal, ať už přímo, nebo zprostředkovaně. A stejná zásada je platná dodnes.
V tomto případě se však zdálo, že ze smrti sedmatřicetiletého muže nikdo žádný prospěch mít nemohl. Materiální stránku šlo zcela vyloučit, vždyť Viorel nic nevlastnil a ani majetek rodiny nestál za řeč. Neměl žádné nepřátele, na které by něco věděl nebo jimž by překřížil plány. Traktorista byl tak průměrným a nezáživným člověkem, až se to zdálo být neuvěřitelné. Vlastně nikoho nezajímal a nikdo toho o něm moc nevěděl. Dokonce ani rodiče.
„Oženil se a je s Kristinou šťastný,“ sdělili policii. „Hlavně od chvíle, kdy se narodil Dorin. Nikdy si na ni nestěžoval.“
V místě bydliště neměla rodina špatnou pověst, právě naopak. Viorel ani Kristina nepili, nehádali se a neprali, chodili do práce a společně se starali o svého jediného synka.
Po třech měsících se zdálo, že případ zapadne a rumunským kriminalistům se jej nepodaří vyřešit. Zájem o něj ztratil i tisk a rovněž lidé v okrajové čtvrti města Belis, kteří Viorela a Kristinu znali, pomalu na příjemného traktoristu ochotného kdykoliv pomoci, zapomínali. Kristina držela povinný smutek a skoro každý den zamířila na místní hřbitov, kde pod malým kopečkem upravené hlíny skončil její manžel. Za vypůjčené peníze mu nechala udělat pomníček, který měl být co nevidět osazen.
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Blížilo se jaro, když na policii v Belisu zavítal muž jménem Julian. Pětapadesátiletý opravář pracoval ve stejném podniku jako Viorel. Policie s ním hovořila už po traktoristově smrti, ale Julian tvrdil, že o svém spolupracovníkovi prakticky nic neví.
„Mám už pár týdnů výčitky svědomí,“ přiznal. „Jenže já tehdy Viorelovi slíbil, že to zůstane jen mezi námi. Že to nikdy nikomu neřeknu. Snad mi odpustí, že to nedodržím.“
„Co se stalo?“
„Už asi půl roku si stěžoval na ženu. Že mu nevaří, nepere, vyvolává hádky… Že už pomalu neví, co to je, normálně si s ní popovídat. A že…“
Julian nevěděl, jak dál, což bylo u chlapa jako on až komické. „No, prostě že s ním nespí,“ řekl po chvilce hledání nejvhodnějších slov.
„Měla nějakého milence?“
„To ani ne. Aspoň Viorel nic takového neříkal. Jen ho nechtěla.“
„Říkal ještě něco?“
„Ano. Prý se ho pokusila zabít,“ přikývl Julian. „Jak?“
„On spíš měl jen takový dojem, s jistotou to nevěděl. Když jednou spal a ona odešla na noční, probudil ho kouř. Strašně ho bolela hlava. Ten kouř byl z kamen, protože se zavřela záklopka do komína. Nebo ji někdo zavřel. Naštěstí stačil otevřít okno. Bylo mu jen strašně zle, druhý den v práci nestál vůbec za nic.“
„Mluvil o tom se svou ženou?“
„Nevím.“
„Proč jste nám tohle všechno neřekl už dřív?“
„Slíbil jsem Viorelovi, že to zůstane jen mezi námi. Bylo mu strašně trapně. A kdyby se to někdo dozvěděl… Víte, jací jsou lidé, zvlášť tady.“
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Policie konečně získala stopu, která vypadala slibně, a vydala se po ní. Teprve nyní udělala řadu úkonů, které měla provést hned po Viorelově smrti, ale z různých důvodů tak neučinila.
Zdálo se, že manželství Kristiny a Viorela nebylo zdaleka tak ideální, jak si všichni mysleli. Žena prý dokonce přemýšlela o rozvodu, jak si traktorista postěžoval Julianovi.
„Ale asi za tři dny říkal, že to jen špatně pochopil,“ dodal Julian. „A že ta jeho to tak nemyslela.“
Ale přesto to byla pravda, jak potvrdil kněz z místního kostela. „Přišla za mnou někdy v srpnu nebo v září loňského roku. Chtěla vědět, co je pro církev dostatečnou příčinou pro rozluku manželství. Ale nepotěšil jsem ji. Na co si stěžovala, takovým důvodem rozhodně být nemohlo.“
„Můžete nám ty důvody sdělit?“
„Nevím,“ znejistěl duchovní. „Neměl bych…“
„Jde o trestný čin, pane faráři. Nechceme nikomu sahat do svědomí víc, než je nezbytně nutné.“
„Tvrdila, že ho nesnáší,“ řekl po chvíli váhání kněz. „Že je jí odporný jako muž. A že s ním nemůže spát, protože není žádný chlap.“
„To bylo všechno?“
„Vlastně ano. Nebylo v tom nic, co vyžaduje církevní právo, aby mohlo uznat nezvratný rozpad manželství a rozloučit ho.“
Policistům se podařilo nalézt ženu, která se v srpnu účastnila oslavy Kristininých třicátin.
„Zůstala jsem tam jako poslední a pomáhala uklízet. Ten večer byl strašně příjemný, ale pak z ničeho nic došlo mezi Kristinou a jejím mužem k prudké hádce. On jí vyčítal, že se chovala nemožně k jednomu z hostů, že si mu pomalu sedala na klín. Nevím, já nic takového neviděla. Kristina křičela, že jednou buď otráví jeho, nebo si vezme život sama. Trvalo to jen chvíli, pak se zase udobřili. Říkala jsem si, že za všechno může alkohol. Od té doby jsem se s nimi neviděla, až na pohřbu. Kristina mi tam řekla, že její muž měl problémy se srdcem a že v poslední době mluvil o tom, že než takový život, to raději konec.“
Viorel si však na žádné zdravotní problémy s výjimkou přiotrávení dýmem nestěžoval. Poslední kamínek do mozaiky získali policisté po výpovědi lékárnice, které se přišli zeptat, zda si u ní Viorel přece jen nevyzvedával nějaké léky.
„On určitě ne,“ odpověděla. „Dobře ho znám, chodili jsme spolu do jedné třídy. Ale jeho žena tu byla. Někdy v létě.“
„Co chtěla?“
„Cyankáli neboli kyanid draselný. Prý na hubení potkanů ve sklepě. Vysvětlila jsem jí, že nic takového nevedeme a že by ani takovou věc používat neměla, protože je krajně nebezpečná. Zdálo se mi, že je zklamaná, ale nic neříkala.“
Získal tehdy Viorel ještě pár měsíců života?
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V dubnu dospěl prokurátor k přesvědčení, že má dostatek nepřímých důkazů, aby mohl Kristinu obvinit z úmyslné vraždy. Doufal, že po zatčení se zhroutí a k činu přizná, ale mýlil se. Kristina odmítala, že by mohla mít se smrtí svého, muže cokoliv společného.
„Proč bych to dělala?“ ptala se při každém výslechu. „Co bych tím získala? Jen bych připravila syna o otce a sebe o manžela, který byl přes všechny chyby dobrý člověk. Nepil, nehádal se, nebil mě. To bych musela být padlá na hlavu!“
Jenže kriminalisté dobře věděli, co pobyt za mřížemi a čekání na soud dokáže udělat s většinou lidí. Jejich původní suverenita dostane trhliny, postupně se začínají zaplétat do znovu a znovu se opakujících výpovědí a nakonec začnou ustupovat a přiznají se. Pád k pravdě už zastavit nelze. Přesně to potkalo Kristinu, která navíc trpěla odloučením od syna. Po měsíci se přiznala.
„Začala jsem Viorela nenávidět. Strašně mi vadilo i jen to, že žije. Musela jsem se ho zbavit.“
„Chtěla jste ho otrávit nejprve kouřem a potom jedem.“
„Ano. Jenže to nevyšlo.“
„Jak jste přišla na možnost otravy kysličníkem uhelnatým?“
„Slyšela jsem o tom v práci,“ přiznala. „Někdy v létě. Jeden železničář vyprávěl, že tak zemřel jeden jeho známý. A policie nemohla zjistit, co se vlastně stalo. Jestli nešlo jen o nešťastnou náhodu nebo třeba o sebevraždu.“
„Tak jste to zkusila taky…“
„Jenže to nevyšlo. Viorel se probudil.“
„Napodruhé už jste byla úspěšná.“
„Vrátila jsem se ráno ze služby a zjistila, že spí. V kamnech hořel oheň, tak jsem pořádně přiložila, zasunula záklopku, vzala syna a odešla. Chvíli jsme chodili po obchodech, potom jsme se stavili u mé matky. Když jsem se vrátila domů, nebylo v místnosti tolik kouře, kolik jsem čekala. Stačilo na chvíli otevřít okna proti sobě a potom běžet pro pomoc.“
Kristina přiznala hlavní důvod, proč začala manžela stále víc nenávidět a rozhodla se ho odstranit až před soudem.
„Přestal být chlap,“ řekla tiše. „A nechtěl jít k doktorovi. Myslel si, že se spokojím s těmi jeho náhražkami.“
Věc, která možná většině lidí bude připadat neskutečně malicherná, nakonec vedla k úmyslné vraždě a negativně ovlivnila osudy tří lidí. Malý Dorin přišel o otce a na návrat matky z vězení bude muset čekat plných deset let.
 



V osidlech strachu
 
 
 
Vesnice, schoulená v podhůří bulharských Rodop, odjakživa žila z lesa. Jahody, ořechy, maliny i dřevo na topení si brali všichni už od nepaměti, ať lesy byly panské a královské nebo později státní a patřily všem a nikomu. Obyvatelům to bylo jedno, les byl přece především jejich. Někteří si sem chodili i pro maso. Bydlely tu dokonce celé rodiny, které po celé generace žily jen z toho, co se jim podařilo ulovit. A nežily si zrovna nejhůř.
Třeba takoví Ivanovovi. Byli tři, otec a dva synové. Chlapci snad už od chvíle, kdy začali chodit, uměli vystopovat jelena, nalíčit oko na zajíce či zastřelit divočáka. Patřilo k tradici rodiny, že žádný její příslušník se nikdy nedal chytit. Po vsi se vyprávěla legenda, jak ještě před válkou se jeden hajný zaměřil na jejich dědka a rozhodl se, že ho načapá přímo při pytlačení.
Hajný lovil Dimitra Ivanova po několik měsíců. Dobře věděl, že Ivanov pytlačí, ale pořád se mu nedařilo přistihnout ho při činu. Až jednou šel po jeho stopách a uprostřed lesa na něj narazil právě ve chvíli, kdy s ulovenou srnou na zádech mířil k vesnici. Pušku měl přes rameno, ještě ji nestačil schovat do skrýše.
Hajný na něj namířil kulovnici a přikázal, aby srnu i pušku položil na zem. Potom ho vedl do vesnice jako nějakého banditu, celou cestu s puškou v zádech. Brzy nato Dimitr stanul před soudem, který mu vyměřil přísný trest. Tehdy přísahal, že se hajnému pomstí.
Lesník mu sebral také zbraň, ale to byl ten nejmenší problém. Ivanov měl zbraně hned tři, každou ukrytou na jiném místě. Samozřejmě ani jedna nebyla v domě, tahle zásada se v rodině přísně dodržovala. Byla vlastně první a nejdůležitější. Žádný pytlák neměl mít pušku ve své blízkosti vyjma chvíle, kdy se s ní vydal na lov.
Staří pytláci, kteří znali les jako své boty, tu měli své skrýše. Dimitr Ivanov patřil k jejich učenlivým žákům, takže když přišel o jednu pušku, vytáhl jinou. A s ní po návratu z vězení zamířil do lesa. Pytlačil dál, ale dělal to mnohem opatrněji než předtím. A vymýšlel plán pomsty. Jednoho dne s ním byl hotov. Dal si opravdu záležet, strašně moc si přál, aby nikdo na nic nepřišel, tím méně aby si následný čin nespojil s jeho odsouzením a uvězněním.
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Byl chladný srpnový večer. Dimitr Ivanov vyšel z domu a volným krokem zamířil k lesu. Jako by snad chtěl, aby si ho všichni všimli. Nebo ho měl vidět jen ten jeden jediný? Dobře známými cestičkami šlapal stále hlouběji, až se dostal na nevelkou paseku pod starým dubem. Z praskliny v kmeni vytáhl předmět zavinutý do nepromokavého plátna. Ve slámě v něm byla zavinutá kulovnice. Udělal několik prohřešků proti zásadám opatrnosti, šel klidně lesem a pohvizdoval si. Už několik dní líčil mezi stromy pasti na zajíce a lišky. Ale tentokrát mu nešlo o zvěř, chtěl ulovit hajného. Proto kladl pasti takovým způsobem, aby na ně lesník přišel a mohl si domyslet, čí je to práce. Počítal s tím, že hajný spolkne návnadu i s háčkem a bude ho chtít znovu přistihnout při pytlačení. Tak se také stalo.
Hajný seděl přesně tam, kde Ivanov očekával – u velkého dubu, odkud měl dobrý výhled na nastraženou past. Byl si jistý, že Dimitr ji přijde zkontrolovat. Ale pytlák se k němu přiblížil zezadu. Když ho měl na mušce, zavrčel:
„Tak jsme se potkali znovu. Jenže tentokrát tě mám na mušce já! Ale neboj se, nechci tě zastřelit. Prý máš rád přírodu a zvířátka, chceš je chránit a dal bys za ně i život, jak jsi tvrdil u soudu. A já kvůli tomu hnil pár let v kriminále. Vymyslel jsem pro tebe odměnu. Budeš mít možnost se s těmi zvířátky seznámit blíž a dokázat jim, jak moc je miluješ.“
Hajný mu musel dát pušku a pak ho Ivanov hnal před sebou. Šli lesem asi tři kilometry a zastavili se až u velkého mraveniště. Dospělému muži sahalo téměř k pasu.
„Svlíkni se!“ poručil mu klidným, neosobním hlasem Ivanov. Ani na chvíli nepřestal na hajného mířit. Ten zbledl. Pochopil, jak krutou pomstu si starý pytlák vymyslel.
Ivanov ho přinutil prodrat se doprostřed mraveniště a pak ho silným provazem přivázal ke stromu. Do úst mu nacpal jeho vlastní košili jako roubík. Potom se posadil s namířenou zbraní proti němu a bylo zřejmé, že se tím pohledem baví. Tělo hajného minutu po minutě tmavlo stovkami a tisíci mravenců, co chvíli jím projely křeče. Ivanov se na to díval a pohvizdoval si své oblíbené melodie. Tak proseděl celou noc.
Když začalo svítat, odvázal mrtvé tělo od stromu, zbavil ho roubíku, důkladně odstranil všechny stopy a zamířil domů. Byl přesvědčený, že mravenci se už o zbytek postarají sami.
Hajného začali hledat až za tři dny. Byl svobodný a bydlel sám, nikdo nevěděl, že se jednoho večera z lesa nevrátil. Pátrání trvalo další tři dny, než kdosi našel ostatky černé od hodujících mravenců.
Pachatel hrůzného činu nebyl nikdy vypátrán. Ale ve vesnici si všichni domysleli, kdo to udělal. Nikdo ale zbytečně nemluvil. Každý si má přece hledět svého a do cizího nestrkat nos. Pro všechny případy se Dimitru Ivanovovi většina lidí vyhnula velkým obloukem. V jeho očích bylo cosi tvrdého a krutého. A o jeho synovi Georgim se říkalo, že je ze stejného těsta. Ani jemu se nikdo nestavěl do cesty. Pytlácké řemeslo a svérázný charakter zdědil Georgi po otci, aby je potom předal svým dvěma synům Petrovi a Zlatkovi.
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Od strašné smrti hajného v mraveništi uplynulo bezmála půlstoletí a Dimitrovovi vnukové Petr a Zlatko byli už dospělí ženatí muži. Stejně jako děd i otec měli nevelké hospodářství, ale jejich skutečnou láskou a také hlavním zdrojem obživy byl les.
Petr a Zlatko lovili spolu, občas přibrali i někoho ze sousedů, ale jen v případě, že měli zálusk na něco většího a bylo třeba dostat maso co nejrychleji do bezpečí. Hajní a lesníci v lese nejednou zaslechli ozvěnu výstřelů, ale chytit pytláky se jim nepodařilo. Dokladem o jejich existenci byly jen vnitřnosti zvířat vyvržených přímo na místě. I to je jedno za základních pravidel každého správného pytláka – nikdy se nenechat chytit s celým úlovkem. Maso je jen maso a kdo dokáže, odkud pochází?
V poslední době se počet pastí i vystřelených nábojnic v lese zvýšil, proto se lesní správa rozhodla proti pytlákům zakročit důrazněji. Na počátku června se jeden z lesníků dozvěděl, že Petr a Zlatko Ivanovovi se spolu s dvěma sousedy chystají na jelena.
„Připravíme jim past,“ padlo rozhodnutí. „Takovou, z které se nedostanou.“
Lesní správa se obrátila o pomoc na policii, která ji poskytla dokonce ve vyšší míře, než bylo požadováno. Do akce nastoupilo celkem dvacet policistů.
Kde budou pytláci čekat na jelena, nebylo pro zkušené hajné žádným problémem, a ani určení cesty, po níž se budou vracet, nepředstavovalo nic těžkého. Pytláky nenápadně pozorovali už od chvíle, kdy vyšli z domu. Petr a Zlatko vyrazili do lesa po svých, o hodinu později vyjeli s traktorem jejich dva sousedé. Ti měli čekat na smluveném místě v lese. Když všichni čtyři zmizeli mezi stromy, zalehli lesníci i policisté u jedné křižovatky lesních cest a čekali.
Trvalo to tři možná čtyři hodiny, už se začali strachovat, jestli se nakonec pytláci nerozhodli pro jinou cestu, ale pak se z dálky ozvalo charakteristické bafání traktoru. Zvuk se blížil a sílil, až se v šeru objevil nevýrazný obrys stroje. Měl zhasnutá světla. Když přijel dostatečně blízko, lesníci a policisté vyskočili z úkrytů, traktor obklopili a namířili na něj světla baterek.
Uvnitř seděli dva muži, další dva byli na valníku. Když zjistili, že padli do pasti, pokusili se vyskočit a uprchnout.
Dvěma se sice podařilo zmizet v křovinách, ale policejní psi je rychle vypátrali. Předmět doličný ležel na valníku – nádherné paroží jelena, čerstvě stažená kůže a rozporcované maso, všechno ukryté pod starými pytli a dekami.
Případ byl z právního hlediska jednoduchý a čtyři pytláci stanuli před soudem. Byli odsouzeni k velmi vysoké pokutě, Petra a Zlatka se však nejvíc dotklo, že jim stát zabavil jejich pušky, které zdědili po dědovi a byli na ně patřičně hrdí. A ještě něco jim nedopřávalo klidu – dobře věděli, že je někdo musel udat. Byli rozhodnuti ho za každou cenu najít a nezůstat mu nic dlužni.
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Na konci srpna přišla na komisariát policie v blízkém městě uplakaná Teodora Stefanovová. Muž, který seděl u vchodu, ji dobře znal, byl vzdáleným příbuzným jejího manžela Naska.
„Co se stalo, Teodoro?“ zeptal se naprosto neúředním tónem.
„Ach, můj bože,“ zavzlykala žena. „Bojím se, že mého Naska potkalo nějaké neštěstí. Už dva dny nebyl doma a já měla ještě k tomu všemu na dnešek takový strašný sen! Zdálo se mi…“ Na tomto místě žena musela použít kapesník. Když se vysmrkala, usedla na židli stojící u zdi.
„Představ si, že se mi zdálo, jak…“
„Dva dny už nebyl doma?“ přerušil ji policista. „A kde je?“
Byla to hloupá otázka, ale jeho nic lepšího nenapadlo. Nechtěl nechat ženu rozpovídat, dobře ji znal.
„To kdybych věděla! V úterý odešel z domova brzy ráno, říkal, že musí něco zařídit, snad nějaký obchod nebo co. Víš přece sám, že se snaží vydělávat peníze. Mě do toho nezasvěcuje. Když se na noc nevrátil, tak jsem ani nějaký zvláštní strach neměla. Jak minule obchodoval s těmi ovčími kůžemi a vozil je do města, taky nebyl dvakrát v noci doma, protože jel až do Sofie. Říkala jsem si, jestli nemá tentokrát něco podobného. Ale když se nevrátil ani druhý den, začala jsem mít strach. Šla jsem k Ilianovi do sousední vsi, však ho taky znáš, Nasko od něj nejčastěji bral kůže. Vyptávala jsem se, jestli o něm něco nevědí. Říkali, že ho neviděli už nejmíň měsíc.
Vrátila jsem se domů a řekla klukovi, aby si vzal kolo a jel ke starým, tedy k Naskovým rodičům, protože mě napadlo, že by mohl být u nich. Vrátil se za dvě hodiny a řekl, že už ho taky dva týdny neviděli. Tak jsem ještě pro jistotu oběhla všechny sousedy, ale ani ti o něm nic nevěděli. No a potom se mi zdál ten sen…“
Teodora Stefanovová začala znovu nabírat k pláči a chystala se k vylíčení svého hrozného snu. Proto ji policista rychle přerušil: „Jdi nahoru, kancelář číslo šest. Tam všechno řekni. Oni si to zapíšou a začnou pátrat. Třeba se Naskovi opravdu něco stalo.“
Ale hledání ztraceného venkovana nepřineslo sebemenší výsledek. Nebyl v nemocnici, nepodobal se žádnému z dosud neidentifikovaných mrtvých mužů, nevěděla o něm ani jedna policejní stanice v celém Bulharsku. Lesníci spolu s policií propátrali i lesy v okolí vesnice.
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Teodora Stefanovová byla přesvědčená, že její muž je po smrti. „Pořád mi to něco našeptává,“ tvrdila. „A zdá se mi o něm každou noc.“
Policie sice na předtuchy a sny moc nevěří, ale i ona se stále víc klonila k názoru, že Naskovi Stefanovovi se něco muselo stát. Snažila se najít člověka, který ho viděl naposledy, a zjistit, co všechno dělal v úterý, kdy brzy ráno odešel z domova. Nebylo to snadné, obyvatelé vesnice nikdy neměli k policii a úřadům velkou důvěru. Byli uzavření, jejich odpovědi na otázky se většinou omezovaly na ano či ne.
Zcela nečekaně však policii pomohli letní hosté, které u sebe ubytoval Petr Ivanov. Asi třicetiletý muž přišel na policii se žádostí, zda by nemohl mimořádně použít její telefon. Slovo dalo slovo a službu konající policista se dozvěděl, že před několika dny Petr a Zlatko popíjeli s ještě jedním mužem, kterému říkali Nasko, dlouho do noci.
„Čím víc toho vypili, tim víc se hádali. Neslyšel jsem, o co se přou, brzy jsem usnul.“
Pak ho probudil motor traktoru vyjíždějícího ze stodoly. Venku byla ještě tma. Kdo s traktorem jel, to muž nevěděl. Potom zase usnul a probudil ho znovu traktor, který se vracel do dvora. Za volantem seděl Zlatko a Petr za ním zavíral vrata. V ruce měl lopatu. Už svítalo, ale dvůr byl ještě plný stínů.
„Nepřikládal jsem tomu žádný význam. A o tom, že se někdo ve vsi ztratil, jsem nevěděl, protože hned druhý den jsem musel odjet do města. Skončila mi dovolená, proto jsem zpátky přijel až v pátek navečer. Ženu s dětmi jsem tu nechal.“
Policie měla konečně konkrétnější stopu a rozhodla se, že si na Petra a Zlatka posvítí. Ale že by v poslední době popíjeli s Naskem, oba zapírali. Teprve když je policie zatlačila ke zdi tvrzením, že na to má svědka, malou oslavu přiznali.
„No lhal jsem,“ pokusil se o vysvětlení Zlatko. „Vy byste asi udělali totéž, když se dozvíte, že Nasko zmizel. Kdybych řekl, že jsem ho ten den viděl, ještě byste mě mohli podezřívat, že v tom mám prsty.“
„Požádal jsem Naska, když jsme se potkali ve vsi, aby se mi podíval na traktor,“ vypověděl Petr Ivanov. „On má moc šikovné ruce. Dělali jsme na tom celé odpoledne. Neměl jsem peníze, abych mu zaplatil, tak jsem ho pozval na skleničku. Bylo z toho nakonec pár lahví a pak jsme odpadli. Prostě zkolabovali jsme, jak se říká.“
Zlatko si nepamatoval, jak a kdy se dostal domů, Petr tvrdil, že opilý Nasko usnul u stolu. Kdy odešel a kam, to nevěděl. „Když jsem se druhý den někdy kolem osmé probudil, byl už pryč,“ tvrdil Petr rozhodně.
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Policisté prohledali chalupu Petra Ivanova. Ve velkém pokoji, kde se měla konat ona bohatýrská pitka, se na podlaze našlo několik krvavých skvrn. Expertiza potvrdila, že jde o stejnou krevní skupinu, jakou měl Nasko. Na otázku, odkud se vzala Naskova krev na podlaze, Petr bez rozmýšlení odpověděl:
„Když jsme opravovali traktor, tak si poranil ruku. Přelepil si to náplastí, ale ta mu nedržela a rána pořád krvácela. Asi pár kapek potřísnilo podlahu, když jsme tu popíjeli.“
Petrova žena potvrdila všechno, co její muž řekl. I to, že Nasko se poranil na ruce. Nejprve sice prohlásila, že mu ji ovázala, ale po významném mužově pohledu se opravila:
„Vlastně ne, on si vzal jen nějakou náplast. Říkal, že by mu ten obvaz překážel.“
Případ tak znovu uvízl na mrtvém bodě. Dočasní nájemníci Ivanovových víc neviděli a nevěděli, Zlatko, Petr a jeho žena víc povědět nechtěli. Vesnice všechno bedlivě pozorovala, ale mlčela. Každý tu měl trochu černé svědomí, do lesa pytlačit chodili všichni, stejně tak kradli dřevo na topení nebo pálili podomácku samohonku vyrážející dech. Lepší bylo se policii vyhnout a bavit se s ní co nejméně. A zejména pokud šlo o Ivanovovy, s kterými se nikdo nechtěl dostat do sporu. Ale mezi sebou si lidé řekli leccos.
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Za stodolou starého Bonča byla nevelká louka obklopená keři tak šikovně, že připomínala přírodní altán. Šlo o oblíbené místo většiny místních mužů, kteří si chtěli v klidu popít a popovídat s kamarády. Do hospody šlo pro manžela zajít, na to měla právo nejen zákonná choť, ale i ta budoucí, za stodolu se to ale nehodilo. Jednalo se o jakýsi nepsaný zákon, který dodržovaly už babičky dnešních čtyřicátnic.
Jednou večer tu popíjeli dva muži, k nimž se přidal Radostin, kterému se ve vsi říkalo Blbeček. Kupodivu mu to nijak nevadilo, za téměř tři desítky let života si na to už zvykl. Příroda mu ubrala na rozumu, pomalu mu to myslelo a se stejnou rychlostí také jednal. I jeho chůze připomínala zpomalený film. Radostin si přisedl k oběma mužům na bytelnou lavici u stejně bytelného stolu a poprosil je, aby mu nalili trochu vína.
„Dej pokoj, Blbečku!“ zazněla odpověď. Kdo by se konečně chtěl dělit o ten zbytek v lahvi.
„Když mi naleješ, tak já ti za to řeknu, kde je Nasko,“ vysoukal ze sebe pomalu s výraznými sykavkami Radostin.
Oba muži zpozorněli, podívali se na sebe a nalili víno do třetí sklenice. Radostin ji vypil na ex a otřel si ústa špinavým rukávem.
„Tak povídej!“
„Co mám povídat?“ zeptal se Radostin, který si už nepamatoval, co před chvílí slíbil. „Aha. No, tak já vám to teda povím, když to chcete vědět. Leží pochovaný v lese, tam, co se říká na Kupeckých dolinách.“
„Co to meleš?“ obořili se na něj. „Ty jsi vážně blázen!“
„Já nejsem blázen!“ utrhl se nedůtklivě Radostin. „Já to viděl.“
„Cos viděl?“
„Jak ho tam zakopávali. A když odjeli, našel jsem tam jeho čepici. Koukněte!“
Vytáhl z kapsy čepici neurčité barvy, která měla nad kšiltem nápis US ARMY. Oba muži si znovu vyměnili pohledy. Ta čepice zcela jistě patřila Naskovi. Koupil si ji kdysi v Sofii a od té doby ho bez ní nikdo neviděl. Alespoň venku. Všichni ve vsi tu čepici dobře znali a mnozí si z Naska kvůli ní dělali legraci. Říkali mu Rambo.
„Řekni nám, jak to bylo. Ale postupně a pomalu!“ Poslední žádost byla zbytečná, protože Radostin ani jinak mluvit neuměl.
„Tak mi nalej ještě!“ snažil se Blbeček využít situace.
Když se napil, chvíli smutně pozoroval prázdnou sklenici a pak spustil: „No, jak už jsem vám říkal. Bylo to na Kupeckých dolinách. Spal jsem v lese, protože jsem chtěl jít na houby, a říkal jsem si, proč bych se na noc vracel domů. Bylo docela teplo a pod keřem pěkně měkoučký mech. Chrápal jsem jako dudek. Probudil mě traktor. To mi bylo divný. Hned mě napadlo, kdo může jet do lesa tak v noci a proč.“
Radostin nasadil stejný výraz, jaký měl oné noci. „Šel jsem na cestu a napadlo mě, že se s ním svezu do vsi. Pěšky je to z Kupeckých dolin nejmíň dvě hodiny.“
„To my víme. Co bylo dál?“
„Traktor zahnul k rašeliništi. Tak jsem tam šel taky. Pak se zastavil a já už chtěl křiknout, kdo to je.“
Radostin jako by všechno znovu prožíval, dokonce i jeho řeč nabývala na rychlosti a výraznosti.
„Ale pak jsem uslyšel hlas. Byl to Petr Ivanov a na někoho volal: Nejdřív vykopeme jámu a až potom ho sundáme! Odpověděl mu jeho bratr Zlatko: Zatlač mu oči, nemám rád, když se na mě nebožtík dívá!“
Poslední slova řekl Radostin jakoby cizím hlasem. Oba muži, kteří ho poslouchali, byli ochotni přísahat, že to opravdu promluvil Petr Ivanov.
„Když jsem to uslyšel, hned jsem se schoval do křoviska a ani nedutal,“ pokračoval Radostin. „Slyšel jsem, jak něco stahují z valníku a házejí dolů. Pěkně to žuchlo. A Petr to komentoval: Tak skončí každej práskač! Na nás nebude nikdo donášet. A ještě povídal něco o svém dědkovi, ale tomu jsem nerozuměl. Zlatko nic neříkal. To už začínalo svítat. Nasedli na traktor a odjeli. Já zůstal skrčený v tom křoví, protože jsem měl strašný strach.“
Radostin nádherně zacvakal zuby, jako kdyby se ještě teď třásl po celém těle.
„Když jsem se vzpamatoval, šel jsem se podívat na místo, kde stál traktor. Nebylo tam nic, jen taková kupka hlíny. Ani ne moc velká.“
Radostin si začal prohlížet nalezenou čepici, kterou držel v levé ruce. V obličeji měl výraz, jako kdyby se chtěl rozplakat. Myšlenkami bloudil kdovíkde.
„Kdes ji našel?“ zeptal se jeden z mužů.
„Tohle? Tu čepici?“ zvedl k němu oči Radostin, jako by otázce nerozuměl. „U cesty, tam, kde traktor odbočil k rašeliništi. A podle ní jsem poznal, koho tam vlastně zakopali.“
Oba muži byli Radostinovým vyprávěním tak vyvedeni z míry, že prakticky naráz vystřízlivěli. Zeptali se ho, zda už o tom někomu něco vyzvonil.
„Tak to ani nedělej,“ poradili mu, když zavrtěl hlavou. „Víš sám, že zahrávat si s nimi by se nemuselo vyplatit. Provedli by s tebou klidně to samé co s Naskem.“
Sami si rovněž slíbili, že budou držet jazyk za zuby, a kvapem se rozešli. Ani jeden z trojice netušil, že ve stodole jen pár metrů od nich všechno náhodně vyslechl starý dědek Daniel.
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Daniel byl živý stařík s prořízlou vyřídilkou, z které měli strach snad všichni lidé ve vsi. Hlasitý hovor ho probudil ze sladké dřímoty za stodolou, kam se schoval před svou ženou s lahví domácí samohonky, ze které si vydatně přihýbal. Nejdřív chtěl vystrčit hlavu a ty nezdvořáky vykázat do patřičných mezí, ale když uslyšel Blbečka vyprávět o Naskovi, nastražil uši. Naskovi byl při křtu za kmotra a měl ho rád. Jeho zmizení těžce nesl, vždyť vlastní děti neměl a několikrát už přemýšlel o tom, že by svému kmotřenci odkázal své nevelké hospodářství. Než aby to propadlo státu, to ať to Nasko třeba propije!
Když se muži za stodolou rozešli, nebyl si Daniel jistý, zda se mu to všechno jen nezdálo. Koukl se té lahvi pořádně na dno, upadl do dřímoty… Nezdálo se mu všechno? Po několik dní bojoval sám se sebou a nakonec se rozhodl, že se zajde poradit k velebníčkovi.
Řekl mu, co nechtěně vyslechl, a pak se zeptal: „Myslíte si, velebný pane, že by to mohla být pravda? Já na Naska myslím dost často a taky se mi o něm už několikrát zdálo. Pokaždé jako by mě volal odněkud ze záhrobí.“
Kněz se přeptal na některé podrobnosti a slíbil staříkovi, že se o všechno postará. „Jen o tom, co jste slyšel, nikomu nepovídejte,“ požádal Daniela. „Svěřte všechno Boží prozřetelnosti, ta si jistě i s tak zapeklitou věcí snadno poradí.“
Jakmile spokojený stařík zamířil domů, zvedl kněz sluchátko a vytočil číslo policie.
„Věříte ve sny?“ zeptal se dvou uniformovaných mužů, jen co usedli na židli. Přijeli za ním až na faru, jak je požádal. Když odcházeli, jistě by na položenou otázku odpověděli kladně.
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Naskovy ostatky byly nalezeny hluboko v lese, v rašeliništi na místě, kterému se říká Kupecké doliny. Díky vlhkosti byly stále ve velmi dobrém stavu, proto následná pitva mohla určit nejen příčinu, ale i poměrně přesný čas smrti. Vrah Naskovi zasadil několik ran špičatým předmětem do prsou, jedna z nich, mířící do levé srdeční komory, byla smrtelná. Na místě, kde byl zakopán, sejmul technik dokonalý vzor pneumatik traktoru. Prokázat, že jde o stroj patřící Petru Ivanovovi, nebyl žádný problém. A na dvoukolovém valníku se podařilo zajistit stopy po krvi.
Petr i Zlatko Ivanovovi zapírali. Oni přece neměli s Naskovou smrtí nic společného. Zapomněli však na zásadu, kterou vesnice uznávala už po desetiletí. Kdo se dostal do problémů, tomu se nepomáhá, spíš se ještě víc potopí, protože černá ovce musí ze stáda pryč. Když oba bratři skončili ve vazbě, rozvázal se některým lidem jazyk.
„Nasko mi jednou řekl, že ho podezřívají, že je tenkrát shodil,“ rozpomněla se Naskova žena Teodora. „Ale podařilo se mu je přesvědčit, že on to nebyl. A opravdu neudělal!“
„Proč jste nám to neřekla už dřív?“
„Protože jsem nechtěla, abyste se mi tu moc motali,“ přiznala žena upřímně. „Nasko taky pytlačil jako všichni. Říkala jsem si, že se najednou vrátí a bude mít zlost, že jsem vás sem tahala.“
Po dvou týdnech vyšetřování přiznal Zlatko Ivanov, že pomohl svému bratru Petrovi zavraždit Naska Stefanova a jeho tělo spolu s ním odvezl do lesa a zakopal v rašeliništi. Na otázku, proč to udělali, odpověděl:
„Když někdo špehuje slušné lidi, sám si říká o smrt.“
Soud v procesu, který se těšil mimořádné pozornosti veřejnosti, odsoudil Petra a Zlatka Ivanovovy na patnáct let pobytu za mřížemi. Trestu neušla ani Petrova žena. Jako spolupachatelka ztratila svobodu na tři roky.
 



Nesmyslná vražda
 
 
 
Kde se v člověku bere tolik krutosti? Proč dokáže být dravější než skutečná šelma? Kde hledat příčinu toho, že zlo a bezohlednost vyznává stále víc mladých lidí? Jako kdyby život, který mají před sebou, neměl žádnou cenu, a oni měli právo ho odebrat kdykoliv se jim to hodí a zlíbí. Samozřejmě ten cizí, protože na svém lpějí a strachují se o něj. Jako by byl něco lepšího nebo vzácnějšího. Jejich suverenita a krutost se ve chvíli zúčtování mění v něco, co lze těžko výstižně nazvat jedním nebo dvěma slovy.
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Hans Schleichert šel po silnici, tlačil kolo či se o něj spíš opíral a v duchu klel. Byla už skoro jedna po půlnoci a šestašedesátiletý muž se nemohl dočkat chvíle, kdy opře kolo o zeď domu a natáhne se na starý otoman. V poslední době jako by se na něho lepila smůla. Přišel o pět králíků, řízl se do ruky a teď tohle! Ne nadarmo se říká do třetice všeho dobrého i zlého.
Odpoledne jel za bratrem do města necelých deset kilometrů od vesnice, kde bydlel. Žena ho nabádala, aby jel autobusem, ale on ji neposlechl. Těch pár kilometrů zdolá na kole za chvíli, opakoval si v duchu. Vždyť je tak krásné počasí, už dlouho nebyl květen tak teplý jako letos. Cesta proběhla bez problémů, ale když se vydal zpátky, už se pěkně setmělo. Vlastně bylo skoro deset večer. A on neměl na kole světlo.
„Když na to trochu šlápnu, jsem za necelou půlhodinku doma,“ řekl bratrovi, který měl strach, aby se mu cestou něco nestalo. Nabízel mu, aby u něho přespal nebo požádal o odvoz souseda.
Hans na to šlápl asi trochu víc, protože skončil v příkopu. Asi zapracovala ta tři piva, co s bratrem vypili. Najednou ležel v trávě a nechápal, co se stalo. Když se vzpamatoval a postavil na nohy, zjistil, že přední kolo je totálně prázdné a zadní zase prohnuté do osmičky. Opravit to nešlo, jet se na tom nedalo. A domů mu zbývalo poctivých sedm kilometrů.
Tlačil kolo před sebou, šlo to ztěžka, navíc ho z pádu do škarpy bolela levá strana těla. A zatímco on se vlekl, čas utíkal. Než se nadál, byla tady půlnoc a on ještě vesnici ani neviděl, spíš jen tušil, že je tam za tím kopečkem, který byl černý stejně jako noc. Kolem neprojelo jediné auto. Kdo by měl taky namířeno do jejich Zapadákova tak pozdě v noci?
Několikrát se musel zastavit a trochu si vydechnout. V duchu si říkal, co asi dělá žena. Zavolala od souseda bratrovi a teď se třese nejistotou a strachem? Nebo si řekla, ať má dědek bláznivý, co si zaslouží, když nemá rozum a neumí poslouchat, a šla klidně spát?
Byl už jen sto metrů od prvního domu, když se za ním objevila světla. Taky mohl jet o něco dřív, napadlo Hanse, teď už nemá cenu ho stavět. Pro jistotu sešel s kolem do příkopu. Čert ví, kdo sedí za volantem. Ještě by ho mohl přehlédnout. A Hans Schleichert se rozhodně ještě před tvář svatého Petra u nebeské brány nechystal.
Automobil ho předjel a asi po padesáti metrech zastavil. Že by to byl někdo známý a chtěl mě svést, řekl si a hrabal se z příkopu. Ale automobil, z něhož viděl jen červená koncová světla, se zase rozjel. Jenže po dvaceti metrech stál znovu. Pak se opět dal do pohybu, aby se znovu zastavil.
Co to vyvádí? Hans z toho byl tumpachový. Hraje si snad s ním a čeká, že se za ním rozběhne? Nebo je tomu řidiči špatně a potřebuje pomoc? Či je tak namazaný?
Automobil tentokrát stál trochu déle a Hans měl dojem, že se kolem něj pohybují nějaké stíny. Pak se rozjel potřetí. Motor nabral mnohem vyšší otáčky, jako kdyby plynový pedál sešlápla jiná, těžší noha. Už nezastavil a ztratil se mezi domy vesnice. Po chvilce uviděl Hans jeho světla mířící do kopečka ke hřbitovu. Řidič projel vesnicí a teď jel na Lipsko, které bylo vzdálené asi sedmnáct kilometrů.
Hans zívl, až ho to zabolelo, a vykročil na poslední úsek cesty. Ještě deset minut a bude doma. Když došel na místo, kde si před chvilkou tak divně počínal řidič neznámého automobilu, ztuhl překvapením. Na okraji silnice leželo tělo. Když se podíval blíž, zjistil, že jde o muže středního věku, který je celý od krve.
„Hej, co se vám stalo?“ zavolal na muže, ale hned si uvědomil, že je to zbytečné, protože člověk před ním je mrtvý.
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Výjezdová skupina přijela pět minut po druhé hodině v noci. Čekalo na ni přesně to, na co je v telefonu vzrušeným hlasem, který se chvěl strachem, připravil Hans Schleichert.
Na okraji silnice necelých třicet metrů od tabule označující začátek vesnice ležel mrtvý muž. Obličej i potrhané oblečení měl od krve, krvavé skvrny byly nalezeny na asfaltu a kolem těla. Podle polohy policisté nepochybovali, že muž byl vyhozen nebo vystrčen z automobilu. Zda ještě živý nebo už mrtvý bylo otázkou pro patology.
Lékař, který přijel s výjezdovkou, se přikláněl k názoru, že muž vykrvácel z podříznutého hrdla. Pozdější pitva zjistila ještě čtrnáct bodných ran v hrudníku a v zádech, které zasáhly důležité orgány. Některé z nich mohly být smrtelné.
Hans Schleichert mrtvého neznal a neviděl, že by ho ze zastavujícího a znovu se rozjíždějícího automobilu někdo vyhodil. O jaký typ vozu se jednalo, to nevěděl, stejně tak neměl ani potuchy o poznávací značce.
„Já neviděl vlastně vůbec nic, jen ta červená světýlka,“ vysvětlil policistům. „Chvíli stály, pak se rozjely, zase zastavily… Říkal jsem si, co ten člověk za volantem blázní.“
Prvním úkolem byla identifikace oběti. Bez ní vyšetřování stojí na vodě. U mrtvého ani v jeho nejbližším okolí se nenašly žádné doklady, peníze či jiné předměty, jako je řetízek na krku či hodinky, které by o něm mohly něco prozradit. Pachatelé muže pravděpodobně důkladně prohledali, aby co nejvíce ztížili a oddálili jeho identifikaci. Ale práce kvapná, málo platná. Oprávněnost tohoto přísloví se potvrdila i v tomto případě. V jedné z kapes zůstal maličký telefonní seznam plný jmen a čísel. Již tři hodiny po nálezu mrtvého těla policisté věděli, že zavražděný sedmatřicetiletý taxikář z Lipska Georg Weiss používal vozidlo Audi 100. Nyní bylo třeba zjistit o něm i o jeho zákaznících co nejvíc, protože poslední z nich ho pravděpodobně poslal na onen svět.
Ještě před úsvitem se o smrti svého kolegy dozvěděli lipští taxikáři, protože se na ně policie obrátila se žádostí o podporu a s prosbou, zda by nepomohli při hledání ukradeného automobilu. Podle výpovědi Hanse Schleicherta odjelo vozidlo směrem na Lipsko a dalo se předpokládat, že ho pachatel nebo pachatelé někde odstaví. Vzhledem k tomu, že audi bylo opatřeno nápisy a majáčkem taxislužby, byl pokus o jeho prodej velmi nepravděpodobný.
Vůz se našel ještě ten den na ulici Neueswelt poblíž kasáren. Byl vykradený. Zloději vymontovali radiotelefon, taxametr a rádio s přehrávačem, zmizel i obsah skříněk. V automobilu nebyly žádné doklady ani peníze. Na sedadle řidiče, výplni levých dveří, palubní desce a volantu byly nalezeny stopy po krvi. Uvnitř a na klikách dveří se podařilo sejmout několik otisků, které mohl zanechat pachatel nebo pachatelé.
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Na stopu pachatelů, kteří zatím neměli jméno, se policie dostala hned po prvních rozhovorech s taxikáři.
„Georg měl noční a stál u Hlavního nádraží,“ vypověděl jeden z nich. „Bylo kolem půlnoci, když se objevili tři mladíci a ptali se, kdo by je odvezl do Eilenburgu.“
Dodejme, že Eilenburg je město ležící asi dvacet kilometrů severně od Lipska a vesnice, na jejímž začátku byl později mrtvý Weiss nalezen, je od Eilenburgu vzdálena necelých pět kilometrů.
„Já bych je i vzal, jenže když jsem chtěl zálohu, vylezlo z nich, že žádné peníze nemají,“ pokračoval taxikář od Hlavního nádraží. „Tak jsem jim řekl, že je mi líto. Tvrdili, že když je tam odvezu, dají mi dvojnásobnou taxu, že jim kamarád peníze dá, ale na takové řečičky neskočím. Šli dál a zkoušeli to u jiných. Asi se jim nakonec podařilo Georga přesvědčit. On měl trochu měkké srdíčko.“
„Dokázal byste ty mladíky blíž popsat?“
„Normální kluci kolem osmnácti let. Nejvíc si pamatuju na toho ve svetru s nějakými nápisy, byl nejaktivnější a nejvtíravějši. Nebo nejdrzejší. Měl na sobě takové ty sportovní kalhoty s lampasy a vypadal starší. Tak na pětadvacet.“
„Jak vypadal?“
„Střední postava, vysoký asi jako já, krátké tmavší vlasy sčesané dozadu, docela hezký obličej,“ odpověděl taxikář.
Popis umožnil vytvoření identikitu, který spolu s popisem mladého muže dostala všechna policejní oddělení. Připojeny byly stručnější charakteristiky dalších dvou možných pachatelů, kterým mohlo být kolem osmnácti let. Jejich bližší podobu nebo oblečení se nepodařilo zjistit.
Do pátrání se vedle lipské policie zapojili i její kolegové v sousedních okresech. Cílem bylo vytypovat co nejvíce osob, které by odpovídaly popisu nebo měly na svědomí podobný trestný čin. Kriminalisté v Lipsku rovněž spoléhali na znalosti policistů z terénu.
Nejvíce při pátrání pomáhali lipští taxikáři. Když dojde k trestného činu, panuje v tomto prostředí mimořádná solidarita a snaha najít pachatele, který by mohl být při pobytu na svobodě nebezpečný ostatním mužům za volantem. Všichni vědí, že přes maximální opatrnost a různé zabezpečovací prostředky může tragický osud potkat každého. Proto taxikáři z Lipska rozjeli rozsáhlé pátrání na vlastní pěst a předávali policii všechna zjištění a informace, které mohly mít s případem souvislost. Také oni obdrželi identikit nejstaršího z možných pachatelů a stručný popis jeho dvou kumpánů.
Případ vraždy Georga Weisse dostala na starost speciálně vytvořená operativní skupina, která představovala koordinační centrum všech kroků. V této centrále se shromažďovaly a prověřovaly získané poznatky, přijímala rozhodnutí o dalším postupu a zajišťovala spolupráce různých policejních složek.
Už od počátku dostávala policie velký počet oznámení a upozornění na podezřelé osoby, přicházely však i úvahy plné hypotéz spolu s nabídkami pomoci. Mnoho podání bylo anonymních nebo si jejich autoři vymysleli jméno i adresu, ale jen proto je nešlo hodit do koše. Nikdo nemohl vyloučit, že právě mezi nimi by se mohlo skrývat něco, co navede operativní skupinu na správnou stopu. Zaznamenáno bylo také velké množství telefonických oznámení. Většina lidí, která se na policii obrátila, byla vedena upřímnou snahou pomoci dopadnout pachatele, jejichž čin vzbudil velké pobouření.
„Je hrozné, co se dneska děje,“ napsala čtenářka jednoho z deníků, který její názor otiskl. „Pomalu nikdo si nemůže být jistý majetkem, ani životem. Pro peníze jsou dneska lidi schopni udělat cokoliv.“
Vedle problémů vyvolaných lavinou oznámení postupovala vyšetřovací skupina způsobem, jaký bývá v podobných případech obvyklý. Kontaktovala své zdroje informací mezi podsvětím a zejména se zaměřila na majitele zastaváren a bazarů. Bylo víc než pravděpodobné, že pachatelé se pokusí věci, které ukradli z taxíku Georga Weisse, prodat. O případu obšírně informoval i lokální tisk a televize. Obě média rovněž požádala veřejnost o pomoc.
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Po týdnu se na policii usmálo štěstí. Mezi otisky zajištěnými v ukradeném Audi 100 byl i jeden, který mohl patřit Karlu Teichovi, třiadvacetiletému recidivistovi z Lipska. Měl už záznam v kartotéce, protože byl před čtyřmi roky odsouzen za těžké ublížení na zdraví k sedmi letům vězení. Po odpykání poloviny trestu byl podmínečně propuštěn.
„Na sto procent to potvrdit nemůžu, ale pokud vám stačí devadesát procent, pak máte moje slovo,“ řekl odborník na daktyloskopii. „Ten otisk není zcela jasný, společných znaků jsem ale našel dost.“
Karl Teich byl velmi podobný muži na identikitu, který byl pořízen s pomocí taxikářů. Když jim ho nenápadně ukázali, dva z nich ho poznali.
„Sebrat Teicha by v téhle fázi nemělo cenu,“ rozhodl vedoucí operativní skupiny. „Nic proti němu nemáme a šikovný advokát by mohl zpochybnit i ten otisk. Necháme ho běžet a budeme ho hlídat.“
V průběhu dalších dní policie zjistila, že Karl Teich se velmi často schází s devatenáctiletých Siegfriedem Langem, o rok mladším Olafem Bachem a sedmnáctiletým Lotharem Frankem. Ani jeden z nich se dosud nedostal do křížku se zákonem. Zatímco Lang pocházel z Lipska, Bach a Frank měli trvalé bydliště v Eilenburgu. Po několika málo dnech věděla policie o čtyřech mladých mužích podezřelých z loupežné vraždy taxikáře skoro vše. Kde bydlí, co dělají, kde se scházejí, s kým udržují styky.
Od smrti Georga Weisse uplynuly necelé tři týdny a operativní skupina dospěla k přesvědčení, že má dostatek důkazů, aby partu mladých lidí usvědčila z promyšlené vraždy. Padlo rozhodnutí, že Teich, Lang, Bach a Frank budou zadrženi ve stejný den a ve stejnou hodinu a v jejich bytech bude ihned provedena důkladná domovní prohlídka.
„Musíme najít alespoň jednu věc, kterou ukradli z toho auta,“ kladl všem na srdce velitel operativní skupiny. „A taky doufat, že se toho zatím nezbavili. Ať už prodejem nebo jen proto, aby to neměli u sebe.“
V bytě Karla Teicha se podařilo najít skrýš a v ní věci pocházející z vyloupeného audi – spolu s dalšími ukradenými předměty.
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První ze zadržených, jak policie předpokládala, začal vypovídat nejmladší, teprve sedmnáctiletý Lothar Frank.
„Já opravdu nevěděl, že chtějí toho taxikáře zabít. Naložili mě až v Eilenburgu. Bylo po půlnoci, když na mě zvonili. Chtěli půjčit peníze, jenže já žádné neměl. Karl řekl, abych jel s nimi, že bude legrace. Že toho taxikáře trochu zmáčkneme a sebereme mu prachy. Neříkal, že by ho chtěl zabít…“
Taxíkáři namluvili, že kamarád, který měl zaplatit cestu, je u své milenky v jedné vesnici a že tedy musí zajet tam. Georg Weiss se trochu zdráhal, ale nic jiného mu nezbývalo, pokud nechtěl cestu platit ze své kapsy.
„Když jsme přijeli k jedné vesnici, její jméno si nepamatuju, poručil Karl řidiči, aby zastavil, že si potřebuje odskočit,“ pokračoval ve výpovědi Frank. „Pak najednou vytáhl nůž a bodl ho. Řekl, že si musíme bodnout každý, abychom drželi spolu a neshodili se.“
Řidič se pokusil dojet do vesnice, kde by mohl přivolat pomoc, ale podařilo se mu jen automobil trochu rozjet. Další rána nožem mu zabránila jet dál.
„Prosil, ať ho necháme žít, že nám dá všechny peníze, co má u sebe,“ vypověděl sedmnáctiletý mladík. „Ale Karl byl toho názoru, že by nás stejně potom udal.“
Kolik kdo zasadil Georgu Weissovi ran, zůstane už navždy nezodpovězenou otázkou, protože pachatelé se obviňovali navzájem a sami přiznávali jedno, nanejvýš dvě bodnutí.
„Potom ho Karl vyhodil ven a Sigi s Olafem mu museli prošacovat kapsy. Našli peněženku, nějaké doklady, klíče a ještě něco. Karl si pak sedl za volant a jeli jsme do Lipska. Tam jsme auto zaparkovali, vybrali z něj všechno, co mělo nějakou cenu, a šli ke Karlovi. Cestou jsme koupili nějaké pití. Říkal, že jsme teď všichni spolupachatelé a že kdyby někdo promluvil, svedou ostatní hlavní vinu na něj.“
Postupně se přiznávali k vraždě i zbývající pachatelé – Siegfried Lang a Olaf Bach. Karl Teich vzdoroval nejdéle. Dobře věděl, co by ho jako již jednou trestaného čekalo.
„Byla to zcela zbytečná a nesmyslná vražda, přitom promyšlená a krutá,“ prohlásil státní zástupce ve svém úvodním vystoupení před lipským soudem. „Obžalovaní zacházeli s člověkem jako s kusem hadru, který se po použití odhodí. Stejně jako neměli sebemenší soucit se svou bezbrannou obětí oni, neměl by jej s nimi mít ani soud.“
Po týdnu jednání a necelých šest měsíců po činu si čtveřice mladých lidí vyslechla rozsudek. Karl Teich, Siegfried Lang a Olaf Bach byli odsouzeni k dvaceti pěti letům nepodmíněného trestu, nezletilý Lothar Frank k pobytu v nápravně výchovném zařízení pro mládež. Po odvolání odsouzených nadřízený soud rozsudky v plném rozsahu potvrdil.
 



Vražda za nezaplacenou lásku
 
 
 
Siegfried Brott oslavil před třemi týdny pětapadesáté narozeniny. Na svůj věk vypadal stále velmi dobře a jistě by mohl mít štěstí u žen, kdyby jeho sexuální orientace nesměřovala k příslušníkům stejného pohlaví. Vedoucí oddělení jednoho průmyslového podniku ve Štýrském Hradci s všeobecně uznávanými organizačními a řídícími schopnostmi si na život rozhodně stěžovat nemohl. Dostal zatím všechno, co od něj žádal. Zajímavou a dobře placenou práci, skvělé přátele, slušné bankovní konto. Žil klidně a spokojeně, a třebaže svou homosexualitu nijak netajil, nesetkával se až na výjimky s odsudkem nebo s otevřeným nepřátelstvím. Lidé ho měli rádi pro nekonfliktní povahu a ochotu pomoci tam, kde měla jeho pomoc smysl.
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Lidé, kterým vyprávěl, jak se z něho stal homosexuál, byli přesvědčeni, že je vlastně obětí, která si spíš než odsudek zaslouží politování.
„Stalo se to v posledním ročníku základní školy,“ svěřoval se Brott obvykle po několika skleničkách ve chvílích sdílnosti. „Vždycky jsem chtěl dělat historii, strašně moc mě bavilo o ní číst a představoval jsem si, jak ji jednou budu objevovat. Musí to být úžasné dobrodružství.“
Přihlásil se na střední školu, a aby měl přijetí jisté, začal ho učitel dějepisu doučovat. Po třech týdnech už nešlo jen o historii, ale také o zakázané ovoce, které nejvíc chutná.
„Všechny zásadní věci obvykle začínají maličkostí, naprostou hloupostí,“ tvrdil smutně. „Kdybych to býval tehdy tušil. Jenže já věřil, že je to opravdu něco, co pozná jen málo lidí. Po dějepisáři přišel učitel zeměpisu na gymnáziu. Nevím, jak si mě tak rychle našel.“
V té době se ještě studentovi líbila i děvčata, s řadou z nich se také intimně sblížil, ale postupně ho stále víc lákala láska mezi muži. Na vysoké škole jeho homosexuální orientace už jednoznačně převážila a Brott ztratil o ženy zájem.
„Všechno bylo jinak, než jsem si představoval,“ vzdychal čas od času. „Ani tu historii jsem nakonec nestudoval, i když jsem po ní tak toužil. Stal se ze mne ekonom, ačkoliv mě počty nikdy nebavily. Jenže jsem se zamiloval do spolužáka, který po maturitě zamířil na ekonomickou fakultu. A já v bláhové naději šel za ním.“
Po skončení studia už měl tolik známých a na tak významných postech, že si dokonce mohl vybrat z několika zajímavých míst. Po třech pokusech zakotvil v průmyslovém podniku, který sice nepatřil k největším, ale měl dobré vedení i výrobní program. Inženýr Brott prokázal talent v prodávání výrobků za slušnou cenu.
„Mám nos na obchody,“ tvrdil o sobě s trochou nadsázky. „Stačí trochu zavětřit a hned vím, odkud kouká pořádný kšeft. A to se dneska platí.“
Jeho pozice byla pevná a počítalo se s ním dokonce na místo náměstka. On sám však o tu funkci nějaký zvláštní zájem neměl, současný stav mu vyhovoval mnohem víc. Možná i proto stále nebyl povýšen, ač se o tom po podniku šuškalo už snad dva roky. Nadřízení věděli, že by ho tím nijak nepotěšili, a neradi by přišli o schopného ekonoma a obchodníka.
Siegfried Brott myslel i na sebe. Vždy se našel někdo, kdo byl ochotný pustit nějaký ten šilink za protislužbu. Ekonom si nejlépe uměl spočítat, co se ještě vyplatí a kdy by riziko bylo neúměrně vysoké.
Pokud jde o soukromý život, Sigi, jak mu říkali nejen jeho přátelé, ale i homosexuálové, se nikdy neoženil, měl však několik stálých partnerů. Nechtěl se vázat na jednoho, dokonce se toho bál, protože každý opravdový cit považoval za vydíratelný. A jako jiní pánové po padesátce vyhledávají stále mladší partnerky v domnění, že si tak udrží věčné mládí, začal mít Brott s pěti křížky na krku zájem o mladé chlapce. Často měl ve svém luxusně zařízeném bytě hosty, ale sousedé si nestěžovali. Při zábavách výlučně pánské společnosti nedělal nikdo nadměrný hluk a Siegfriedovi hosté obyvatele domu v ulici vzdálené jen patnáct minut chůze od centrálního náměstí ani jinak neobtěžovali.
 
O O O
 
Poslední zářijový den pět minut po sedmé našel Dieter Tauber svého přítele Brbtta mrtvého.
„Přišel jsem podle dohody na návštěvu,“ uvedl do protokolu. „Ještě než jsem stačil zmáčknout tlačítko zvonku, všiml jsem si, že dveře nejsou zavřené. Hned jsem měl takovou nepříjemnou předtuchu. Podobnou neopatrnost by podle mého Sigi nikdy neudělal. Proto jsem požádal sousedy, aby šli do bytu se mnou.“
Jaký pohled se naskytl čtyřicetiletému muži doprovázenému dvěma už předem vylekanými důchodci? Představu si lze udělat ze zprávy o ohledání místa činu:
„Mrtvé tělo asi padesátiletého muže leželo v místnosti na gauči asi metr a půl od okna. Bylo v poloze na břiše a obličej mělo zabořený do podušky zmáčené krví. Přes značnou část nahého těla byla přehozena deka, která byla také na mnoha místech od krve. Na zádech, krku a ramenou měl mrtvý řadu modřin a povrchových oděrek.“
Později provedená pitva prokázala, že příčinou smrti byl úder do hlavy tupým, pravděpodobně zaobleným předmětem, který prorazil temenní kost, poškodil mozek a vyvolal silné krvácení.
„Na první pohled bylo zřejmé, že pachatel byt prohledal,“ pokračovala zpráva. „Ze skříní i zásuvek byl jejich obsah vyházen na podlahu, pachatel protřepal i většinu knih, které rovněž pohodil na podlahu. Vše nasvědčovalo, že byt prohledal ve spěchu.“
Zjistit, co se přesně ztratilo, bylo velmi těžké. Až z výpovědí přátel a partnerů Siegfrieda Brotta se postupně podařilo složit mozaiku, v níž byly patrné chybějící kamínky.
„Z bytu zmizela větší částka v hotovosti v rakouských šilincích (odhadem od 50 000 do 250 000), kazeta se zlatými a stříbrnými šperky, dva videopřehrávače, tranzistorové rádio, kazetový magnetofon a elektrický diář zavražděného. Nelze vyloučit, že zatím se všechny chybějící věci nepodařilo určit.“
Pro kriminalisty byla důležitá skutečnost, že v bytě zůstalo drahé oblečení i jiné cennější předměty.
„Pachatel hledal především peníze a šperky,“ zněl závěr policie. „Na místě zanechal většinu věcí, které by se mu těžko odnášely, s jejichž prodejem by mohly nastat komplikace nebo by mohly policii navést na jeho stopu. To je znak typický pro jednání zkušených kriminálníků.“
Druhou věcí, která v kriminalistech vzbudila naději na brzké vypátrání a usvědčení vraha, bylo několik desítek otisků prstů sejmutých z předmětů, jichž se pachatel musel nebo alespoň mohl dotýkat.
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Jak vypadal poslední den života Siegfrieda Brotta? Policisté z výpovědí svědků postupně poměrně přesně rekonstruovali více než osm hodin předcházejících Brottově smrti.
Vstal jako každé ráno kolem sedmé, za deset minut osm už byl ve své kanceláři. Při obligátní kávě přečetl noviny a od půl desáté měl poradu. Protáhla se skoro do jedné, proto nešel na oběd, ale nechal si přinést čtyři obložené chlebíčky a uvařit silnou kávu. Potom do čtvrté pracoval na nějakém materiálu pro vedení podniku a nepřál si být nikým rušen. Ve čtvrt na pět opustil pracoviště a vozem se vrátil domů.
„Bylo něco po půl páté, když jsme se potkali před domem,“ vypověděla jedna ze sousedek. „Pozdravili jsme se a prohodili pár slov. Takových těch o všem a o ničem. Jak se daří, jaké je počasí, kolik máme práce. Však to znáte.
Nevypadal nijak rozrušeně, naopak se usmíval. Řekla bych, že měl skvělou náladu.“
Krátce před pátou zazvonil u Brottových dveří mladý muž.
„Mohlo mu být kolem pětadvaceti, ale já se v těchhle typech moc nevyznám,“ řekla policii další sousedka. „Na sobě měl džíny, nějakou košili a takovou tu bundu bez rukávů se spoustou kapes, co se teď nosí. A na zádech nebo spíš na zadku měl tašku. Mám dojem, že se jí říká ledvinka.“
Mladý muž třikrát stiskl tlačítko zvonku, Brott se podle sousedky nejprve podíval kukátkem a potom otevřel dvoukřídlé dveře.
„Řekla bych, že se museli znát, protože ho zval přátelsky dovnitř,“ líčila dál sousedka. „Možná ho dokonce čekal. Mladík zmizel za dveřmi, které se za ním hned zavřely.“
„Odcházet jste ho neviděla ani neslyšela?“
„To ne.“
„Už jste si ho tu někdy dřív všimla?“
„Kdepak, toho bych si určitě pamatovala!“
„Uměla byste přesněji popsat, jak vypadal?“
„Jistě.“
Policejní grafik vytvořil portrét mladého muže, který byl podle zjištění policie posledním člověkem, se kterým byl Siegfried Brott spatřen živý.
„Byl divný,“ řekl na adresu zavražděného jiný nájemník. „A na chlapečky. Ale každý jsme nějaký. Tenhle nebyl ještě nejhorší, choval se slušně.“
„On byl možná nešťastný,“ soudila o Brottovi sousedka, asi sedmdesátiletá vdova. „Však víte proč… Jinak byl slušný a ochotný, měla jsem ho docela ráda.“
„Co je proti přirozenosti boží, mělo by být vyříznuto jako vřed,“ zněl jediný nepřátelský hlas z celého domu. „Já vím, že o mrtvých se má mluvit jen v dobrém, ale lidi jako on si o podobný konec přímo koledují. Kdyby měl manželku a děti jako každý normální člověk, nic takového by se mu určitě nestalo.“
Žádný z nájemníků domu nemohl nebo nechtěl vyslovit jakékoli podezření, pokud šlo o možného pachatele.
Podle jejich názoru neměl Brott nepřítele, o kterém by mluvil nebo z něhož by měl strach. Nikdo si v domě ani v zaměstnání nepamatoval, že by se s někým pohádal.
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Vyšetřovací skupina rozpracovala hned několik verzí. Jednou z nich byla hypotéza, že za smrtí Siegfrieda Brotta stojí neznámý mladík, který k němu přišel krátce před pátou odpoledne. Mohl to udělat buď sám, nebo chvíli po něm přišli komplicové, které vpustil do bytu.
Portrét hledaného muže ve věku kolem dvaceti pěti let byl rozeslán policejním stanicím v celém Rakousku se žádostí o pátrání a případné zadržení.
Pro policii ve Štýrském Hradci začala doslova mravenčí práce, na kterou bylo občas třeba mít i silný žaludek. Šlo o zjištění co možná největšího počtu mužů, s nimiž Brott udržoval nějaké vztahy. Jen zápisník zavražděného obsahoval několik desítek jmen včetně přezdívek, adres či jen telefonních čísel. Všechny musely být prověřeny a zaneseny do vyšetřovacího spisu.
Policie věnovala pozornost rovněž mladým chlapcům, kteří si homosexuální prostitucí přivydělávali jen příležitostně. Nešlo vyloučit, že někoho podobného si pozval onoho kritického dne Brott k sobě a mladík pak jen využil příležitosti. Nemusel ho chtít zabít, možná se ho snažil jen omráčit, aby si v klidu odnesl bohatou kořist.
Z možnosti, že vražda měla loupežný motiv, vyplývala nutnost hlídat bazary, trhy a další podobná místa, kde by se mohly uloupené věci objevit. Policie rovněž dostala řadu anonymních udání a typů, které bylo třeba důkladně prověřit. Ani jeden nepřivedl spravedlnost blíže k pachateli nebo pachatelům. Po měsíci byl vyšetřovací tým vlastně tam, kde na počátku. Měl mrtvé tělo, věděl o podezřelém mladíkovi, podařilo se mu sestavit přesný seznam věcí odcizených z bytu Siegfrieda Brotta, ale na stopu vedoucí k vrahovi zatím nenarazil.
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Pět týdnů po vraždě homosexuálního ekonoma dostala policie hlášku, že v restauraci Jokohama prodává mladý, značně opilý muž několik prstenů.
„Mohly by to být ty, co po nich pátráte,“ řekl informátor do telefonu. „A jde o firmu, kterou moc dobře znáte.“
Bylo už kolem desáté večer, když se deset minut po telefonátu objevili v restauraci dva policisté v civilu. Mladý muž s prstýnky seděl u svého stolu a pil na žal. Nikdo od něj nechtěl krásné šperky koupit. A on je přitom dával tak levně! Nově příchozí o ně projevili zájem.
„Dal mi to kamarád místo dluhu,“ tvrdil sympatický mladý muž. „Nechci za ně moc.“
Oba muži se na sebe podívali. Zcela jistě šlo o šperky, které byly odcizeny z Brottova bytu. O tři minuty později už seděl mladík v policejním automobilu.
Jmenoval se Erwin Gebauer, bylo mu dvacet osm let a tři roky byl bez práce. Pro policii skutečně nepředstavoval dosud nepopsaný list, právě naopak. Měl za sebou několik soudů a tři tresty. Při zatčení u něj byly zajištěny čtyři prsteny patřící zavražděnému Siegfriedu Brottovi.
„Dal mi je kamarád místo peněz, co mi dlužil,“ tvrdil Gebauer.
„Jak se ten váš kamarád jmenuje?“
„Horst.“
„Jak dál? Horst…“
„Nevím. Prostě Horst. Příjmení mě nikdy nezajímalo.“
„Kde ho najdeme?“
„Nevím. Neříkal mi, kde bydlí. A já se ho na to ani neptal.“
„Proč se nás snažíte vodit za nos s takovou obehranou písničkou? To si neumíte vymyslet něco lepšího? Žádný Horst přece neexistuje!“
„Tak kde jsem podle vás ty prstýnky vzal?“
„To byste nám měl říct sám. Přiznání je podle našich zákonů stále ještě polehčující okolnost.“
„A k čemu se mám jako přiznat? Co na mě zase chcete hodit? Já vás moc dobře znám!“
Gebauer byl nejen značně opilý, ale stával se také stále agresivnějším. Proto padlo rozhodnutí pokračovat v jeho výslechu, až vystřízliví. Lékař ho vyšetřil a zbytek noci strávil sám v cele pod stálým dozorem. Policii se zatím podařilo získat souhlas s prohlídkou jeho bytu, která proběhla ještě v noci. Našly se při ní nejen zbývající šperky, které vrah odcizil z bytu Siegfrieda Brotta, ale i ostatní věci – oba videopřehrávače, tranzistorové rádio, kazetový magnetofon, elektrický diář zavražděného a řada dalších věcí. Pádnější důkazy proti zadrženému si policie ani nemohla přát. Soudce vzal Erwina Gebauera bez váhání do vazby.
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Gebauer byl poprvé potrestán jako nezletilý, když s jedním kamarádem vykradl dva sklepy. Podruhé stanul před soudem pro krádež ve dvaceti letech a vyšel s podmínkou. Ale už za půl roku si šel poprvé sednout. Za ublížení na zdraví dostal dva roky. Protože se ve vězení choval vzorně, byl po odpykání poloviny trestu propuštěn. Zdálo se, že tentokrát na něj měl pobyt za mřížemi kladný vliv, protože se oženil a skoro rok a půl sekal dobrotu. Pak se však opil, vyvolal rvačku a při ní vážně poranil svého soka. Tentokrát byl trest přísnější – šest let. Po dvou třetinách byl opět propuštěn.
Neměl se kam vrátit, protože žena se s ním právě rozváděla. Vinu na tom nenesla jen jeho trestná činnost a pobyt ve vězení, patrně ještě důležitější bylo, že se v něm za mřížemi probudily jeho homosexuální sklony. Našel si malý byt v okrajové čtvrti a žil podle svých představ.
Siegfrieda Brotta poznal asi půl roku před jeho smrtí. Setkávali se poměrně často, do bytu si však Brott svého přítele nikdy nepřivedl.
Erwin Gebauer byl velmi podobný mladému muži na identikitu, který byl pravděpodobně posledním Brodovým hostem. Žena z domu ho poznala mezi několika náhodně vybranými muži. V bytě zavražděného se také našlo několik otisků, které tam Gebauer prokazatelně zanechal.
Ten však stále zapíral a tvrdil, že s něčím takovým nemá nic společného. „Já bych neublížil ani mouše! Chcete to na mě jen svést, to je mi jasné!“
Později přestal komunikovat a byl ochoten odpovědět pouze na dvě otázky. Jak se jmenuje a kde bydlí. Vyšetřovatelé pochopili, že mají proti sobě zdatného soupeře, který se jen tak nevzdá. A nemýlili se. Celý měsíc trvalo, než se pod tíhou přímých i nepřímých důkazů Erwin Gebauer přiznal, že zavraždil Siegfrieda Brotta.
„Poznal jsem ho asi šest měsíců předtím, než se to stalo,“ uvedl do protokolu. „Neměl jsem ani šilink, žena mě vyhodila z bytu, sháněl jsem marně práci. Nikomu to nepřeju, není to vážně nic příjemného. Sigi mi nabídl poměrně slušný a hlavně pravidelný příjem. Scházeli jsme se většinou u mě, říkal, že v baráku nevidí rádi, když si tam vodí návštěvy.“
Jak tvrdil Gebauer, byl Brott mimořádně náročný partner, na druhé straně byl ochotný v případě spokojenosti dobře zaplatit. Mladý muž brzy pochopil, že je jeho přítel zámožný, a napadlo ho, že by toho mohl využít ve svůj prospěch.
„Ten den jsem šel za Sigim k němu domů, i když si to nepřál,“ vylíčil kritické minuty. „Den předtím se mi svěřil, že čeká nějaké větší peníze. Milovali jsme se a já ho potom požádal, jestli by mi nezvýšil honorář. A zda bych nemohl být nějakou dobu u něj, abychom zkusili, jestli spolu nemůžeme žít. Vysmál se mi.“
Gebauer podle svých slov Brotta nepoznával. Byl zlý a nepříjemný, jako kdyby ho nenáviděl.
„Ty ses zbláznil!“ vyjel prý na něj. „Člověk si tě k sobě vezme ze soucitu, jen proto, že je mu tě líto, a ty se mu takhle odvděčíš!? Seber se a vypadni! Už tě nechci vidět!“
Gebauera popadla zlost. Udeřil Brotta pěstí do obličeje, a když Siegfried upadl na gauč, popadl Erwin masivní skleněný popelník a praštil ho do hlavy.
„Nevím, kolikrát jsem ho uhodil, měl jsem strašný vztek a současně strach,“ vylíčil své pocity. „Pak jsem zjistil, že je mrtvý. Přehodil jsem přes něj deku, rychle prohledal byt, nalezené věci jsem strčil do nějakého kufru. Než jsem byt opustil, důkladně jsem se vysprchoval a umyl i ten popelník. Byl celý od krve.“
„Proč jste nezamkl dveře?“
„Já je radši ani nezavřel,“ odpověděl Gebauer podle pravdy. „Však to znáte sám. Jen cvakne zámek, hned je u dveří aspoň jedna důchodkyně. Chce vědět, kdo jde do domu nebo ven, kdo měl návštěvu a jakou, co nese… Zmizel jsem proto co nejtišeji.“
Ukradené peníze rychle roztočil. Párkrát pohostil kamarády, navštívil několik bývalých spoluvězňů, jimž byl za něco zavázaný, užil si s dvěma krasavicemi.
U soudu Erwin Gebauer své přiznání opakoval a požádal spravedlnost o shovívavost. Vzhledem k tomu, že nešlo o jeho první provinění a svůj čin spáchal z velmi nízkých pohnutek a krutým způsobem, zněl konečný verdikt na dvacet pět let pobytu za mřížemi.
 



Dvojitý nelzon
 
 
 
Arkadij Neljubov byl považován za člověka, kterému se mimořádně daří. V posledních letech si ve Smolensku postavil krásnou vilu, koupil poslední model mercedesu, jeho děti navštěvovaly soukromou školu, žena se pod rukama vizážistů změnila v nádhernou krasavici, kterou mu všichni záviděli, a konta v bance utěšeně narůstala. Přidejme k tomu ještě zahraniční dovolené a možnost dopřát si všeho, co hrdlo ráčí. Arkadij patřil k lidem, jimž se říká Novyje Russkije nebo jen Novyje. Jsou to šťastlivci, kteří v době rozkladu sovětského impéria přišli k neuvěřitelným majetkům. Různými cestami a způsoby, ale za zákonnost či čistotu kterékoliv z nich by nebylo dobré dávat ruku do ohně.
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Neljubov nepatřil k těm Novým, o nichž se říká, že jdou přes mrtvoly. Neměl milenku, své obchody prováděl poměrně transparentně, partnery nepodváděl a přátelům pomáhal či alespoň k nim zůstával loajální. Tak alespoň soudila na základě svých poznatků policie. Snad se v něčem blížil ideálu moderního ruského kapitalisty ze stránek různých časopisů tištěných na křídovém papíře, v nichž se člověk dozví, co je in a co out. Řada z nich ležela na stolku v hale jeho vily, další v předpokoji kanceláře. Snad aby se každý návštěvník mohl připravit na elegantního čtyřicátníka, který ho čekal za polstrovanými dveřmi. Byly ale neprůstřelné, podobně jako hlavní dveře do vily, protože v dnešním Rusku je lepší počítat se vším. Konkurence používá různé metody a běda tomu, kdo se nechá překvapit. Jak při obchodním jednání, tak na ulici. Proto s ním chodil vždy nejméně jeden osobní strážce.
Devatenáctého března se Arkadij Neljubov nevrátil z dvoudenní cesty do Moskvy. Policie se o tom dozvěděla až po týdnu, kdy zmizení manžela oznámila Larisa Neljubovová, opravdu nádherná žena blížící se čtyřicítce.
„Ztratil se mi manžel,“ oznámila do telefonu. „Už týden o něm nevím.“
Neljubova policie ve Smolensku samozřejmě dobře znala, patřil přece k nejbohatším a také nejváženějším občanům města. Na rozdíl od jiných zbohatlíků s ním nebyly problémy. Hleděl si obchodování a do nějakých podivných akcí se nezapojoval.
„Proč voláte tak pozdě?“
„Víte, ono je to složitější.“
„Nebylo by lepší, kdybyste přišla sem k nám?“ zeptal se policista. „Hned všechno sepíšeme.“
Larisa Ivanovna přijela za půl hodiny v doprovodu dvou osobních strážců. Vplula do oprýskané budovy policejního ředitelství jako nádherné zjevení, které omylem zabloudilo do míst, kde se nosí jen ošklivost. V kanceláři usedla na nabídnutou židli s viditelným odporem.
„Manžel odjel 18. března se svým strážcem do Moskvy,“ vypověděla. „Automobilem jako vždy. Večer mi telefonoval z nějaké restaurace, jméno jsem už zapomněla. Měl tam jednání. Říkal, že zatím jde všechno jako po másle a že se druhý den vrátí. A abych neměla strach, kdyby se pár dní zdržel.“
„Neříkal, proč by se měl pár dní zdržet? Tvrdil vám přece, že všechno jde dobře.“
„Arek vedl jednání s jistou holandskou firmou a od toho obchodu si mnoho sliboval,“ odpověděla plavovlasá krasavice a zapálila si camelku. „Tvrdil, že pro úspěch udělá cokoliv, protože půjde o něco skutečně velkolepého.“
„Víte o tom obchodě něco bližšího?“
Neljubovová zavrtěla hlavou. „Do obchodních věcí se zásadně nepletu.“
„Od té doby se vám manžel už neozval?“
„Ne. Volala jsem mu na mobilní telefon, ale stále tam je jen hlasová schránka. A na zanechané vzkazy nereaguje. Mám strach.“
„Jinak jste po něm nepátrala?“
„Ne. Vlastně ano. Najala jsem dvě detektivní firmy. A taky zkusila takové ty zázračné hledače s kyvadélkem.“
„Dozvěděla jste se něco?“
„Detektivové nic nezjistili a podle těch podvodníků s provázkem a olovnicí by měl být pomalu na celém území Ruska,“ řekla nakvašeně. „Někdo by jim ty podvody měl konečně zakázat.“
„A co ten osobní strážce?“
„Přijel vlakem 20. března. Říkal, že ho manžel poslal napřed,“ řekla Neljubovová. „Sám měl přijet autem.“
„Takže s manželem se vám ztratilo i auto?“
„Přesně tak.“
„Nebylo vám divné, že poslal svého strážce domů?“
„Bylo,“ přikývla po chvíli váhání. „Napadlo mě ledacos.“
„Třeba že tam může mít milenku?“
„I to,“ řekla. „I když…“
„Co?“
„Asi jsem mu křivdila.“
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Dva týdny po zmizení Neljubova dostala smolenská policie zprávu z Moskvy, která byla opravdu neuvěřitelná.
„Dne 2. dubna 2001* byl v pokoji č. 206 hotelu U Cara Petra nalezen ve vaně mužský trup. Pachatel nebo pachatelé zbavili mrtvého hlavy a dolních i horních končetin, které se nepodařilo dosud objevit. Trup byl oblečen do bílé košile, v jejíž kapse byly nalezeny doklady na jméno Arkadij Neljubov, bytem Smolensk, ulice…“
Nechrne stranou otázku, jak je možné, že po celé dva týdny nikdo nevstoupil do hotelového pokoje – a to i přesto, že byl zaplacen ještě na dalších deset dní. Důležitější byl nález. Mužský trup, který měl být podle objevených dokladů hledaným podnikatelem ze Smolenská.
Sergej Seržov, osobní strážce Arkadije Neljubova, který se od něj obvykle nehnul ani na krok, zopakoval policii, co už jednou řekl.
„Devatenáctého večer mi šéf řekl, abych sedl na vlak a vrátil se do Smolenská. Že sám přijede druhý den mercedesem. Nechtěl jsem ho tam nechat samotného, ale zdůraznil mi, že je to rozkaz. Tak jsem ho poslechl.“
„Nezdálo se vám to divné?“
„A i kdyby, je to můj šéf a platí mě za to, že poslouchám.“
Podle pitevního protokolu byla příčinou smrti muže nalezeného v moskevském hotelu rána zasazená ostrým předmětem přímo do srdce. Smrt nastala prakticky okamžitě. Oddělení hlavy a končetin mělo nepochybně za cíl ztížit identifikaci oběti a tím i celé vyšetřování. Jenže proč potom zůstaly mrtvému doklady?
„To se stává,“ soudil šéf vyšetřovací skupiny. „Člověk všechno dokonale promyslí a pak se dopustí přímo dětské chyby.“
Policisty ve Smolensku zaujaly charakteristiky Neljubovových podřízených, které si podnikatel vedl v počítači. Byla mezi nimi i ta, která se týkala Sergeje Seržova.
„Nepije, nekouří. Velmi pečlivý v každé práci. Černý pas (zde byl text nečitelný). Rád se dívá, ale je diskrétní. Zvýšit plat.“
Ať to policie brala z jakéhokoliv konce, právě osobní strážce Seržov byl nejpodezřelejší. Jako poslední viděl Neljubova živého a do Smolenská se vrátil za podivných okolností. Kategoricky však odmítal, že by mohl mít se smrtí svého nadřízeného cokoliv společného.
„Když jsem odcházel, byl Neljubov naživu a v dobré náladě,“ tvrdil. „Měl mít večer další jednání s těmi Holanďany. A možná si připravil i další program.“
„Co tím chcete naznačit?“
„Víte, šéf je někdo. Opravdu někdo,“ vysvětloval Seržov. „A když chce člověk pro někoho takového pracovat, musí mu být absolutně věrný. A všechno, co není určeno pro cizí oči a uši, si nechávat pro sebe.“
„To vás ctí. Ale nemohl byste být přece jen trochu konkrétnější?“
„Měl rád ženy,“ usmál se Seržov. „Nesnesl, aby mu unikla jediná, která se mu líbila. Byl ochotný udělat cokoliv, aby ji dostal. Obvykle s nimi spal v pokoji, který najal pro mne. Pro každý případ, kdyby se náhodou objevila jeho žena. Ale ta mu věřila.“
„Dobře. Myslíte si, že za vším byl nějaký románek? Objevil se manžel, došlo k hádce…“
„Nevím,“ pokrčil rameny osobní strážce.
„A
proč by vás posílal domů, kdyby měl něco takového v plánu? Sám jste říkal, že k tomu využíval váš pokoj.“
„Nevím, co bych vám na to řekl.“
Pro policii bylo mnohem zajímavější, že na kožené náprsní tašce, která se našla v košili mrtvého a v níž byly dokumenty na jméno Arkadije Neljubova, našel daktyloskop Seržovovy otisky. Proč by ale zabíjel svého chlebodárce? Jaký by k tomu měl důvod? A proč by tělo tak zohavil?
Larisa Ivanovna Neljubovová poznala v trupu tělo svého manžela. Musela se hodně přemáhat, ale nakonec ten pohled snesla bez mdlob.
„Je to on,“ řekla tiše. „Bohužel.“
Pak se rozvzlykala a musel se jí ujmout lékař.
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Smolenští kriminalisté se stále víc přikláněli k názoru, že vrahem Neljubova je jeho osobní strážce Seržov. Marně však hledali rozumný motiv.
„Ten člověk se od něj nehnul na krok,“ tvrdila Neljubovová. „A
přitom mu záviděl úspěch, peníze, majetek. Jednou jsem na vlastní uši slyšela, že za ty prachy, co za týden vydělává můj muž, by si najal tisíc holek a celý rok by nevylezl z postele.“
„Řekla jste to manželovi?“
„Ano.“
„A co on? Jak zareagoval?“
„Smál se. Říkal, že právě proto Serjoža nemá než pár rublů, protože všechno obratem utratí. Za slečny, za pití, za parádu…“
„Myslíte, že by Seržov byl schopný vašemu manželovi ublížit?“
Zaváhala, než odpověděla. „Spíš ne. Přišel by o výborné zaměstnání. A moc dobře placené, můžete mi věřit.“
Sergej Seržov na otázku, jaký měl vztah ke svému zaměstnavateli, odpověděl: „Měl jsem ho rád. Když jsem byl bez práce a měl chuť se vším skončit, vzal mě k sobě. Tím mě vlastně zachránil. Jsem pro něj ochoten udělat cokoliv. A on to ví.“
„Byl byste pro něj schopen i vraždit?“
Seržov neodpovídal, jeho oči nejistě těkaly po podlaze.
„Kdyby vás o něco takového požádal, udělal byste to?“
„Asi ano,“ souhlasil rozpačitě. „Ale on by po mně nikdy nic takového nechtěl. Je to slušný člověk.“
„A kdyby někoho zabil, kryl byste ho?“
„Samozřejmě,“ řekl Seržov bez zaváhání. „Byla by to moje povinnost.“
„I kdybyste tím překročil zákon a stal se tak spolupachatelem?“
Než přikývl, Sergej tentokrát přece jen na okamžik zaváhal.
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Už se zdálo, že vražda úspěšného smolenského podnikatele zůstane nevyřešena, když se Sergej Seržov z ničeho nic sám rozpovídal. Nikdo ho k tomu nenutil, policie proti němu neměla ani jediný nepřímý důkaz, ale přesto začal vypovídat. Šlo o věci, o kterých do té doby neměl nikdo ani tušení.
„Myslel jsem, že jednou se šéfem uděláme nějaký kšeftík, ze kterého kápne i něco pro mě. On totiž vedl dva obchody – jeden legální, který mu vynášel víc než slušně, a druhý bokem. Z toho měl daleko větší zisky. Spolupracoval s jedním gangem v Polsku, který kradl v Německu automobily a dodával je do Ruska. Šéf měl velké možnosti a dobré styky, nikoho by ani nenapadlo, že právě on…“
Tak to šlo asi tři roky ke spokojenosti všech.
„Ale potom si šéf řekl, že kdyby z obchodu vyloučil ukrajinské překupníky, byl by zisk ještě větší. Jednal o tom několikrát s Poláky a ti nebyli proti. I pro ně by to znamenalo víc peněz.“
Jenže ukrajinská mafie se nehodlala svých zisků jen tak vzdát. Nejprve se pokusila s Neljubinem dohodnout po dobrém, později začala vyhrožovat.
„Jeli jsme do Moskvy jednat s nějakými Holanďany,“ pokračoval ve výpovědi Seržov. „To bylo hned ten první večer. Pak šéfovi zavolal někdo z Polska, že Ukrajinci na něj poslali Afgánce. Ten měl buď získat peníze, o které zatím přišli, nebo šéfa poslat na onen svět.“
„Jakého Afgánce?“
„Copak je neznáte? Sloužili v naší armádě v Afgánistánu, a protože jsou většinou bez práce, nechávají se najímat na nejrůznější věci. Zastřelit pro ně chlapa je stejně samozřejmé jako zapálit si cigaretu. A zabít umějí hned několika způsoby.“
Neljubov se rozhodl, že ukáže Ukrajincům, že se jich ani trochu nebojí.
„Šéf řekl, že toho chlápka vyřídíme. Měl ho přijmout u sebe v pokoji a já měl čekat za dveřmi. Na smluvený signál jsem měl vrazit dovnitř. Jenže ono to dopadlo jinak. Čekal jsem u dveří, a když se otevřely, stál v nich šéf a byl bledý jako křída. Řekl, že ho dostal sám. A že musíme zmizet, protože po nás teď půjdou. Prý utečeme někam na západ, kam nechal už dřív převést většinu svých peněz.“
Seržov musel mrtvého odnést do koupelny a tam mu odříznout hlavu a ruce, aby policii ztížil možnost identifikace. Na trup navlékl Neljubovovu košili a do ní vložil náprsní tašku s dokumenty. Podnikatel věřil, že tak bude pro všechny mrtvý a nikdo ho nebude hledat.
„Pak šéf rozkázal, abych jel domů, že zatím zařídí všechno potřebné, myslel tím letenky a pasy. Měl jsem uklidnit jeho ženu a dávat pozor, aby neudělala nějakou hloupost, až se dozví o jeho smrti. Říkal, že až bude všechno připravené, zavolá mi.“
Seržov musel skoro dva týdny čekat, než se našlo mrtvé tělo, o kterém se policie podle plánu domnívala, že patří jeho šéfovi. Každý den s nedočkavostí vysedával ti telefonu, ale ten nezazvonil. Po třech týdnech osobní strážce pochopil, že ho jeho šéf vodil za nos.
„Strašně se mě to dotklo,“ řekl policistům, kteří mu tentokrát věřili. „Nastavoval jsem vlastní kůži a on mi udělá tohle… Bylo mi jasné, že další čekání nemá cenu, že už sám někam zmizel a nikdy se neozve. A že brzy skončí i moje zaměstnání osobního strážce, protože podnik půjde ke dnu, jen co se partneři i konkurence dozvědí, že Neljubovo bankovní konto je prázdné. Proto jsem se rozhodl, že vám všechno povím. Třeba ho najdete a spočítáte mu to. I za mne.“
V tom se Sergej Seržov podle všeho zmýlil. Arkadij Neljubov zmizel beze stopy a kdo ví, pod jakým jménem a kde si užívá svého pohádkového majetku. Jeho bývalý osobní strážce je na tom podstatně hůř. Protože neoznámil vraždu, byl jako spolupachatel poslán na pět let za mříže.
 



Zimní princezna
 
 
 
Kdo by neznal pohádku o Zimní královně a střípku z jejího zrcadla, který se v oku malého Káje stal příčinou bezpočtu trápení hodné a odvážné Gerdy? Vydala se ho hledat a překonala všechny nástrahy a nebezpečí, aby nakonec se zlou a krutou vládkyní zničila i celé zimní království. Dánský mistr pohádky chtěl vyjádřit, že pravda a láska nakonec přece jen zvítězí a že upřímný lidský cit je tou největší a nejsilnější zbraní, proti níž jsou všechny ostatní síly bezmocné. Pravdu přece jen tak docela neměl. Možná proto, že neznal Lilianu Dovinovou a její příběh, který v prvních týdnech roku 1999 zamotal hlavu kriminalistům na středním Slovensku.
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Jáno Vojtek měl celý život smůlu. Padesátiletý muž menší zavalitější postavy s počínající pleší to opravdu neměl jednoduché. Nejdřív ho nevzali do učení na pokrývače, protože doktoři dospěli k závěru, že trpí závratí, potom se dvakrát špatně oženil, a jako by i to bylo osudu málo, jeho nejstarší syn, na kterém si tolik zakládal, v opilosti havaroval na motocyklu a po třech týdnech v nemocnici zemřel. Možná právě proto pohlédl v posledních letech na dno skleničky častěji, než by se slušelo. Ale kdo mu mohl co vyčítat?
A Mária? Těžko chlapovi samotnému, ale Máriu k sobě přesto brát neměl. Byla sice o sedm let mladší než on a vypadala k světu, jenže od ostatních ženských se nijak nelišila. Nakvartýrovala se k němu a začala si hrát na paní domu. Že mu uvařila, vyprala, poklidila a večer nabídla trochu povyražení, proti tomu samozřejmě nic neměl, ale aby mu říkala, co smí a co ne, na to nebyl Jáno zvědavý. Nejradši by ji vystrnadil, ať se vrátí do chalupy k dospělým dětem. Jenže měl příliš měkké srdce. Jako vždycky, povzdychl si. I ty dvě jeho zákonné manželky vlastně odešly od něj a ne on od nich.
Mrzlo, jen praštělo, vždyť byl počátek ledna a to je doba, kdy ve slovenských horách bývá nekřesťanská zima. Jáno šel přes pole od autobusové zastávky, a kdyby se podíval na hodinky, zjistil by, že je čtvrt na deset. Ale to ani dělat nemusel, protože přijel autobusem „devítkou“, a tak i bez kontroly věděl, že doma bude chvíli před půl desátou. V ruce nesl tašku, protože Mária ho poslala do města na nákup. Prý je tam levněji, říkala. Taky si tam mohla jet sama, když je tak chytrá. Ale to ona ne, klidně ho vzbudí v šest i v sobotu, když by si mohl trochu přispat. Čert aby tu babu vzal!
Má pech a bude ho mít už asi pořád, protože nedokáže nikomu říct ne. Ani těm ženským… Když Vojtek dospěl ve svých úvahách k tomuto nijak radostnému zjištění a ještě horší perspektivě, uvědomil si, že něco není v pořádku. Asi tři sta metrů za posledními domy vesnice, která byla jeho domovem už od narození, leželo několik metrů od prošlapané pěšiny vedoucí přes pole, po níž si místní zkracovali cestu od autobusové zastávky, něco, co Jánovi vyrazilo dech.
„Panenko skákavá!“ zašeptal si pro sebe a pokřižoval se, ač na pánbíčka moc nevěřil. Kdyby tam někde v nebi opravdu byl, určitě by nedovolil, aby se on tak trápil. A jestli přece jen je, jak tvrdí Mária, a nechává to tak být nebo se to dokonce děje z jeho vůle, pak jde o pěkného piškuntálka. Jáno by možná použil i jiné slovo, ale strach mu nedovolil. Co kdyby pánbíček opravdu všechno viděl a slyšel? Pak by to s ním mohlo dopadnout všelijak.
Když přišel blíž, zastavil se a byl rád, že ho mráz štípe do tváří, protože jinak by se musel štípnout sám, aby uvěřil, že se mu to jen nezdá. Před sebou viděl to, o čem zatím jen četl v novinách nebo co viděl v kině a televizi.
Opravdovou mrtvolu. Nejhorší bylo, že ji moc dobře znal a nějak si pořád nemohl srovnat v hlavě, že Lilka Dovinová už nežije a nikdy mu se smíchem neodpoví na jeho možná trochu obhroublé žertíky.
„Panenko skákavá!“ opakoval a najednou ho napadlo, že by se na Lilku neměl dívat, protože má vyhrnutý svetr a blůzu až ke krku a roztrhanou sukni, takže je vidět…
Jáno Vojtek se zastyděl a odvrátil hlavu. Nepochyboval, že Lilka je mrtvá, vždyť jinak by tady přece v té zimě neležela na sněhu a neukazovala, čím ji obdařily sudičky a co jí teď bylo platné stejně jako mrtvému zimník.
„Panenko skákavá!“ vzdychl Jáno potřetí a pokřižoval se. Kdo ví, kde se v něm berou takové divné myšlenky. Až strach z nich jde! Jenže ona je pořád tak krásná, snad ještě víc než když žila… Jako nějaká princezna z pohádky.
Pak zvedl tašku, kterou postavil nevědomky do sněhu a zamířil rychlým krokem k vesnici. Zabušil na vrátka u Dovinů, a když mu Pišta, jak Jozefovi všichni říkali, přišel otevřít, zmohl se jen na tři krátké věty: „Oblékni se a pojď se mnou. Lilce se něco stalo. Radši nikomu nic neříkej…“
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Lilianě Dovinové bylo sladkých sedmnáct a studovala třetí ročník potravinářské průmyslovky v nedalekém okresním městě. Každý den ráno zamířila na autobus, odpoledne stejnou příměstskou linkou přijela zpátky. Nazveme-li ji krasavicí, nebudeme ani trochu přehánět. Měla vysokou štíhlou postavu, hezký obličej, černé havraní vlasy do půli zad. Není divu, že se líbila nejen svým vrstevníkům, ale i mužským, kteří by při troše štěstí mohli být jejími otci. Lilka, jak jí všichni ve vsi i ve škole říkali, ale po nějakém hlubším vztahu netoužila a na náhodné známosti si nepotrpěla.
„Chci se bavit,“ říkala a smála se smíchem, nad nímž se tajil dech.
V duchu této životní filozofie si netrápila hlavu zbytečnostmi, jakými pro ni byl i obdiv mužského pokolení.
Třeba ještě nedospěla do věku, kdy se v každé ženě probudí hříšná pramáti toužící ochutnat zakázané ovoce ze stromu poznání, možná jí jen její vrstevníci připadali hloupí a ti dříve narození zase moc staří.
Chtěla se bavit a vrchol zábavy pro ni představovaly diskotéky ve městě. Chodila na ně se spolužačkami a opravdu si je užívala. Mělo to ovšem jeden háček – musela odejít po půl deváté večer, aby stihla poslední autobus. Mrzelo ji to a nakonec si vymohla na rodičích svolení, aby v případě potřeby přespala u některé ze spolužaček.
Lilka patřila mezi nejlepší studentky a nebyly s ní žádné problémy, otec s matkou se v jediné dceři viděli a nebylo nic, co by pro ni neudělali. Věděli nebo věřili, že jim Lilka říká pravdu a nemá důvod cokoliv zatajovat. Několikrát už z pátku na sobotu přespala ve městě a vrátila se dopoledním autobusem. Proč by jí neměli věřit i tentokrát?
„Možná přespím u Evy,“ oznámila ten pátek, kdy ji otec s matkou viděli naposledy živou. „Kdybych nepřijela devítkou, tak nemějte strach.“
Neměli tedy žádnou obavu, když se Lilka kolem půl desáté neobjevila doma. Věřili, že jako už několikrát zůstala na noc u kamarádky.
„Je to lepší, než kdyby šla v noci sama od silnice,“ utěšovala se matka. „Taky by nikdo nemusel přijet.“
Otec pokýval hlavou a pomyslel si cosi o tom, že ženské mají v samotné přirozenosti malovat čerta na zeď. Ale neřekl nic. Jen se v duchu usmíval. Vždyť jeho Lilka se o sebe už umí postarat sama a jen bláhoví rodiče se těší představou, jak je jejich dítě bez nich opuštěné a nejisté.
Pokojně šel spát. Probudil se klidný a bez obav. Právě seděl u stolu a přemýšlel, čím začít volný den, když se ozvalo zabušení na dveře. Že by si Lilka zapomněla klíče? Hodiny ukazovaly za pár minut půl desáté, mohla by přijet ranní devítkou.
„Oblékni se a pojď se mnou. Lilce se něco stalo. Radši nikomu nic neříkej…“
Hned na Jánovi poznal, že se přihodilo něco hrozného. „Co se stalo?“ vyjekl.
„Pojď, prosím tě, nezdržuj se a pojď!“ naléhal soused. „Jen ty sám!“
Vzal si kabát a šel za Vojtkem, který ho vedl za vesnici. Mlčel, jako kdyby nemohl najít ta správná slova. Pak pochopil – už z dálky viděl, že Lilce se opravdu něco stalo a že to něco už nepůjde nikdy napravit nebo vzít zpátky.
„Proč?“ ptal se nad tělem své jediné dcery, jako by mu soused mohl odpovědět. Pak poklekl do sněhu.
„Nesahej na ni!“ varoval ho Vojtek. „Už jí nepomůžeš, je mrtvá. Musíme zavolat policii.“
„Proč?“ opakoval Dovina.
„Počkej tady, dojdu k telefonu…“
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Policejní automobil i záchranka dojely po umrzlém poli až k místu, kde ve sněhu ležela mrtvá Liliana Dovinová. Jejich posádkám se naskytl obraz jako z nějakého filmu. Tělo bez života na bělostném sněhu a nad ním klečící muž, zlomený v pase, jako kdyby i z něj chtěl život co nejrychleji vyprchat.
Jozef Dovina se bez protestu nechal odvést do sanitního vozu a tam čekal na ortel, který předem znal.
„Je mrtvá už nejméně deset hodin,“ konstatoval lékař. „Podle všeho zmrzla. V noci byl pěkný samec, kolem minus dvanácti. Ale raději to nechme na pitvě, v tomhle nečase leccos neplatí.“
Policisté zajistili místo před zvědavci, kteří se začali trousit od vesnice a čekali na příjezd výjezdové skupiny. Tohle přece nebyl případ pro nějaké okrskáře, ale pro mordpartu.
S kriminalisty dorazil i policejní lékař, který provedl zběžnou prohlídku mrtvého těla. „Podívejte se, mlátil ji,“ řekl a ukázal na obličej, který byl i v nepřirozené bledosti stále krásný. „Tady má modřinu a natržený ret. A škrtil ji, vidíte? Na břiše je několik škrábanců, na vnitřních stranách stehen také. Kdyby to neznělo hloupě, řekl bych, že klasičtější znásilnění bych těžko hledal.“
Pitva prokázala, že ani jedno z poranění nebylo životu nebezpečné a že skutečnou příčinou smrti bylo podchlazení organismu neboli lidově zmrznuti. Patologové potvrdili, že Liliana Dovinová měla krátce před smrtí pohlavní styk, podle všeho nedobrovolný, a zajistili vzorek spermatu.
Poloha těla, jeho částečné svlečení i další znaky nasvědčovaly, že jde o vraždu se sexuálním motivem. Nepřímým potvrzením této vyšetřovací verze byly dva zlaté prstýnky, zlatý řetízek s křížkem a hodinky, které pachatel oběti nevzal stejně jako kabelku s peněženkou s necelými třemi stovkami.
„Má pod nehty jeho kůži,“ zjistil policejní lékař. „A v levé dlani chomáč vlasů.“
Co se stalo, nebylo nijak těžké uhodnout, vždyť na sněhu byly stopy, v nichž se dalo číst jako v knize. Pachatel sedmnáctiletou dívku napadl na cestičce vedoucí přes pole a pak ji zčásti táhl a zčásti vláčel až k místu, kde byla nalezena mrtvá.
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„Jak je možné, že jsem si jí nevšiml už ráno, když jsem šel na autobus?“ ptal se sám sebe Jáno Vojtek.
Odpověď nebyla obtížná. Když zamířil k zastávce na silnici, byla ještě tma. Nerozhlížel se kolem sebe, šel zachumlaný do kabátu a s kapuci naraženou na čepici, protože pěkně mrzlo. A ještě ke všemu měl vztek na Máriu, která ho vyhnala z tepla postele.
„Lilka šla po škole k nám,“ vypověděla Eva Machajová, spolužačka zavražděné. „Nestálo jí za to jezdit domů. Po páté jsme spolu šli na diskotéku. Tam byla až do tři čtvrtě na devět. Pak řekla, že musí na autobus. Přemlouvala jsem ji, ať přespí u nás, ale nechtěla. Tak jsme ji alespoň doprovodili na zastávku.“
„Kdo ji doprovodil?“
„No přece já, Margita, Štefan, Petra, Honza… Bylo nás víc.“
„Viděli jste ji odjíždět autobusem?“
„Jistě. Mávala nám.“
„Nevšimli jste si, kdo v tom autobuse seděl?“
„Ne. Byla už pěkná tma. A vlastně nás to ani nezajímalo,“ pokrčila rameny Eva Machajová. „Byla nám hlavně zima. Koukali jsme být co nejdřív zpátky v teple.“
„Ještě něco. Kolik jste toho vypili? Ale pravdu!“
„Kluci měli pár piv, ale Lilka si nedala ani víno. Odmítla i skleničku na cestu, aby jí nebyla zima.“
„Vzpomínám si na ni,“ uvedl řidič autobusu. „Jakpak bych si nevzpomněl, vždyť se mnou jezdila často. Moc hezké děvče. Jela devítkou, to je poslední večerní autobus.“
„V kolik hodin jste byl na zastávce?“
„To vám řeknu na minutu. V jednadvacet dvacet, přesně podle jízdního řádu. Nebyl už žádný provoz, takže…“
„Vzpomínáte si, kdo všechno s vámi jel?“
„Snad ano,“ přitakal řidič a trochu nejistě udal několik jmen. „Ale to jsou samí slušní lidé, na mou duši, nikdo z nich by té dívce neublížil.“
„Kdo spolu s ní vystoupil?“
„Nikdo,“ odpověděl řidič. „To vím určitě. Ještě jsem si říkal, že by takové děvče nemělo chodit samo přes pole za tmy. Jenže kdo by to obcházel po silnici v takové zimě, že jo…“
Řidičova slova potvrdilo i několik cestujících z nočního autobusu. Liliana Dovinová vystoupila sama. Pro kriminalisty to znamenalo, že jednu ze svých hypotéz mohou škrtnout. Pachatel nepřijel se svou obětí, nemohl si ji tedy vyhlédnout předem ve městě.
„Buď čekal na zastávce, ale to by si ho nejspíš řidič všiml, nebo ji potkal cestou přes pole. Mohl jít stejným směrem jako ona, mohl ale jít i ze vsi. A dokonce ji mohl dobře znát. Třeba šli chvíli spolu, on jí dělal různé návrhy nebo čekal na příležitost. A když ho odmítla, zaútočil,“ soudili kriminalisté. „Odtáhl ji dál do pole a povalil na zem. Bránila se, proto ji škrtil a několikrát udeřil pěstí do obličeje, až ztratila vědomí. Potom ji částečně svlékl a znásilnil. Pak odešel a nechal ji být. A ona zmrzla…“
Později se ukázalo, že odhad kriminalistů byl téměř stoprocentně správný. Ti však v této chvíli, kdy se pátrání teprve rozjíždělo, věděli jediné – pachatel je nějakým způsobem spojený s tímto krajem a nedá se vyloučit ani to, že bydlí ve stejné vesnici jako zavražděná. Měl by mít na těle škrábance, popřípadě modřiny, které mu Liliana způsobila, když se bránila. Dalším důkazem k jeho usvědčení by mohly být vlasy nalezené v dlani mrtvé dívky.
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Všechny mladé muže z okolí, jejichž vlasy odpovídaly barvě chumáče, který vytrhla svému vrahovi Liliana Dovinová, postupně vyslechl a prohlédl lékař. Do jednoho měli na kritický večer alibi a žádný z nich neměl na těle ani ranku. Bylo jich víc než třicet a zdálo se, že první kolo souboje spravedlnosti se zlem dopadne jedna nula ve prospěch pachatele.
Některé vytypované muže se však z různých důvodů nepodařilo zastihnout doma. Byl mezi nimi i třiadvacetiletý Stanislav Koločaj, který dojížděl za prací až na sever Moravy a domů se vracel jen na některé víkendy. Onen kritický pátek přišel domů kolem jedenácté v noci a byl notně opilý.
„Vlak měl zpoždění,“ vyštěkl na matku, která se mu snažila domluvit. „Jsem promrzlý na kost, kdybych se nezahříval zevnitř, tak jsem zmrznul úplně. Ujely mi všechny autobusy a měl jsem štěstí, že mi zastavil nějaký chlápek v autě. Jinak bych přišel až k ránu.“
V sobotu po obědě, když se vyspal a najedl, Stáno nečekaně prohlásil, že musí zpátky do Karviné, protože slíbil kamarádům, že s nimi půjde na maškarní ples. Odjel autobusem do města na nádraží ve tři odpoledne, kdy už celá vesnice byla na nohou a všichni mluvili jen o hrozné smrti Lilky Dovinové.
Stanislav Koločaj nebyl policistům tak docela neznámý. Už jednou se málem dostal před soud pro rvačku. Podílel se i na skupinovém znásilnění. Zatímco v prvním případě z něj udělala nevinného amnestie, ve druhém se nepodařilo shromáždit dostatek důkazů a pochybnosti byly vyloženy ve prospěch podezřelého.
Slovenská policie se už chtěla obrátit na své české kolegy se žádostí o pomoc, když se Stáno objevil doma. Přijel na víkend, tentokrát střízlivý. Návštěva dvou pánů v civilu, kteří se prokázali služebními průkazy, ho v první chvíli nevyvedla z míry, klid zachoval i po dotazu, jak přišel k hlubokým škrábancům na krku a hřbetu rukou.
„Ty mi udělala jedna divoška v Karviné,“ pronesl s významným úsměvem. „Byl jsem tam minulou sobotu na maškarním plese a nabalil jsem ji. Tvrdila, že ji to drápání strašně moc rajcuje.“
„Jakpak se ta divoška jmenovala?“
„To nevím, vážně ne. Poznali jsme se při tancování a na takové formality, jako je představování, jsme nějak zapomněli. Nebo neměli čas. Mysleli jsme na něco úplně jiného.“
„Lilianu Dovinovou jste jistě znal.“
„Samozřejmě. Taky vím, co se jí stalo. Chudák holka, tohle si nezasloužila. Byla moc pěkná a každému se líbila. Asi někoho odmítla a on…“
„Vám se nelíbila?“
„Samozřejmě ano,“ řekl Stáno Koločaj trochu netrpělivě. „Jednou nebo dvakrát jsem to na ni zkusil, ale bylo to marné. A kde jsem bez šance, tam se nevnucuju.“
„V sobotu večer jste byl na plese v Karviné…“
„Jistě. Můžete se zeptat kamarádů, dosvědčí mi to.“
„Uděláme to, nebojte se. Teď bychom od vás ale potřebovali něco jiného.“
„A co by to mělo být?“
„Vzorek vaší pokožky a vlasů. Pro biologickou analýzu.“
„Proč?“
„Ona ta mrtvá stačila vytrhnout svému vrahovi vlasy. A poškrábat ho, i když z úplně jiného důvodu než vás ta vaše divoška…“
Stanislav Koločaj nejprve zbledl a potom zrudl jako rak. Mlčel, ale nervózně mrkal a očima těkal z místa na místo, ruce zatínal v pěst a vzápětí je prudce rozevíral.
„Nemáte nic proti tomu, když vás odvezeme do nemocnice, že?“ zeptal se jeden z kriminalistů. „Nebude to trvat dlouho, nemusíte se bát, a zase vás samozřejmě přivezeme zpátky.“
Mladík mlčel jako zařezaný, jako by slova muže před sebou neslyšel nebo nevnímal.
„No tak, pane Koločaj, půjdeme?“
„Já vám všechno povím,“ zachraptěl Stáno. „Všechno vám povím…“
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„Přijel jsem do města už odpoledne a zapadl do hospody,“ vypověděl Stanislav Koločaj. „Hodně jsem toho vypil. Někdy kolem osmé, jestli si to dobře pamatuju, jsem šel na autobus, ale žádný nejel, tak jsem stopoval. Zastavil mi nějaký chlapík s kudrnatými vlasy ve žlutém autě a odvezl mě až na zastávku. Pak jsem šel přes pole a byla mi strašná zima.“
Když došel skoro až k vesnici, zjistil, že ztratil zapalovač. Vydal se ho proto hledat. Nenašel ho, i když se vrátil až k silnici. Nebylo divu, všude ležel sníh, byla tma a navíc pěkně mrzlo.
„Zase mě rozklepala zima, tak jsem si chvilku sedl v čekárně na lavici a asi jsem usnul,“ pokračoval Koločaj. „Když jsem se probudil, byla mi ještě větší kosa. Chtěl jsem být co nejdřív doma, abych se zahřál. Byl jsem asi tak uprostřed pole, když na silnici zastavil autobus z města. Pozoroval jsem, kdo přijel. Byla to jen Lilka. Zamířila přes pole stejně jako já, tak jsem na ni počkal.“
Šli spolu mrazivou nocí a alkohol spolu s blízkostí hezké dívky začal být silnější než jeho zábrany.
„Řekl jsem jí, že takovou příležitost, kdy jsme spolu sami pod hvězdami, si nesmíme nechat ujít,“ svěřil se kriminalistům třiadvacetiletý vrah. „Smála se tomu, ale já to myslel vážně. Toužil jsem po ní, úplně jsem cítil to teplo, které má v sobě, a mě rozrážel čím dál větší chlad. Strašně moc jsem se chtěl zahřát. Vzal jsem ji za ruku, ale vytrhla se mi, a když jsem ji chtěl obejmout, odstrčila mě. Zkusil jsem to ještě dvakrát a potom mě popadl vztek. Chytil jsem ji kolem krku a táhl pryč z cesty. Chtěla se mi vytrhnout a křičet, ale já jí zacpal druhou rukou pusu.“
Pak dívku srazil do sněhu a začal z ní trhat oblečení. Bránila se, škrábala a tahala ho za vlasy.
„Tak jsem ji trochu přidusil a dal jí pár facek, aby nebláznila. Vážně toho nechala, jen brečela. Až mně jí bylo trochu líto.“
Když ji znásilnil, chtěl jí pomoci vstát, ale odstrčila ho.
„Dělala drahoty i potom,“ odfrkl Stáno Koločaj a znělo to, jako kdyby si stěžoval. „Tak jsem ji tam nechal ležet. Říkal jsem si, že se za chvíli sama zvedne a půjde domů. A že doma radši ani necekne, protože její rodiče by se z toho zbláznili.“
Na chvíli se odmlčel. Potom se podíval těma nejnevinnějšíma očima na světě na muže, který ho vyslýchal.
„Já ji nechtěl zabít, na mou duši ne. Když jsem odcházel,, byla živá, vždyť mě odstrčila,“ řekl tiše a uhnul pohledem. „Proč nešla domů? Měla to přece jen docela malý kousek…“
Okresní soud poslal Stanislava Koločaje za znásilnění, neposkytnutí pomoci a vážné ublížení na zdraví s následkem smrti na deset let do vězení. Výši trestu potvrdil po odvolání odsouzeného i krajský soud.
 



Ženy se také střílejí
 
 
 
Jednačtyřicetiletého Jakuba Machaje všichni ve městě považovali za vzorného myslivce a dobrého křesťana. Žil bohabojně, neděli co neděli zamířil dopoledne do kostela, aby očistil duši poslechem Božího slova a po obědě čistil svou milovanou zbraň. Jak říkal, ženská je jen ženská, ale nad dobrou kulovnici není. Ještě jednu průpovídku si oblíbil. V neděli a ve svátek bych nikdy ženu neudeřil, protože bych za to přišel do horoucích pekel, kde bych se smažil jako největší hříšník. Opakoval to pořád dokolečka. Doma, před sousedy, v práci, v hospodě před kamarády i v lese.
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Že v jiné dny ono hájení už nedodržuje, se Jakub Machaj už nechlubil. Bylo by to zbytečné, protože to všichni v okolí věděli. Vždyť jeho Marie byla co chvíli samá modřina a zlé jazyky tvrdily, že Kuba, tak mu říkali kamarádi, známí i sousedé, si potřebuje alespoň v neděli odpočinout, jak je z toho mlácení ženy po celý týden unavený. Ale šlo o pomluvy, protože Jakub svou choť bil sice pravidelně, ale zase nikdy ne tak, aby jí ublížil. Podle jeho názoru šlo spíš jen o výchovný výprask, který si zaslouží každá ženská. Vždyť neexistuje jediná, která by nevěděla, za co ho dostává.
„Hřeší a podvádí tě v myšlenkách alespoň desetkrát za den,“ říkával Jakub u stolu štamgastů v hospodě. „Tak jí musíš ukázat, že o tom víš. A taky jí předvést, co by ji čekalo, kdyby se to pokusila zrealizovat.“
Pánové u stolu pokyvovali hlavami, protože Kuba měl vlastně pravdu. I té jejich by občasná výchovná lekce rozhodně nezaškodila, jen k ní najít odvahu.
Jakub byl nejen vzorný manžel, ale taky zapálený myslivec. Vlastnil vedle dvojhlavňovky legálně i kulovnici, na kterou byl mimořádně hrdý. Byla nejen nádherná na pohled, ale především výborně střílela.
„Klidně s ní trefím veverku na půl kilometru,“ tvrdil Kuba s trochou nadsázky a možná o tom ani nepochyboval. Kdyby chtěl… Však ho ta flinta přišla na hotové jmění, musel si na ni vzít v práci půjčku, kterou po tři roky splácel. Ale udělal dobře, takovou zbraň by už nesehnal. A kdyby, byla by mnohem dražší. Kulovnice se stala jeho chloubou a velkou láskou. Měl ji uloženou ve skříni v ložnici a klíček od zámku nosil u sebe. Zbraň mimo nedělních odpolední samozřejmě vyndával, když vyrážel do lesa na obchůzku. A to se rozumí, že při honech, pokud se šlo na vysokou nebo na černou.
„Být myslivcem není nic levného,“ chlubil se v hospodě. „Lidi si myslí, že celý rok jíme zvěřinu, ale není to pravda. Kdybych si toho jelena koupil, vyšel by mi levněji, než když ho střelím. Jenže ten zážitek! Když míříte na komoru nebo mezi světla, ruka se vám nesmí ani trochu zachvět, a přitom víte, že budete rozsévat smrt. Připadáte si jako bůh, který rozhoduje o životě a smrti.“
Jakub Machaj se někdy pod vlivem pár skleniček měnil v básníka a líčil střílení na zvěř jako nejušlechtilejší a nejodpovědnější ze všech zábav. A pak se vydal domů, aby své choti dokázal, že má pevnou ruku nejen při míření.
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Patronem myslivců je od nepaměti svatý Hubert a jeho listopadový svátek je pro lovce nejvýznamnějším dnem v celém roce. Podle legendy se Hubertovi při lovu ukázal v lese jelen s křížem mezi parohy. Světec ho samozřejmě nechal žít, což by asi udělal málokdo ze současných nimrodů, neboť ti už tolik na zázraky nevěří.
Letos se oslavy Hubertova svátku mimořádně vydařily. Alespoň myslivci v okolí Myjavy byli více než spokojeni. Hon na lišku i další atrakce skončily úspěšně, což si zasloužilo pořádnou oslavu. Konala se v hájence a podle všeobecného mínění byla více než důstojná. Venku na louce se rožnilo sele, ale vrcholem byl kančí guláš na červeném víně. Nechyběla ani kapela, aby večer měl opravdu důstojný průběh. K pití bylo pivo a samozřejmě slivovice. Připíjelo se na všechno i na každého, vzpomínalo se na různé zážitky z honů, mluvilo se i o politice a jako správní chlapi nezapomněli členové myslivecké jednoty ani na ženy.
Jakub Machaj už dlouho tak nádherný večer nezažil. Jídla a pití, co hrdlo ráčí, slova obdivu na jeho kulovnici, kterou před týdnem složil kance, z něhož hajná připravila tu skvělou pochoutku, poplácávání po zádech. A přípitky.
Kolem desáté začalo pršet, což všichni považovali za zradu. Někteří se přesunuli do hájenky, ale většina se pomalu začala rozcházet, protože do tří místností by se stejně nevešli. Domů zamířil i Jakub Machaj, kterého hřála slova uznání i vypitý alkohol. Tiskl k sobě svou kulovnici, jako kdyby to byla milenka.
„Abys ji nerozmačkal!“ oslovil ho kamarád, který tolik nepil. „Nemáš ji nabitou?“
„Stejně jako bych nikdy neublížil já jí, neublížila by ani ona mně,“ odpověděl Jakub. „Je to moje holka šikovná!“
„Tak se měj. Už to máš taky kousek.“
„Jo, kousek,“ přikývl Jakub a na nejistých nohách zamířil k domovu.
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Když se Jakub Machaj druhý den probudil, bylo mu hrozně. Jediným světlým bodem bylo vědomí, že je neděle a tudíž nemusí vstát a jít do práce. Stejně by to nedokázal, protože se cítil na umření. Pamatoval si jen ten nádherný večer, který zkazil déšť. Jak se dostal domů, to nevěděl, ale nepochyboval, že do postele ho uložila Marie. Jinak by měl na sobě ještě myslivecký oblek a na nohou boty. Kde má svou milovanou pušku? Uklidnil se, protože stála opřená v koutě.
„Tys zase včera vypadal!“ vytkla mu Marie, která přišla do ložnice.
„No a co?“ odsekl. „Hubert je jen jednou do roka. A tenhle se podařil!“
„To určitě,“ zahudrala. „Budeš snídat? Nebo si počkáš rovnou na oběd?“
„Kolik je hodin?“
„Půl deváté,“ odpověděla.
„Já na nic nemám chuť,“ přiznal se podle pravdy. „Jen bych se něčeho napil.“
Měl pocit, že má v puse vyprahlou poušť. Kdyby se nenapil, snad by umřel vysušením.
„Uvařím ti kafe, to tě postaví na nohy,“ řekla Marie.
„Kafe nechci. Dal bych si pivo.“
„Pivo není. A měl bys vstávat, mše začíná za půl hodiny.“
Oznámil ženě, že nikam nepůjde, protože mu je hrozně. Duši má na jazyku.
„Nemáš tolik chlastat!“ sdělila mu radu, kterou od ní slyšel už mnohokrát.
„Mám strašnou žízeň,“ opakoval nerudně.
„V kohoutku je vody dost,“ odtušila. „Já jdu. Oběd udělám, až se vrátím. Kdybys měl hlad, vezmi si něco v lednici.“
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Jakub dospěl k přesvědčení, že pivo sehrává v životě muže mnohem zásadnější roli, než dosud tušil, zejména v takové strašné chvíli, v níž se právě nacházel. Království za jednu jedinou láhev vychlazeného piva v ledničce! Jenže kde ho vzít a nekrást?
Marie věděla, že i kdyby koupila celou basu, druhý den by ji mohla vrátit a koupit novou, protože Jakub by ji celou vypil. O jeho sklonu k pití, či spíš už alkoholismu vyššího stupně, věděli všichni. Kuba nebyl zlý, jen rád pil a nevěděl, kdy přestat. Trpěla tím nejen jeho rodina, ale i pracovní morálka, protože když chytil slinu, nebyl k zastavení. A když dostal chuť se napít, žádná překážka pro něj nebyla dost velká.
„Márinko, dej mi nějaké drobné aspoň na jedno pivo,“ pokořil se před ženou. Kapesné, které mu dala na měsíc, už dávno propil.
„Já tě znám. Dáš si jedno, pak druhé… Kdepak!“
„No tak, nebuď na mě tak zlá.“
„Už jsem řekla! Ještě není ani polovina měsíce a ty už jsi propil, co se dalo,“ vyjela na něj. „Z čeho budeme žít? Přemýšlel jsi o tom někdy? Škudlím každou korunu, a ty? Kdybys radši šel do kostela a vyzpovídal se panu farářovi ze svých hříchů!“
Jenže Jakub nebyl zvyklý vzdávat boj.
„Nevíš, jak mi je,“ pokračoval. „A nemáš mě ráda! Uznávám, že jsem to včera přehnal. Ale cožpak dobrý křesťan nemá odpouštět? A pomáhat?“
„Dej mi pokoj! Musím jít, jinak přijdu pozdě,“
„Tak mi dej nějakou korunu, ať nemusím žebrat ve městě!“
To byl argument, který na Marii Machajovou zabral. Představa, že by ten její dělal po městě ostudu, byla stejně strašná jako reálná. On by toho byl opravdu schopen, napadlo ji.
„Tak dobře,“ zmírnila tón. „Dám ti na pivo, ale jen na jedno.“
Položila na okraj stolu kovovou desetikorunu, což byla cena jednoho piva. Věděl, že víc z ní pro tentokrát nedostane. Marie držela rodinnou kasu tvrdě, nic jiného jí konečně nezbývalo. Kdyby měl k penězům přístup Jakub, čekal by rozpočet neodvratitelný krach.
„Víc by nebylo?“
Ale slova se už odrazila od dveří, které za sebou Marie, spěchající do kostela, rázně přibouchla.
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Jakub zamířil s jedinou kovovou desetikorunou do blízké hospody. Všichni štamgasti ho tam dobře znali, i výčepní věděl, s kým má tu čest, a že nalít Kubovi na sekeru se nevyplácí. Dostat z něj dlužné peníze by bylo stejně těžké jako ho přimět, aby přestal pít a šel domů.
„No sláva!“ přivítali Jakuba dva myslivci, kteří s ním včera slavili Huberta. Teď seděli s dalšími muži u stolu a líčili jim včerejší hon. „Už jsme si mysleli, že tě Marie vzala pod křidlo a odvedla ke zpovědi.“
„Kolik ti dala?“ zazněla otázka, která ťala do živého. „Máš zas jen na jedno, co?“
„Já se ti divím,“ utrousil další. „Chlap jak hora, za práci umí vzít a nechá si poroučet od ženské. To si neumíš dupnout?“
Jakub si dupnout uměl, ale to v sobě musel mít příslušnou hladinu alkoholu. A tu zatím neměl. Dal si své jedno světlé, hodil na stůl minci se slovy, že si to Laco může nechat, a měl se k odchodu. Netoužil, aby si z něj kdokoliv dělal legraci.
„Laco, Kuba si dá ještě jedno. Na mě!“
Nedokázal odmítnout, po pivu měl ještě větší žízeň. Taky cítil, jak mu zlatistý mok dělá dobře.
„Vrátím ti to,“ ujistil kamaráda. „Nemusíš mít strach. Já nikomu nic dlužný nezůstanu!“
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Ať byl Machaj jakýkoliv, dobře věděl, co je to chlapská čest. Půjčka se vždycky vrací, jinak by nebyla půjčkou. A o nějaké milodary nestál.
Dopil druhé pivo a zamířil domů. Nebude se Marii o nic prosit, jednoduše si vezme, co potřebuje. Kdo vydělává? A kdo je hlavou rodiny? Bude jí to zase muset jednou připomenout.
Žena byla ještě v kostele, měl dost času, aby se pokusil nalézt schované peníze. Nevěděl, kde je má, spíš jen tušil, že by to mohlo být někde v ložnici. Tam měla Marie všechno cenné, i krabičku se šperky po matce.
Otevřel její skříň, pro objektivitu dodejme, že to udělal poprvé v životě, a začal nadzvedávat prádlo a oblečení. Za pár minut se na něj usmálo štěstí. Narazil na obálku s penězi.
„Nejsem žádný lump, abych okrádal rodinu,“ řekl si nahlas sám pro sebe. „Vezmu si jen to, co nutně potřebuju.“
Oddělil stokorunu a v duchu si představoval, jak budou chlapi v hospodě koukat. Všem poručí pivo. A velkou slivovici! Ať vidí, kdo je to Jakub Machaj. Nakonec si pro jistotu vzal stokoruny dvě a obálku zastrčil zpátky pod prádlo.
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Co se stalo, Marie pochopila, když po návratu z kostela otevřela skříň, aby do ní uklidila sváteční oblečení. Prádlo bylo jinak srovnané a obálka s penězi nebyla na svém místě. V první chvíli se lekla, že s ní Jakub odešel do hospody, ale pak ji přece jen našla. Chyběly dvě stokoruny, což bylo sice nepříjemné, ale mohlo to dopadnout mnohem hůř. Bude muset peníze ukrýt jinde, jinak je Jakub propije. A na nedělní oběd se vykašle, stejně ten její kořala přijde bůhvíkdy a nebude mít na jídlo ani pomyšlení.
Napsala na list papíru velkými písmeny TY ZLODĚJI! a postavila ho na ledničku, aby jej měl na očích, až se vrátí. Pak vzala obálku a šla k sousedce, aby si ji u ní schovala.
Jakub mezitím poručil všem v hospodě pivo a velkou slivovici a s rozkoší sledoval udivené obličeje. „Aby mi tu nikdo neříkal, že mám jen na jedno!“ pronesl s hrdě vztyčenou hlavou. „Já mám, na kolik chci. I pro svoje kamarády!“
Nebyla to pravda, obě stokoruny byly tytam, Kuba nechal hostinskému pořádné spropitné. Teď ho mrzelo, že si z té obálky nevzal víc. Ale všechno se přece dá ještě napravit!
Zamířil domů a první, co uviděl, byl lístek na ledničce. Tak Marie už na to přišla! Ještě nebyl tak opilý, aby nechápal, že někam s penězi odešla, aby je před ním ukryla. To mu byl čert dlužný. A ještě mu říká zloději. To je do nebe volající!
Vzal propisovačku a na druhou stranu papíru napsal ještě většími písmeny TY DĚVKO! Pak postavil svůj vzkaz zpátky na ledničku a zamířil zase do hospody, protože měl ukrutnou žízeň.
 
O O O
 
V hospodě se nad ním kamarádi zželeli, on na oplátku polkl několik peprných narážek, a jak zjistilo pozdější vyšetřování, vypil další tři piva a tři borovičky. Jenže potom všichni zamířili na nedělní oběd, bylo poledne, a Jakubovi nezbylo než je následovat. Marie doma nebyla.
Napadlo ho, že je u sousedky Mariky, a tak několikrát kopl do dveří s jmenovkou Šumichrastovi. Otevřela mu Marika a oznámila, že Marie domů nepůjde, protože by na ni byl zlý. Ať se jde vyspat a přijde, až bude v pořádku. To Jakuba pěkně nadzvedlo.
„Řekni jí, že když okamžitě nepůjde domů, tak ti zapálím dveře!“
„Kubo, nedělej randál!“ nedala se zastrašit sousedka. „Seber se a jdi se z toho vyspat. Nebo zavolám policajty.“
„Tak ty bys na mě volala policajty!“ vykřikl Jakub vztekle. „Já je zavolám, abys věděla. Protože vězníš moji ženu!“
„Kubo, nech toho, dokud je čas.“
„Vyřiď té mojí, ať jde domů, že ji zastřelím jako divočáka!“ vyhrožoval Jakub pletoucím se jazykem opilce. „A udělám z ní guláš!“
Marika mu přibouchla dveře před nosem a Jakub stál chvíli bez hnutí, jako by nechápal, co se stalo. Pak začal do dveří bušit a kopat. Když se neotevřely, unavilo ho to a na nejistých nohách zamířil do svého bytu.
„Až přijde, tak ji picnu!“ vykřikl ve dveřích. Slyšelo to několik sousedů, které hluk vylákal na chodbu.
Marie se asi po čtvrthodině rozhodla, že přece jen půjde domů. „Aby si ještě něco neudělal,“ vysvětlila sousedce a své kamarádce. „Stejně už bude spát svalený na gauči jako čuně.“
Odemkla dveře, a když se obrátila do bytu zády, aby otočila klíčem v zámku, ozval se výstřel. Její manžel ji střelil z kulovnice ze vzdálenosti necelých tří metrů. Marie upadla na dveře a potom se svezla na zem. Jak později zjistila pitva, zemřela okamžitě.
Jakub Machaj byl zadržen. Nebránil se, vražednou zbraň vydal bez odporu a k zastřelení manželky se přiznal. Byl obviněn z úmyslné vraždy, takže mu soud vyměřil deset let odnětí svobody. Na povedené hospodské kumpány, kteří mu pomohli dostat se do stavu silně opilosti a hloupými narážkami v něm vzbudili silnou zášť k Marii, bohužel žádný paragraf nepamatuje…
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